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Ό κ. Κλοακεν καί ό Παύλος, όίηγηθέντες είϊικώς ΰπ'ο τήν Ιποψιν ταύτην, ώς άν ήτο μέλος 
αμέσως είς τ« δωμάτιά των, μόλις έπρόφθαβαν υγειονομικές τίνος επιτροπής, 
νάναπαυθοΰν ολίγον χαί έκλήθησαν νά κατέλθβυν _ « Καλή σωματική διάπλασις, άρίστη υγεία I » 
καί πάλιν παρά τη κυρία Όμολοα, διότι ήλθεν δ είπε παρατηρών μετά βλέμματος ζηλοτυπίας τόεδ- 
ταγματάρχης. Ήτο κοντός άνθρωπος, με δψιν ρωστον σώμα τοΰ Παύλου, άφ’ οδ τ φ  Ισφιγξι τήν
ύποκίτρινον, κοχε- 
κτικήν, με κρανίον 
σχεδόν εντελώς φα
λακρόν, με Οφθαλ
μούς κοίλους, κε- 
χωσμένους βαθέως 
είς τάς κόγχας των, 
ευθύς και αλύγι
στος , άλλά τόεον 
ισχνός , σιωπηλός 
καί συνεσταλμένος, 
δσον ήτο ή σύζυγός 
του παχεΤα, φλύα
ρος και επιβλητική. 
Ήρκει νά τους I- 
βλεπέ τις δμβΰ διά 
νά έννοήση αμέσως 
8« δ ταγματάρχης 
έκυπτεν δπό τό κρά
τος τής ουζύγου του 
καί δτι αυτή,, κατά 
τό λέγειν τοΰ Χάν- 
δου, διηύθυνε σήμε
ρον τό σύνταγμα. 
Άλλ* δ,τι επέτει- 
νεν Ιτι μάλλον τό 
ταπεινόν καί συνε
σταλμένου ήθος τοΰ 
ταγματάρχου, ήτο 
ή ασθενής καί βρα
χνή του φωνή,όμοία 
πρός φωνήν εγγα- 
στριμύθουκαί παρέ- 
χουσα καί είς τάς 
κοινοτέρας του φρά
σεις τήν ιδέαν άγώ- 
νος ΰπερανθρώπου.

« Α ί Ε Θ Α Ν Ο Μ Α ί  Ο Τ Ι  Ε Ι Μ Α Ι  Α Π Ο Γ Ο Ν Ο Ε  Τ Ο Υ

Γ ο Β ίΝ εακοε»  (Σελ. 35)

χεϊρα. «Καλή διά- 
πλασις . . . καλή 
υγεία. Καμμιά α
σθένεια. Οδτε κάν 
αδιαθεσία ;» ήρώ-. 
τησεν αποτεινόμε
νος ήδη πρός τόν 
κύριον Κλοακέν.

— «"Οχι, Δόξα 
τφ θεφ χαίρομεν 
άκραν υγείαν δλη ή 
οικογένεια» άπήν- 
τησεν ό άρχαιο 
λόγος.

— « Αυτό εινε 
τό κυριώτερον, κύ
ριε, τό πρώτον !» 
ΰπέλαβεν δ ταγμα
τάρχης. «Έ γώ α
πεναντίας έχω κα- 
τεστραμμένην ύ - 
γε ία ν .,,τό  κλίμα 
βλέπετε, *ί κόποι... 
ασθένεια τοΰ... τοΰ 
λά'ίδερ . . .  πώς τό 
λέγουν έδώ;»

Και μή ενθυμού
μενος τήν γαλλι
κήν λέξιν έδείκνυε 
τό πάσχον μέρος, 
δεξιφ, δλίγον κά
τωθεν τής δσφύος.

«Ό  ταγματάρ
χης πάσχει άπό α
σθένειαν τοΰ ήπα- 
τος » είπε τότε δ 
Χάνδος.

θά  ίλεγέ τις δτι ώ μ ίλ ιι πτώμα, έάν τον ήκονεν, >— Ναί, ναί, τοΰ ήπατος, τοΰ λ ά ΐβ ε ρ  , πώς
ή μάλλον αυτόματον μέ μηχανήν άπομιμουμένην το λέγουν... ασθένειαν τοΰ ήπατος,κύριε! τό κλίμα,
τήν άνθρωπίνην φωνήν. 'Εκτός τούτου ή ίδέα τής βλέπετε, οί κόποι.. .  ’Αλλά' μήπως έπιθυμεΤτί
δγείας καί τής εύρωσιίας, ών προφανώς έστερεΤτο, νά πάρετε κανεν τονωτικόν ή κανεν αναψυκτι-
τόνάπησχόλει, καί τούς έπισκέπτας του έξήταζεν κδν
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’ Eupouae τον κώδωνα χαί παρουσιάσΟη είς υπ·»)-
ρ4της μ« τούς βρα-χίς,νζς εσταυρωμένους.

«Βράνδυ nal βίδαν» efasv Ιϊΐταχτιχως c ταγ
ματάρχης.

Ό  ύπηρέτης εξήλθε χαι ¿«έστρεψε μετ’ ολίγον 
κρατών δίσκον άργυρούν, χεχαλυμμένον ύπό ποτη- 
ρίων» γιαλών χαί δοχείων πάγου, τον οποίον άπέ· 
θεσεν επί τής τραπέζης.

«'Ορίστε, κύριοι, σερδιρισθήτέ, οας παρακαλώ» 
ύπέλαβεν ό ταγματάρχης. « ’Ιδού ρακή γαλλική, 
ούίσκη, τ ζ ι ν . . .  ’Εγώ νά βας ’πω προτιμώ το 
βράνδυ μέ ’λίγο σ έ λ τ ς ,. . Εις αδτδν τον τόπον 
τα δυναμωτικά καί'τά τονωτικά είνε απαραίτητα... 
δια ναντιπαραταχθή κανείς κατα του κλίματος, 
διά νάντιδράοη. . .  Άλλοιώτικα καμμιά 'μέρα, έ
ξαφνα έκεϊ πόύ κάθεται κράκ, πεθαίνει καί τε
λειώνει.»

Καί ταΰτα λέγων ό ταγματάρχης ¿γέμισε 
μέγα ποτήριον μέ βράνδυ, τό συνεκέρασε μέ ο
λίγον δδωρ τού σέλτς καί. το κατέπιεν απνευστί. 
Ευθύς δέ κατόπιν, χωρίς να χάση καιρόν, παρε- 
σκεύασε δευτέραν δόσιν τοδ ποτοδ, τό όποιον ¿νό
μιζε δυναμωτικόν.

«Αύτό ποΰ βλέπετε έ8ώ είνε πολύ συντελεστι- 
κόν κατά τής άσθενείας τοδ ήπατος, ή οποία εινε 
τόσον συχνή εις αύτόν τον τόπον. Χωρίς τονωτικά 
χαί δυναμωτικά, δέν μου λέτε, σας παρακαλώ, πού 
θά ε&ρισκόμουν εγώ τώρα δστερ’ από είκοσι χρό
νων υπηρεσίαν έίς τήν Βεγγάλην; θά ήμην βέβαια 
πεθαμένος προ πολλοδ.»

Καί ήτοίμασεκαϊ τρίτον ποτήριον.
Ό  κ. Κλοαχέν χαί ό Παδλ&ς τον Ιβλεπον μετ’ 

απορίας πίνοντα ουτω, διηρώτων δ εαυτούς έαν 
Ιμελλον νά έξαχολουθήσωσιν ακόμη αί κινδυνώδεις 
αδται σπονδαί. Α λλ ’ ευτυχώς τήν στιγμήν εκεί
νην άνηγγέλθη δτι τό γεδμα ήτο Ιτ«μον καί όλοι 
μετέβησαν εις τό έστιατόριον.

Ή  τράπεζα ήτο παρατεθειμένη μετ’ ασιατικής 
δλως πολυτελείας, κεκαλυμμένη ύπό έξοχων σκευ
ών αργυρών καί κρυστάλλινων χαί άνθέων σπα
νίων. 'Οπισθεν έχάατης έδρας ήτο τεταγμένος είς· 
υπηρέτης, όρθιος, περιμένων μέ τάς χεϊρας έσταυ- 
ρωμένας, Σας Ιδαζε νά καθίσετε, ώθει τήν 
Ι’δραν σας πλησίον τής τραπέζης, ¿ξεδίπλωνε τό 
μάχτρον επί τών γονάτων σας, εν άλλοις λόγοις 
σάς μετεχειρίζετο όπως χαί μήτηρ ή τροφός προσ
εχτική παιδίον διετές. Ύπεράνω τής τραπέζης 
&*ερμέγ«θ$ς άνιμιστήριον, κινούμενον διά,μηχα- 
νισμοδ ύπό αοράτου υπηρέτου, παρήγεν εν. τφ  δω- 
ματίφ ρεδμα- άίρος τεχνητόν. "Ολα τά ποτήρια— 
καί πρό έκαστου συνδαιτυμόνος, ΰχήρχεν δλόκλη- 
ρος συλλογή—ήσαν χεχαλυμμίνα δι'άργυροδ πώ
ματος, έμπϊδίζοντος τά έντομα νά πίπτουν μέσα.

U Ά ΔΙΑΠΛΑΣΗ

Κάιωθέν ί '  έκάατου πινακίου ίιπήρχϊ δοχεϊονμέ θερ- ί
μον δδωρ, σκοπός τοΟ 'οποίου ήτο νά κρατή τά λ ι 
πώδη έμδάμματα εις θερμοκρασίαν σταθεράν, μεθ' | 
όλα τά ρεύματα τοδ άνεμιστηρίου.

Ό κ. Κλοαχέν χαι ό Παύλος ειχον δρεξιν τα- 
ξειδιωτών, ό Χά’ ίος δρεξιν παιδιού οεκατετραετοΰς 
χαί αί κυρίαι δρεξιν αγγλίδων. ‘Εννοείται λοιπόν, 
δτι δλοι καί δλαι ¿τίμησαν τά προϊόντα τής εγχω
ρίου εκείνης μαγειρικής. , Μόνος ό δυστυχής ταγ
ματάρχης δέν έφαγε τίποτε. Ά λ λ ’ έρρίφθη εις 
τάς φιάλας, αί όποϊαι εχυκλοφόρουν γύρω του μέ ι
μεγάλην σΰγχυσιν καί ταχύτητα. Σέρρυ, μαδέραν, ;
καμπανίτην, οίνον τοδ Ρήνου, άπό δλα Ιπινεν καί 
πάντοτε τά ποτήρια του εύρίσκοντο κενά. Ά φ ’ ού 
δ’ έκορέσθη πίνων, έκρινε καλόν νά φροντίσγ, πλέον |
καί περί τής.πέψεως. Ύπηγε λοιπόν χωρίς νά 
ε ίπ η λέξ ιν  καί έξηπλώθη εις ένα σοφάν, καθ’ ήν 
ώραν οί ύπηρέται Ιφερον τόν καφέν καί μετ' αυτών 
πολυτελείς ναργιλέδες, οί δποΤοι διέχυσαν ευωδίαν 
μεθυστικήν εις δλην τήν αίθουσαν. j

Οί δύο Γάλλοι μόλις έφερον τό εξ ήλέκτρου 
στδμιον εις τα χείλη των καί το απέσυραν μετ’ 
αηδίας. Ά λ λ ’ ό ταγματάρχης ερρόφησεν επ’ ολίγον 
τόν ϊδικόν του χαί κατόπιν χλείσας τους οφθαλμούς 
χαί άναστρέψας τήν χεφαλήν επί προσκέφαλα ίου, 
παρεδόθη εις ύπνον ήρεμον^ Τήν στιγμήν εκείνην 
περιέμενεν ο υπηρέτης διά νά λάδη τόν ναργίλέν 
και νάέξέλθη αθορύβως. Τό αύτό έκαμαν τότε ό χ. !
Κλοαχέν χαί ό ΙΙαΟλος μετά τοδ Χάνδου. |

« Καί έπειτα άπό μια τέτοια δίαιτα απορεί ό :
κακομοίρης ό. ταγματάρχης, πώς έχει' ασθένειαν τοδ f
ή πάτος,» έλεγε καθ’ εαυτόν σκεπτικός ό άρχαω- i

λόγος. !
Γ ' I

Α Ι  Φ Α Ν Τ Α Σ ΙΟ Π Λ Η Ξ ΙΑ ! T O Y  Χ Α Ν Α Ο Υ  |

Ή  ήμέρα διέρρευσε, χωρίς νά επανίδωσι τάς κυ
ρίας. Κατά τήν συνήθειαν τών θίρμών κλιμάτων, -
έμειναν περιωρισμέναι εις τά δωμάτιά τών δλον 
τό απόγευμα. Ό  κ. Κλοαχέν έπωφελήθη τής ευ
καιρίας νά γράψη μεριχάς ¿πιστολάς καί ν ’ άνα- 
γνώση δύο-τρία κεφάλαια τής σανσκριτικής του j 
γραμματικής,, ¿ν φ  δ Παδλος ακολουθούμενος ύπό 
τοδ-Χάνδου επεσκέπτετο.τά κυριώτερα βιομηχανικά ; 
καταστήματα τής Καλκούτος. ,

Οί δύο έξάδελφοι συνεννοοδντο θαυμάσια, ώστε [ 
δταν ¿πέστρεψαν έκ τής εκδρομής των άπετίλουν 
ήδη ζεύγος φίλων στενών. Καθ’ δδόν ειχον κάμη 
πολλάς έμπιστευτικάς ανακοινώσεις.

« ’Ονομάζεσαι καί σύ Κροδσος, καθώς ό πατήρ 
σου ;»  τόν είχεν έρωτήση ό Παύλος, τόν όποιον ; 
μεγάλώς ένδιέφερεν ή λεπτομέρεια αΟτη. I

«Βεβαιότατα», άπεκρίθη δ Χάνδος έρυθριών έλ «- !
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φρώς. « Auto eTvs το οίΜγίΥόΐαχδν μας όνομα.
Καταγόμενα κατ’ suftefov γραμμήν άπό τόν χερί-
φημον εκείνον θαλασσοπόρον.

— Ποιον περίφημον θαλασσοπόρον ; »ήρώτησεν ό 
Παύλος έκπληκτος.

«Τόν Κροδσον Ροθινσώνα, χαλέ, ή χαθώ; λ έ
γουν κοινώς τον Ροόινσώνα Κροδσον», άπήντησεν 
ό νεανίσκος, έρυθριών ζωηρότερον. «Δεν είξεύρετε 

'τάς πέριπετείας του ;
— Τάς είξεύρω, βέδαια. ’Αλλά τί νά σου ’πώ, 

εγώ είχα πάνια τήν ιδέαν, όπως σχεδόν δλος ίό 
κόσμος, ότι αΰταί δλαι αί περιπέτειαι ήσαν χεθα- 
ρός μδθος.
. — Πράγματι, αυτή είνε ή επικρατούσα ιδέα' 
άλλα δέν μου φαίνεται καί ή πλέον αληθινή » ' 
ανέκραξεν ό Χάνδος ζωηρώς. « ”Αν άρνηθή κανείς 
τήν δπαρξιν τού Ροδινσώνος Κρούσου, διατί τάχα 
νά παραδεχθή δτι υπήρξαν ποτέ ό Ναδουχοδονό- 
σωρ, ή Ριχάρδος δ Λεοντόκαρδος ή ό Χριστό
φορος Κολόμβος ; Οδτ' εγώ.βέβαια, ούτε σείς εί- 
.δαμεν ποτέ.τόν βασιλέα τής Νινευέ, όπως καί τόν 
περίφημον ναυαγόν.Ό,τι ξεύρομε χαίδιά τούς δύο, 
τό ξεύρομε άπό τάς παραδόσεις χαί άπό τά βιβλία. 
Ά λλα  ποίαι παραδόσεις χαί ποιόν βιβλίον ήμπορεΐ 
νά είνε αύθεντιχώτερα άπό τήν Ιστορίαν τού Ρο- 
βησώνος; Άνθρωπο; λογικός ήμπορεΐ νά διαβάση 
τήν θαυμασίαν ¿κείνην διήγησιν, 8πως τήν Ιγραψεν 
ο Δανιήλ de Fo§, χωρίς νά έννοήση δτι αυτά τά 
πράγματα δέν ¿«νοούνται και χωρίς νά πεισθή δτι 
ό συγγραφευς ΰπέστη πράγματι τάς περιπετείας 
τάς όποιας διηγείται καί δτι δεν έκαμεν άλλο, 
παρά ν’ άντιγράψη τό ήμέρολόγιον τού ταξειδίου 
του Έ π ε ιτα  έχω καί τάς οικογενειακά; μας 
παραδόσεις, που έρχονται προς ϋποστήριξιν τής 
ιδέας μου . . . Πρώτον τό όνομα Ροβινσών, τό 
οποίον φέρει ή οικογένεια μας άπό πολλάς γενεά;. 
Έπειτα τό γεγονός δτι καταγόμεθα άπό τήν κομη
τείαν τής'Τόρκης,όπως καί ό ένδοξος γενάρχης μας, 
καί άκόμη τό δτι είμεθα οί μόνοι εις τήν κομητείαν 
πού όνόμαζόμιθα Ροδινσώνες. Πραγματικώ; είνε 
πολύ παράδοξον' εν ψ  τό .όνομα αύτό είνε τόσό διαδί
δομε νον εις δλην τήν ’Αγγλίαν, εις τήν κομητείαν 
τής Ύόρκης μία μόνη οικογένεια Ροβινσώνων 
υπάρχει, ή ίδιχή μας, χαί μάλιστα καθώς σα; είπα, 
μό.τό.παρωνύμων Κ ρ ο ύ σ ο ς .

— Πολύ περίεργον πραγματιχώς’ ά λλ ’ άπό 
αύτό μόνον νά παραδεχθή κανείς συγγένειαν καί 
καταγω γήν....

— ’Εννοώ, σας φαίνεται τολμηρόν. Καί 8μως 
εγώ α ί.σ θά  ν ο μ α  ι —γελάσετε όσον θέλετε μέ τό 
παράδοξον αυτό... αίσθημα, — δτι είμαι απόγονος 
τού Ροβινσώνος καί τίποτε δέν εινε ίκχνόν νά μου 
άφαιρέσή αυτήν τήν ιδέαν. Συμμερίζομαι ολις του

,τβζ ιδία?, όλα του τά γούσια, Ιχω ολα του τά ..
ελαττώματα χαί πρό πάντων τό πάθος του 8ιά τά. 
ταξείδια. Τόν .αγαπώ καί τον σέβομαι ώς πάππον,. 
πού θα μ’ Ιπερνε δν έζη ’ς τά γόνατά του. "Οταν 
διαβάζω τό πρώτον μέρος τής ιστορίας του, νομίζω 
δτι είνε ΐδιχαί μου αί σκέψεις, τάς όποιας έκεί 
εξομολογείται. Άκόμη,—πρέπει νά σάς το ‘πώ, — 
είμαι βέβαιος δτι του ομοιάζω χαί εις τόσώμα. Εις 
τό δωμάτιόν μου Ιχω μίαν χαλκογραφίαν τού 1Η' 
αιώνος, ή οποία τον παριστα τήν ώραν πού κάμνει 
εις τόν πατέρα του. τά σχέδια περί τού ταξειδίου' 
του· θά σάς την δείξω καί θά μου πήτε- άν δεν εί
μαι έγώ απαράλλακτος I '

— Μα επί τέλους», ανέκραξεν ό Παύλος, «δέν 
είξεύρεις ποια είνε ή παράδοσις, ή οποία έπικρατεΤ 
γενικώς περί τής ιστορίας τού Ροβινσώνος; Είνε α
πλώς ή ίσίορία ένός ναύτου σκότου, όνομαζομένου. 
Σέλκιρχ, ό οποίος ¿ναυάγησε εις τήν νήσον Ζουάν- 
Φερνανδές χαί τήν νήσον αύτήν φαίνεται δτι ίχ ιι 
επισκεφθή ό Δανιήλ de Foe.

— Ναί, τό είξεύρω. Αύτήν τήν φιλολογικήν 
παράδοσιν πιστεύουν γενικώς. Καί Ιντοσούτψ πόδ

■ στηρίζεται,σας παραχαλώ.; Μόνον χαί μόνον εις τό; 
γεγονός δτι φαίνεται νά ύπήρξε ποτέ 4’νας χάποκς 
Σέλχιρχ, δ οποίος Ιναυάγησεν εις μίαν νήσον περί 
τά τέλη τού ΙΖ’ αιώνος. Άπό «δτήν τήν σόμ- 
πτωσιν συμπεραίνουν τήν ταυτότητα.Άλλα ούδέποτε 
ό άναφέρει αύτόν τόν Σέλχιρχ καί ίσως δέν 
θά ήχουσε'ποτέ. ούτε χάν τ ’ δν,ομά του. ,Ό  ήρως 
του δέν εινε ούτε ναύτης, οδτε Σχώτος’ είνε νεα-, 
νίας Ά γγλο ς , άπό χαλήν οικογένειαν, ό δποϊος. 
Ιλαβεν ανατροφήν,σχεδόν τελείαν καί δ όποιος είχε 
τήν μανίαν τών ταξειδίων' ώρισμένως ήτο τέκνον 
τής Τόρκη;· είνε δέ γνωστή ή χρονολογία τής 
γεννήσεώςτου καί τό οικογενειακόν του δνομα.Περί 
τούτου δέν υπάρχει καμμία αμφιβολία. Έ πειτα δέν 
ήμπορεί εξαίρετα ο,τι συνέβη εις τόν Σέλκιρκ αύ
τόν νά συνέβη καί εις τόν Ροβινσώνα Κρούσον ; 
Καί ποιος μας βεβαιόνει οτι Ιζησε ποτέ πραγμα- 
τικώς αυτός ό Σέλκιρκ ; Έ ν πάση περιπτώσει, ό 
Ροβινσών καί αύτός δέν είνε οί μόνοι πόύ ¿ναυάγησαν, 
άφού κάθε. χρόνον ναυαγούν 7 - - 8  χιλιάδες πλοία, 
παντός είδους, κατά τήν στατιστικήν τού Lloyd 
πού ¿διάβαζα πρό ¿λίγων ήμερών εις τό Τ ά ϊ  μ ς.»

Ό  Παύλος είχεν άκόμη πολλάς αντιρρήσεις, 
άλλά τάς ¿θεώρησε πλέον ανωφελείς.Προσεποιήθη 
λοιπόν ότι συμμερίζεται τήν γνώμην τού έξαδέλφου ' 
του καί έκ περιεργείας έξηχόλούθησε τήν συνομι
λίαν, διά νά ίδη πού θά κατέληγεν.

« .Άλλά πώς εξηγείς λοιπόν τήν .καταγωγήν 
αυτήν; » τόν ήρώτησεν. «Ό  Ροβινσών Κρούσος 
είχε παιδιά ; .

— Βεβαιότατα I» άπήντησεν σ Χάνδος. «Τό λέ- ·
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γβι βίς τό TsXeuxafon μέρος της Ιστορίας του — ί5
μάλλον ί ϊ ς  τό τίλειιτβΤον μίρος, τό οποίον π«ρι-
ήλθεν εις ήμδς. Διότι δέν βας μένει, πιβτειίω,
χβμμία αμφιβολία ότι ή  ιστορία αύτη ίχ ε ι καί
συνέχειαν.

— Συνέχειαν ;
— Φώς φανερόν οτι Ιχει συνέχειαν IΉ  ϊιήγη- 

σις που έχομεν σταματά καθώς ξεύρετε εύθΰς μετα 
Λ  τέταρτον ταξεί&ον τού Ροβινσώνος, δτβν έπέβτρεψε 
πάλιν εις τήνΎόρκην καί έζησέν εκεί ήσυχα με τα 
παιδιά του. Καί τώρα, παρακολουθήσατε, σας παρα
καλώ τον συλλογισμόν μου : Αν πρόκειται περί
μυθιστορήματος, τό τέλος αυτό είνε άπιθανον.Άνήρ 
μεγαλοφυής ώςό Foe, -διότι θά έχρειάζετο πράγ
ματι μεγβλοφυί«, διά νά έπινοήση μίαν τοιβύτην 
Ιστορίαν, - δέν θα έδιδε λόσιν τόσον χαλαράν και αλο
γον. Νά Ιχη τόσβς περιπετείβς όήρως του, νά έχη 
τήν μανίαν τών ταξειδίων,νάκάμν) τόσουςάθλους,καί 
νά τελειώση Ιτσι άποτόμως καί αδόξως με τής παν 
τούφλές του εις τήν Ύόρχην 1 *Α, πρέπει νά εχη 
κανείς όλιγώτιρον άπό τόν κοινόν νοϋν, διά νά το 
φανταβθ^αΰτό I *Αν ή διήγησις αυτή ήΐο φαντα
στική, ό συγγραφευς θά έξηκολοΰθει κατ’ άνβγκην 
τό ϊδιον σύστημα μέχρι τέλους, θ ά  μας έπαρου
σίαζαν ένα Ροβινσώνα άποθνήσκοντα θύμα τού τυ
χοδιωκτικού του οΓστρου καί χάνοντα επί τέλους 
τήν ευτυχίαν, τήν όποίαν τόσας φοράς είχε βεβαίβν 
εις χε?ράς του. Τό τέλος αυτό καθ' εαυτό άποδει- 
κνύει έν άπό τα δύο: ή 2«  δέν έχομεν π λ ή ρ η  τήν 
ιστορίαν τού Ροβινσώνος καί ότι δπάρχει ή υπήρξε 
κάπου εν χειρογράφφ καί τό πέμπτον μέρος των 
απομνημονευμάτων του, εις τό οποίον διηγείται τά ; 
τελευταίας του περιπετείας, ή ότι τό τέλος αυτό 
δέν έγράφη ποτέ, διά τόν άπλούστατον λόγον ότι 
κανείς ποτέ δέν έμαθε πώς έτελείωσεν ό Ροβιν - 
σών—καί αΰτό μου φαίνεται πιθανώτερον.

—Τολμηρά ολίγον ή δπόθεσις, άλλά διόλου πα
ράλογος» είπεν ό Παύλος γελών με τήν φαινομε
νικήν λογικότητα τού διλήμματος.

«Πολύ καλά» είπεν ό Χάνδος, ένθαρρυνθείς υπό 
τής επιδοκιμασίας ταύτης «ίδέτε τώρα τήν αλληλου
χίαν τών γεγονότων.Α’.Δέν δπάρχει παρά μία μόνον 
οικογένεια Ροβινσώνος Κρβύσου ή Κροόσου Ροδινσώ- 
νος εις έλην τήν ’Γόρκην, ό δέ μέγας θαλασσοπόρος 
κατήγετο ακριβώς από τήν κομητείαν αυτήν. Β'. 
Λέγει ρητώς 2τι ένυμφβύθη χαί έκαμε τέκνα, ήδη 
μεγάλα πρό τού τελευταίου του ταξίώίου, τι® όποίου 
•έχομεν τήν διήγησιν. Γ'. Διηγείται οτι έπέστρεψιν 
εις Ύέρχην τφ  1705, έν ήλικία 72 ετών, εδώ δε 
σταματά 6,τι ήξεύρομεν περί αυτού. Δέν έχομεν 
λοιπόν αρκετά σπουδαίους λόγους διά νά δποστη- 
ρίζωμεν άφ’ ενός μεν 8τι ή γενεά του εσυνε- 
χίσθη κατ’ ευθείαν γραμμήν εις τήν χομητείαν καί

άφ’ ετέρου ¿τι τό τέλος του υπήρξε μυβΐήριΰδες;
’Αλλέως πώς γίνεται ένας άνθρωπο; τόσον περίφη-
πος νάποθάνν) και μάλιστα βίς μίαν πόλιν επαρχι
ακήν, χωρίς ό θάνατός του νά κάμη κάποιον θό
ρυβον ; Ά ν  άπέθνησκε με φυσιχόν θάνατον βεβαίως 
θά μας ήτο γνωστόν . .  .

— Σκέπτεσαι πολύ λογικά» είπεν ό Παύλος 
γελών περισσότερον. «Ά λ λά  μας λείπει ή βάσις. 
Άπόδειξέ μου, σέ παρακαλώ, ότι ό ήρως τού Δα
νιήλ de Foe δπήρξε.
' — Άποδείξετέ' μου καί σείς ότι ό ήλιος λάμπει 
ή ότι δέν έγινε ποτέ ή μάχη τού Βατερλώ 1«  δ- 
πέλαβε μετά ζωηρότητος ό Χάνδος. «Έ πειτα  μή 
νομίσητε 3 «  αΰτό τό ζήτημα με βασανίζει άπό 
χθες μόνον. ’Εγώ με τήν άδέιαν τού πατρός μου, 
τόν όποίον διεσκέδαζε πολύ αύτή ή μανία μου, έ
γραφα τό παρελθόν έτος πρός τόν αρχιεπίσκοπον 
τής Ύόρχης καί τον παρεκάλεσα να λάβη τήν κα
λοσύνην νά μου απόσπαση από τά βιβλία τής ενο
ρίας μας τάς ληξιαρχιχάς πράξεις τών γεννήσεων 
χαί τών θανάτων τής οίκογενείας τών Ροβινσώνων 
Κρούσων. Έ ,  λοιπόν, έστάθη αδύνατον νά εδρη 
τήν ληξιαρχικήν πραξιν τοδ θανάτου τού περίφημου 
Ροβινσώνος I

— Αυτό άποδεικνύει όμως ότι ουδέποτε άπέθα- 
νεν, ή μάλλον ότι ουδέποτε Ιζησεν.

—"Ολωςδιόλου ! Αΰτό άποδεικνύει ΐσα-ϊσα ότι 
δέν άπέθανεν είς τήν Ύόρκην.

— Καί ή ληξιαρχική πραξις τής γεννήσεώς του; 
’Εδώ σέ θέλω.

— Δέν τηνηυραν άκόμη !»  είπεν ό Χάνδος πε
ρίλυπος «άλλ' αΰτό δέν είναι άχόμη οριστικόν. Τόν 
καιρόν εκείνον at πράξεις δέν ¿κρατούντο με πολ- 
λήν τάξιν, καί έπειτα μία πυρκαίό άπετέφρωσε τψ 
1680 τήν έχκλησίαν τού 'Αγίου Πασεράς, ή ο
ποία πιθανόν νά ήτο ή ενορία του.»

—"Ωστε λοιπόν δέν έχομεν οδτε τήν πρδξιν τής 
γεννήσεώς του , οδτε τήν πραξιν τού θανάτου του»;

— Ναί, άλλ’ εις άντίρροπον έχομεν δλην τήν 
σειράν τών Ροβινσώνων Κρούσων, άπό τάς άρχάς 
τού 18 αίώνος μέχρι τού πατρός μου. Ή  γραμμή 
είνε ευθεία καί άνευ διακοπής. Εις ίλην τήν Α γ 
γλίαν δεν δπάρχει άλλη οικογένεια, ή όποία νά 
φέρη αυτά τά δύο όνόματα. Δέν δπάρχει λοιπόν 
αμφιβολία ότι έάν δπήρξεν ό μέγας Ροβινσών, αυ
τός είνε ό γενάρχης μας.
— ’Αμήν! είπεν όΠαύλος καί ή συζήτησις Ιληξεν.

Τό εσπέρας, έν τη οικογενειακή συναθροίσει ό 
Παύλος ήθέλησε ν ’ άποτολμήση έπί τού αντικει
μένου τούτου μίαν δλως άκακον αστειότητα. Ά λ λ ’ 
ειδεν ευθύς ότι καί ή Άνθη συνεμερίζετο πλη
ρέστατα τάς παραδόξους ίδέας τού αδελφού της καί 
δέν Ιτόλμησεν ϊξ  αβροφροσύνης.
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«Έ πί τέλους» είπε χαθ’ εαυτόν «ας χατάγωνται
καί άπό τον Σεβάχ θαλασσινόν, άφού τό θέλουν !
Δέν με μέλει διόλου. I»

Ή  μις Άνθη έδείχθη άλλως λίαν ευμενής πρός 
τόν έξάδελφόν της χαί ευθύς εξ αρχής ένέπνευσεν 
βίς αυτόν οικειότητα. Κατά τήν συνήθειαν τής αγ
γλικής συνδιαλέξεως, ή όποία ομοιάζει πρός τα
κτικήν άνάκρισιν, τω άπηύθυνε μυριας ερωτήσεις 
περί τών τάσεών του χαί τών συνηθειών του : 

«Σας αρέσει νά παίζετε χρήχετ ;
— Σάς όμολογώ ότι δεν ήξεύρω αΰτό τό παιγνίδι.

— Καί τό λών-τέννις ;
— Οδτε.
— ΤΑ, τότε βέβαια θάγαπατε τό χυνήγιον τής 

Αλεπούς !

-Π οτέ δέν Ιλαδα μέρος ε!ς τοιαύτην εχδρβμήν'
— ’Ε λ π ί ζ ω  8 μ ω ς  0 «  θ ’ α γ α π ά τ ε  τ ή ν  ι π π α σ ία ν ’

— Χμ 1 Ιττι χ’ έτσι, ίχχεδω ολίγον, άλλ’ οχ*
μέ αξιώσεις, σάς βεβαιώ.

—Τότε θά είσθε μανιώδης διά τόν χορόν.Αγα
πάτε τό βαλς καί τήν πόλκαν ;

— Ή  αλήθεια μέ αναγκάζει νά σας ομολο
γήσω ότι δέν είμαι διόλου δεξιός χορευτής.

Ή  μις Άνθη κατελήφθη υπό βαθείας απορίας. 
ΙΙώς έγίνετο αυτό I Νέος ό όποϊος δέν έπαιζε κρή- 
κεχ, δέν έπαιζε λών-τέννις, δέν ίππευε, δέν έχό- 
ρευε, προφανώς δέν είχε λάθη καλήν ανατροφήν.Ό 
έξάδελφός της λοιπόν δέν ήτο τζέντ λμαν ! 

Ι'Έπιται συνέχεια]
Γ γ η γ ο ρ ι ο ς  Ξ ε ν ο π ο τ λ ο ς

Δ Τ Σ Κ Ο Λ Ο Ν  Π Ρ Ο Β Λ Η Μ Α
[ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΔΙΑ ΠΟΛΤ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ]

— Τό ένα πόσες φορές χωρεΐ ’ς τό 
τρία ;

— "Οταν έχω  τρία. μήλα  πόσες φο
ρές άπό ένα ρ/ήλο έχω  ;

— "Οταν έχω τρία πορτοχάλλια πό · 
σες φορές άπό ένα πορτοχάλλι Ιχω  ;

Σάς φαίνεται δύσκολο, σάς α&τό τό 
πρόβλημα;

"Οχι βέβαια.
Κ αί ό[ΐως διατι ό Π αντελάκης δεν 

κατορθόνει νά το λ ύ σ η ;
Διότι όλοένα λ έ γ ε ι :
— Τό τρία πόσες φορές χωρεΤ ’ς τό 

έ ν α ;
— "Οταν έχω ένα ρ.ήλο πόσες φορές 

τρία μήλα Ιχω  ;
— “Οταν έχω μία καραμέλα πόσες 

φορές τρείς καραμέλες έχω ;
— “Οταν έχω ένα πορτοκάλλι πόσες 

φορές τρία πορτοχάλλια έχω  ;
Τ ί λ έτε  ; έγώ  θαρρώ πώ ς ό Π αντελάκης δέν θά κατορθώση νά  λύση τό πρόβλημά του.
Ά ν  είσθε σείς δμως είς τή ν  θέσιν του θά το είχατε λύση κι ’ δλα, α ί ;
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ΑΠ ΟΤΕΛΕΣΜ ΑΤΑ ΤΟΥ Τ Ρ Μ Ο Σ Τ Ο Υ  ΤΕ ΤΑ ΡΤΟ Υ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜ ΟΥ
[ίΤρ ο η χ^εη ο ί & τ δ  φ νλλα δ ΐφ  τής  15 Ιο υ ν ίο υ  1892 προς βνν&εβιν διηγήματος]

Έκ τών λαβόντων μέρος είς τον 34°’ διαγωνισμόν προς σύνβεσιν διηγήματος έχρίθησαν άξιβι : ι

Τ ο ΰ  π ρ ώ τ ο ν  β ρ α β ε ίο υ  : Ά μ ψ ι λ ί χ η .  \

Τ ο Ο  δ ε υ τ έ ρ ο υ  β ρ α β ε ίο υ .  : Κ α ι ι τ ι χ ά χ ι  Μ ά τ η η ·  |
Τ ο ΐ*  τ ρ ί τ ο ν  β ρ α β ε ίο υ  ; Λ  θ .  ά η μ η ζ  ρ ά π ο υ Λ ο ς .  —  Ά τ ρ ο μ η τοο  Ά χ ι Α Α χ ν σ ' .

Έ π α ινο ν : Δούλη Ελλάς. —Ό ριινή ’Αφρικανές.— Προμηβευς Δεβμώτης. ·*— Χρυσή Γ. Άθανασιάδου· I
—  Βασίλειος Κ. Στεφκνίοης. — Τσάτσα Γελαστή. — ι 'Απαλόν Κ ΰμα..— Κατεργοράκος. — 'Εωθινός 
Άστήρ. — Νικόλαος Π. Μαρβέλλος. — Πρβμηόευς Πυρφόρος. — Αισχύλος ό Τραγφοός. — Β. Γ. Σα- ι 
ράντης. — Πράσινος Λόφος. — Πράσινος Ίχβύς. !

Εύφημου μ νε ία ς  ; Μικρά Περιστερά. — Χρηστός Μπαχύμης. — Μικρός Γονδολιέρος.—  Δουρυχλειτός 
Ίδομενεύς — ’Ατρόμητος Εΐζωνός. — Κάλχας.— ΆσταριΜ. — Μαγεομένη ’Ακρογιαλιά.— Παπουλάχης. ι
— Λέων τής ’Αφρικής. —  Άκανβυλλίς. —  Παναγιώτης Καραβίας. |

Ή  «εις, οϊτινις έλάβατε μέρος εις τόν διαγωνισμόν, με ποιαν ανυπομονησίαν περιμένετε τό 
φυλλάδιον τούτο, με ποιαν συγκίνησιν θά κόψη ή χειρ σας τάς σελίδας του δια νά ίδήτε την ι 
τύχην τού διηγήματος σας τό όποιον έπέμψατε μέ τό ίδιο καρδιοχτύπι με τδ όποιον προπέμπει ■ 
ή μητέρα τδ παιδί της δταν άναχώρή είς τά  ξένα διά νά εΰρη άποκατάστασιν, τύχην . . .  |

Πως ήθελα νά έβλεπα τήν χαράν ακτινοβολούσαν εις όλων τώ πρόσωπα άπδ τήν άνάγνωσιν 1 
τής κρίσεως τα ύ τη ς ! .  . . Ά λλά , δυστυχώς, δεν είνε δυνατόν. Τίς οίδε πόσων Θά καταπέση τδ 
γλυκύ ονειρον όπως τδ εκ χαρτιών εκείνο οικοδόμημα, τδ μετά τόσου κόπου άνεγειρόμενον, τδ ! 
όποιον μία πνοή άρκεΐ νά κρημνίση. '

Κάποιοι θά δυσαρεστηθούνθωπεύοντες εαυτούς μήνας δλοκλήρους μέ τήν Ιδέαν ότι θά πώρουν τδ ! 
βραβείον θά νομίσουν ότι ή χειρ τήςΔιαπλάσεως εχώθη' ε’ξαφνα είς τδ θυλάκιόντων καί το άφήρεσε.

"Αλλοι ειλικρινέστεροι προς εαυτούς έν φ  θά περιμένουν άνυπομόνως τ ’ άποτελέσματά. τού | 
Διαγωνισμού θά σκέπτωνται : . .

■—Δεν πιστεύω νά Ιβραβεύθην· νά σου ’πώ καί, δεν τάξίζω  άκόμη· άς ίδούμεν τ ί  μου λέγει διά τδ I 
ύφος μου* άν έχω κανέν προτέρημα νά το καλλιεργήσω· άν έχω κανέν ελάττωμα νά το διορθώσω.

Αλλοι άντί ν ’ αποθαρρυνθούν διότι δεν κατέκτησαν τδ βραβείον, γνωρίζοντες οτι μόνον όί ί 
μικρόψυχοι καταβάλλονται άπδ τήν.αποτυχίαν, θά λάβουν τουναντίον θάρρος πρδς περαιτέρω | 
εργασίαν, θά γεννηθή είς αυτούς ή άμιλλα νά γράψουν καλλίτερα1 ή άποτυχία δεν θά τους 
μουδιάση, άλλά  θά τους κιντήση, όπως ό πτιρνιστήρ όστις κεντ^ τόν ίππον κα ί τον παρο- | 
τρύνει νά τρέξη ταχύτερον, άκόμη ταχύτερον, όλονεν ταχύτερον.

Ή  εκ τού Διαγοινισμού τούτου εντύπωσές μου είνε ευάρεστος· παρετήρησα μ ’ εύχαρίστησίν | 
μου ότι άρκετοι εκ τών φίλων τής Διαπλάσεως ήρχισαν νά μορφώνουν νφ ος, νά εκφράζουν δηλ. ! 
ο,τι έχουν μέσα είς τόν νοϋν των όχι όπως τύχη, άλλά  μέ κάποιαν χάριν, μέ κάποιαν τέχνην 
μ ια ιοεα εινε ουνατοννά εκφρασθη κατά πολλούς τρόπους, όπως εν κτίριον είνε δυνατόν νά φωτο- ' 
γραφηθή άπο διαφόρους απόψεις· ά λ λ ’ υπάρχει εκφρασίς τις, όπως υπάρχει άποψίς τις ή όποία ; 
προξενεί μεγαλειτέραν Ιντύπωσιν. Εννοείται ότι ή άπόκτησις τοιούτου ϋφους εινε δύσκολον ! 
πράγμα· είς σάς επί τού παρόντος άρκεΐ ν ’ αναπτύξετε τήν καλαισθησίαν σας περί τδ εκφράζειν 
τας ιοεας σας, να ένούετε αυτάς όσον τδ δυνατόν κομψότερα. !

Εκ τών Ινενήκοντα τριών διαγωνισθέντων ύπέρ τούς είκοσι απορρίπτονται διά τήν κακογρα- 
φίαν των, “Αν ή ελληνική γλώσσα είχε τόσα σημεία όσα ή κινεζική θά έλεγα :— Αί, τ ί  νά γίνη ! 
δέν έπρόφθασαν τά καί'μένα τά  παιδιά νά τα  μάθουν άλλά τά  γράμματα τού ελληνικού 
αλφαβήτου είνε μόνον είκασιτέσσαρα, κύριοι, καί ήμπορούσατε νά τα  γράφετε άνθρωπινά, καί 
οχι νά στέλλετε άπδ τόσα μ ίλλια μακράν διά μέσου θαλασσών καί πεδιάδων, οι* άτμοπλοίων 
καί σιδηροδρόμων, κάτι σουβλερά, τερατόμορφα σημεία, Ιδώ μεν δρθούμενα ώς καρφία, Ικεΐ καμ
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πτόμενα ώς άγκύλαι, παρέχει συστρεφόμενα ως σχοινιά, ε νγ εν ιι.δ ι όμοιάζονταμέ φαντασιώδη 
σύνεργα, σωρευθίντα πρδς έκτέλεσιν βασανιστηρίων . . .  είς τούς ατυχείς οφθαλμούς μου.

Μία δωδεκάς διηγημάτων δέν ελήφθη ύ π ’ οψιν, οιοτι οι συγγραφή τών τά  Ιπαραφορτωσαν 
μερικοί εξ αυτών ε'φθασαν είς τάς χ ιλίας λέξεις, άλλοι «προχώρησαν μέχρι τών χιλίων διάκο- 
σίων, δύο τρεις μάλιστα είχον τήν γενναιότητα νά τραβήξουν καί πώρα πέρα- άλλά  τδ διήγημά 
των. ε"λαβε τήν τύχην τών παραφορτωμενων πλοίων : κατεποντίσθη μέ δλον ίο  φορτίον.

Περί είκοσιπέντε άκόμη θά γ ίνη i v  ΰ ννόλφ  λόγος, οιότι ομοιάζουν τούς έν πολεμώ φονευ- 
μένους, οϊτ:νες θάπτονται όμού είς ένα κοινόν τάφον ώς επιτάφιός των άς λεχθή ότι τδ π α ιδ ι-  
χύν  διαφέρει άπδ το παιδαρι& δες' παιδικόν είνε δ,τι αρμόζει είς τό παιδί, ο ,τι παιδί μόνον 
δύναται νά σκεφθή ή νά πράξη· παιδαριώδες, εινε το μωρόν, τδ άνόητον, τό γελοΐον το. π α ι
δικόν είνε άφελές, τό παιδαριώδες εινε σαχλόν τδ παιδικόν, δύναται νά εινε καί χαριτωμένου 
καί ευφυές, τδ παιδαριώδες εινε ανεξαιρέτως ανούσιον ώς 4«ίΓ«§· άλλοίμονον εις όσους· δέν γνω- 
ρίζουν πού σταματά τδ έν καί πού αρχίζει το άλλο !

Έ κ τών ληφθέντων ΰπ ’ οψιν :
Τού Π αναγιώ ταν Κ αραβ ία  τδ διήγημα φαίνεται ότι εγράφη πολύ βιαστικά- δέν ήξεύρει 

κανείς ποιον είνε τδ κύριον πρόσωπρν : ή μητέρα, ή όποία εύρίσκετο έίς τδ νοσοκομείον, .η η 
κόρη, ή όποία ήμεροι τη ήμερα έτήκετο άπδ τήν λύπην της διά τήν ασθένειαν τής μητρός της. 
Ά λ λά  μή λησμονείτε οτι άπδ τδ χέρι επταετούς παιδιού δέν ήμπορεί κανείς νά περιμένη οιά 
μιάς λαμπρά πράγματα. Σ ιγά, σιγά μέ τόν καιρόν θά γίνη καί αύτό' άς έλπίζωμεν,

Είς τήν Άχαν&νλλΙδα, ή όποία δεικνύει άρκετην έξάσκησιν είς τό γράφειν, θά φανώμεν αυ
στηρότεροι· α π ’ αυτήν επεριμέναμεν κά τι καλλίτερον, καί βεβαίως ήδύνατο νά γράψη πολύ 
καλλίτερα άν δέν ε"π$ρνε τδ πράγμα τόσον ελαφρά· καί έπειτα οιατί έθεσε τήν σκηνήν τής ύπο- . 
θέσεως είς τδ Λονδίνον καί δχι είς τήν 'Ελλάδα ; περί δέ τών Παρισίων — διότι ό ήρως της 
πηγαίνει καί είς τδ Παρίσι—λέγει ότι είνε «μακράν, πολύ μακράν» άπδ τδ Λονδίνον Πώς; και 
μέ τά  σημερινά μέσα τής συγκοινωνίας ; καί μέ τάς δίκην άστραπής τρεχούσας αμαξοστοιχίας ;

Ά λ λ ’ ό Λέων τής ’Αφρικής ; ώ ! αυτός βιάζεται, αύτδς τρέχει, αύτού τδ ΰφος είνε λαχα-, 
νιασμένον νομίζεις ότι θέλει με μίαν αναπνοήν νά εκστομίση δ'λας τάς λέξεις τού διαγωνισμού, 
καί νά ήσυχάση ό άνθρωπος· ολην τήν ύπόθεσιν τήν έκθετει είς είκοσι δύο γραμμάς- καί διά 
μιάς, άπροσδοκήτως,στόπΐ σταματά· καί δέν πιστεύετε τά  μάτεα σας ότι ετελείωσε το διήγημα. 
Τδ αυτό λέγομεν καί διά τόν Π κπονλάχη, τήν Μ αγτνμένη Α κρογ ιαλ ιά , τόν Ά βταρώ δ.

Ό  Κ άλχας  δέν στερείται φαντασίας, ά λ λ ’ ή διήγησίς του είνε άχρους· έπειτα  οά έχάθη μία 
ελληνική ύπόθεσις καί εξέλεξεν εν έπεισόδιον τού γαλλογερμανικού πολέμου ; άν τον έκρινε τις 
έκ τού διηγήματός του θά Γλεγεν οτι είνε Γερμανόπαις μετημφιεσμένος είς Έλληνόπαιδα. “Οχι, . 
τοιαύτα (διηγήματα, απηχήσεις αναγνώσεων δεν θέλομιν. Σκοπος τού διαγωνισμού εινε ν ανα- 
πτυχθ·/ί ή αυτενέργεια τού σκέπτεσθαι, ή παρατηρητικότης, ή δεξιότης περί τήν άντίληψιν καί 
περιγραφήν τής πραγματιχότητος, αυτά δέ δέν είνε δυνατά όταν τ ις  όμιλή περί ανθρώπων, τους 
οποίους δεν γνωρίζει, περί τόπων, τούς όποιους δέν είδε' καί Ιπ ί τέλους οί Γερμανοί, και οι Γάλ
λοι καί οί. “Αγγλοι ε'χουν τήν φιλολογίαν των, φροντίζουν άλλοι δΓ α υτή ν  ημείς οί Ελληνες 
έχομεν καθήκον νά μορφώσωμεν ελληνικήν φιλολογίαν, άντανακλώσάν τήν φύσιν τής πατρίδος . 
μας, τής ώραίαςΕλλάδος μας, άπεικονίζουσαν ελληνικούς χαρακτήρας καί όχι μυρίζουσαν μί- 
μήσιν άπδ !ν μίλλιον. ’Ε λπίζω  ότι είς τδν προσεχή διαγωνισμόν ό Κάλχας θ' άποδείξη ότι 
όταν μίαν φοράν έμβη είς τον ίσιον δρόμον τραβξί ίσια εμπρός . . .  προς το βραβεΐον.

Ό  Α τρόμητος Εϋξωνος, ό Λ ονρνχλ ίΐτοζ  Ίδ'ομενενς καί ό Μικρό? Γονδολ ιέρος πάσχουν 
καί οϊ τρείς άπδ τήν ιδίαν ασθένειαν . . . τή ς συντομίας· ά λ λ ’ είμαι βέβαιος ότι ή παρατήρη
σές μου θά τους ίατρεύση· άν τό πολύ πολύ , καλοί μου φίλοι, είνε Ιλάττωμα, καί το πολυ . 
¿λ ίγον  είνε επίσης· ή διήγησίς σας είνε φυσική, άβίαστος· ά λ λ ’ έχει τ ι  τό ξηρόν. Τά αυτά πε
ρίπου λέγομεν καί είς τόν Χρήβτον Μ παχώμην τού όποιου τό εργον,άν καί οχι τόσον σύντομον, 
¿πό έποψιν γλώσσης ομω; είνε κατώτερον καί τών. τρ ιώ ν ή δέ σύνδεσις τής ύποθέσ.εως μέ τήν
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eixov« πολύ χαλαρά' τούτο os φαίνεται δτι ύποπτεύει καί δ ίδιος διότι κατόπιν τής φράσεως 
ύπ ο δ ίίχ ν ύ ε ι τ ή ν  έφημερέόα προσθέτει έν υποσημειώσει: «υποδεικνύει την Ιφηριιρίδ«, κατάλλη
λο? διά την σημασίαν τη? είκόνος».

Ή  Μ ιχρά Περιστερά έχει ομαλόν δφος, γλώσσαν καλήν, τάξιν είς τάς ίδιας τ η ; ' είνί ίΊΚ- 
ΧΟΧνρούλα καί μέσα ίίς  το κ ιφάλι της· τούτο δέ εΤνβ ίχ ι μικρές έπαινος· διότι πολλοί κάί 
πολλαί έχουν μεγάλην αταξίαν εις τόν εγκέφαλόν τω ν  ά λ λ ' έχει καί μερικάς έλλείψεις, τάς 
όποιας βεβαίως θά διορθωτή αφού είνε μικρά άκόμη, καί έχει θέλησιν, ώς ελπίζω ' τέ  οιηγη 
ματάκι της είνε άνευ ένδιαφέροντος· είνε μία ξηρά βιογραφία ενός νέου όνομαζομίνου Ίωάννου, 
Τέ αυτό (ώς πρός τήν ξηρότητα) λέγομεν καί διά τέν/7ράσινο ν  Λόφον κα ί τον Φ λναρον Ίχ&νν.

Ό  ’/ίι/Ίλοστεφή^ Λίάί'ορ έχει ζωηράν φαντασίαν, άρέσκιται δε εις τήν περιγραφήν σφοδρών 
περιπετειών, δραματικών σκηνών,διά τάς όποιας όμως δεν έχει άρχοϋσαν άσκηοιν άκόμη· αργό
τερα δεν είνε άπίθανον νά ευδοκίμηση εις τέ είδος τούτο· ά λ λ ' εις το διήγημά του παρεσύρθη άπέ 
τήν ύπόθεσιν ή ύπόθεσις ήτο άνωτέρα των δυνάμεων του καί Ιξεφυγεν άπέ τάς χεΐράς του.

Καί ό Β .Γ . Σ αράντης  έπέτυχεν εί; τήν ύπόθεσιν, άλλά  δεν ημπόρεσε νά την χρησιμοποίηση 
δπως πρέπει· δμοιάζει με άνθρωπον δστις εύρήκε φλέβα πλουσίου μεταλλείου άλλά δέν ήξεύρει 
νά την ίκμεταλλευθη. Μέγα ελάττωμα αΰτού είνε ή ασυναρτησία· Ιπειδή δέ τέ ελάττωμα 
τούτο είνε κοινόν εις τους περισσοτέρους των οιαγωνισθέντων ή εξής παρατήρησις δεν θά είνε 
ανωφελής. Τέ διήγημα ό'πως έκαστον είδος εντέχνου ποιήματος ή πεζογραφήματος πρέπει νά 
έχη ενότητα, ή δ ’ ενότης αϋτη νά είνε τελείά, δηλαδή νά εχη άρχήν, μ ϊβ ο ν  κα ί τίΆο§, ώστε 
ν ’ άποτελήται κάτι τ ι  πλήρες. Αυτό το είπεν ό μεγας φιλόσοφος ’Αριστοτέλης εις τήν Ποιη
τ ικήν  του προ 2 ,250  έτών ήοη, ώστε ώς βλέπετε εινε πολύ παλα ιά  αλήθεια. Ά λ λά  πολλοί τήν 
αγνοούν αυτήν τήν αλήθειαν.’Αρχίζουν άπέ κάπου. Λέγεις.: —Α ί, κάτι καλόν θά βγή ά π ’ ίδώ· 
έπειτα, διά μιάς, χωρίς νά έννοήσης πώς, χάνουν τέν ίσιον δρόμον, άποπλανώνται εις κά τι κα
τσάβραχα, άπέ τά  όποια δεν ήξεΰρουν πώς νά ελευθερωθούν.

Ό  Λίΰχνλος δ Τραγωδός έχει ?ν σπουδαϊον προσόν: φυσικόν, γοργόν διάλογον τέ προσόν 
τούτο έχουν πολύ ολίγοι άπέ τούς οιαγωνισθέντας· ό διάλογος όταν παρεντίθεται δεόντως δίδει 
ζωήν εις τήν διήγησιν φυσικές δε διάλογος θεωρείται μέγιστον προσόν επιτυχίας εις τούς δια
γωνισμούς τής «Α ιαπλάσεωςη' ΐν  τούτου; τέ  διήγημα Α ίΰχνλον τ ο ν  Τ ραγωδόν  δεν είνε άπέ 
τά  καλλίτερα εκ τών σταλέντων, ώ, κάθε άλλο ! τό ύφος του εχει αρκετήν δύναμιν ά λ λ ’ ό 
μν&ο$ (οδτω ονομάζει δ ’Αριστοτέλης τήν ύπόθεσιν) δέν .έχει τέ Ιλάχιστον ενδιαφέρον ετι δέ 
χειρότερον, ή βάσις τού διηγήματος του είνε πα ιδαγω γιχω ς  εσφαλμένη Μήπως νομίζει ό ΛΙ·. 
βχύλος δ Τραγωδός ότι ή θεραπεία τών έλαττωμάτων είνε πράγμα τέ όποιον γίνεται δπως, 
δπως, άνευ συστήματος, χωρίς άναλογίαν μεταξύ σφάλματος ά φ ’ ενός καί έπιπλήξεως ή τιμω
ρίας άφ ’ ετέρου ; Έ κ τού παιδίου, τό όποιον άφήρεσε κρυφίως δύο σύκα, καί τοΰ πατρός, δστις 
μετά τραχύτητος καί βαρβαρότητος άπέ τήν άρχήν μέχρι τέλους τού διηγήματος υβρίζει τέν 
υιόν του κλέπτην, μεγαλειτέρας τιμωρίας άξιος είνε ό πατήρ· ή Ιπωνυμία κλέπτης είνε τόσον 
φοβερά, ώστε εύκολα εύκολα δεν πρέπει ν ’ άποτυποΰται ώς ατιμωτική σφραγίς επί οίουδήποτε 
πταίστου· υπάρχουν πολύ γλυκύτεροι, πραότεροι τρόποι θεραπείας σφάλματος όποιον ή άφαί- 
ρεσις δύο σύκων· τά  ήρωι'κά φάρμακα μόνον ιίς  Ικτάκτους, εις κρίσιμους περιστάσεις επιτρέπον
ται· το διήγημα λοιπον τούτο έχει βάσιν καί παιδαγωγικώς καί ψυχολογικώς εσφαλμένην.

Ό  Προμη&ενς Π υρφόρος, έχει αρκετά προσόντα* ή διήγησις είνε ρεουσα καί άβιαστος, άλλά 
καί χαλαρά1 ή περιγραφή τής τρικυμίας είνε άτεχνος καί ψυχρά· ίν  ιρ δέ σκοπός τού γράψαντος 
τέ  διήγημα ήτο νά μας συγκίνηση,ή καρδία μας δέν αισθάνεται τίποτε. Έ ν τούτοις άν καταβάλη 
περισσοτεραν προσοχήν, δεν είνε άπίθανον εις άλλον διαγωνισμόν νά λάβη εντιμβτέραν θέσιν.

Ό  Νιχ. Π, Μαραέλος έχει θερμότερον υφος, άν δε καί αυτές δεν κατορθώνη νά φθάση μέχρι 
τής καρδίας μας φθάνει τουλάχιστον μέχρι τών πρόθυρων τη ς ' άλλά λείπει ή επίνοια- ό μύθος 
είνε κοινότατος, άνευ τίνος πρωτοτυπίας· άν άλλων ή ύπόθεσις είνε άνωτέρα άπέ τέ  ύφος των,τέ 
δφος τού Μαρσέλου είνε πολύ άνώτερον τής ύποθέσεώς του. Τό αυτό ισχύει κάί διά τόν Έιο-
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#ενόν Ά β τίρ α , τον Κατεργαράχον, το Άααλδν Κνμα, τήν ΓΚωββοϋ καί τήν Τδάχ€«ν Γιλκβΐήν.
Το διήγημα τού Τ ΐανδαμάτορος εχει όμαλήν πλοκήν άλλά  δεν εχει τόσον πραγματικήν την 

έμπνευσιν' ό ήρως του διαχέει ώς διά κοσκίνου τήν ελεημοσύνην ή δε εύεργετηθεϊσα πτωχή με 
δλον τό έκατόφραγχον πού έλαβε έπιστρεφει μετ’ ολίγον καί ζητεί και άλλα . Ό ταν  γράφετε 
διήγημα (&ς λάβουν ύ π ’ δψιν τήν «αρατήρησιν αύτήν δλοι ανεξαιρέτως) πρέπει νά προσέχετε 
πολύ είς τήν φυσικότητα καί τών προσώπων καί τών περιστάσεων, ώστε νά μή φαίνωνται εις 
τόν αναγνώστην απίθανα τά  λεγάμενα, καί νά μή ΰψόνη μετά δυσπιστίας τούς ώμους ψιθυρίζων : 

— Ά  I μπά I αύτά τά  πράγματα 
δέν γίνονται είς τήν πραγματικότητα!

Τά διηγήματα τού Β α α ιλ ΐίο ν  Κ .
Σ τεφ αν ίδον  κα ί τή ς Χρυσής Γ .Ά -  
δα να β ιά δ ον  ΐσ ταντα ι εις τήν αυτήν 
βαθμίδα- έχουν τά  αύτά  προσόντα 
καί τά  αύτά , όχι ελαττώ ματα , διότι 
ή λε’ξ ις είνε κάπως βαρεία, άλλά  τά  
αύτά μειονεκτήματα. Καί δ μέν καί 
ή δέ έχουν φυσικότητα* άμφότιροι έ 
χουν τό αίσθημα τη ς φύσεως, τό ό
ποιον δυστυχώς λείπει άπό τούς πε
ρισσοτέρους· είνε πολύ λυπηρά αύτή 
ή ε'λλειψις τών περισσοτέρων ελληνο- 
παίδων περί τή ν άντίληψιν τής φύ
σεως· κρίνων εκ τού τρόπου μέ τέν 
όποιον περιγράφουν τήν θάλασσαν, 
τήν δύσιν τού ήλιου, τούς άγρούς, τήν 
κίνησιν ενός δρόμου κτλ . ήδύνατό τις 
νά νομίση ότι περιπατούν με οφθαλ
μούς κλειστούς. Ή  Χ ρνβή Ά δα να -  
σ ιά δον  έχει καί τρυφερότητά τινα,ή 
όποια μάς ήρεσε πολύ.

Τό διήγημα τού Π ρομηδ ίας Λε- 
βμώτον  είνε περίληψι; ναυτικού μυ
θιστορήματος μάλλον ή διήγημα· 
ναυάγιον, διάσωσις, τίποτε οεν λεί 
πει- αν ητο είς τά  καθέκαστα περισ
σότερον Ιπεξειργασμένον θ« κατε- 
τάσσετο πολύ ανώτερα' άλλ '’ ή σχέ- 
σις αύτού πρές τό διήγημα, όποιον τό 
θέλομεν ημείς, είνε ό’πως άπλή ιχνο
γραφία έν τή  όποί$ . μόλις σχεδιά
ζονται τά  πρόσωπα ή  τό τοπίον πρός 
αληθή εικόνα εζωγραφημένην κατά τούς κανόνας τής προοπτικής καί τής άρμονίας τών χρω
μάτων. Τά αύτά δύνανται νά λέχθώσι καί διά τό Άρμόνεον καί τ ό ν  Μ ικρόν Λεμβούχον.

Ή  'Ορεινή ’  ΑφριχανΙς έχει έξαρσιν, έχει γοργότητα, κάπου κάπου λυρισμόν· άλλά  λείπει 
ή δράσις, λείπει ή  πλοκή· τέ  διήγημά της είνε !ν  είδος επιτυχημένου μονολόγου· άλλ ’έχει καί
κάτι άκόμη: περιπάθειαν θάρρος, ορεινή ’ ’Αφρικανές !

Τέ διήγημα τής Λονλης Ελλάδος εχει πολλήν, πολλήν χάριν και ευθυμον ζωηρότητα καί 
φυσικήν γοργότητα καί σπνΛηρισμούς ευφυΐας. Τ ΐ κρίμα ξμως δλ* τά  χαρ;σματα τού πνευ-

(ι < λ Ρ Α Ι Ο Τ 6 Ϊ Ο Μ  Ε Τ Μ Π Λ Ε Γ Μ Α  « . e s  ε ι μ π ο ρ β ι  

Ν Α  in A P S H lD  (Σελ. 43)
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ματός τη ς—»«1 ε'χει πολλά ή Λ ο ν ίη  Έ λ Ι ά ς — νχ  τ  ’ αφιέρωση είς ύπόθεσιν άνευενδιαφέροντος, 
ύπόθεσιν ή τ ις  μ ί  ολα; τά ς  προσπαθεί«? τ ή ;  γραφούσης μ®ς άφίνει άοιαφόρου:, ώ τ ί  κρίμα  

Τά επόμενα τέσβαρα διηγήματα, είνε τ α  καλλίτερα εκ των σταλέντων.
Το τοΟ Ά τρομήτον Ά χΜ έω ς, όστις έστειλε μετά τού έργου του καί κομψήν αντιγραφήν 

της είχόνος -τού Διαγωνισμού, εινε άρτιον διηγηματάκι, ή  πλοκή του είνε άβίαστος κ α ί γοργή· 
£ν ό δωδεκαετής συγγραφεύ; του διεσκιύχζεν αυτό είς τ α ;  λεπτομέρειας κάπως καλλίτερα θά 
¿κέρδιζε πολύ, παραπολύ. Ά λ λ ’ Οταν τις ονομάζεται «'Ατρόμητος Ά χ ιλλ εύ ;»  δεν άποδειλι? το- 
τον ευκόλως. βάορος λοιπόν, 'Ατρόμητε '/Ιχιλλεϋ ! . .  ·

*0 ’Ιω ά ννη ς  Θ. Λημητρόαονλος άφήσας τολμηράς πτήσεις τη ; φαντασίας καί πέριπετιίας 
ναυτικά?, όπου οί ήρωες πχλαίοντες ·μέ τά  κύματα' σώζονται ή  σώζουσιν άλλους, επροτίμησεν 
ύπόθεσιν είλημμενην'έκ του μαθητικού βίου, Ικ τού πραγματικού. Τούτο είνε σπουδαίο·/ προσόν' 
όχι διότι « ί  περιγραφαί τρικυμιών κα ί κινδύνων δεν είνε αντικείμενα διηγήματος, άλλα  διότι 
όπως γράφονται συνήθως δεν έχουν καμμίαν αξίαν · ή περιγραφή μεγάλου φαινομένου τής «ρύσεως 

. θά είνε (ως πάσα περιγραφή) η α ντικε ιμ εν ική  ή νπ ο χ εψ εν ιχ ή ' τουτέστι θά εινε ή άκριβής, πι- 
οτη άπετκόνίσις τού φαινομένου τούτου, κατά  την άνέλιξιν αύτού, κατά  τ ά  στάδια κ α ί τάς 
φάσεις του, ή άκριβής καί πιστή έκφρασις των ψυχικών συναισθημάτων, τά  όποια ίγέννησεν εν 
ήμΐν ή θε'α του· ά λ λ ’ οί μικροί μας φίλοι περιγράφουν καταιγίδας καί άστραποβροντάς μόνον 
μέ τήν φαντασίαν τω ν, με κλειστά μ ά τ ια  ούτως είπείν. Α ιά  τούτο συνεστώμεν θερμώς εις αύτούς 
νά μάθουν νά «α ρ α ϊη ρ ο νν  (διότι &ν τό β λ ίχ ε ιν  είνε έμφυτον πδ ηαρατηρεϊν  απαιτεί πολλήν, 

•πολλήν άσκησιν) κρϊνομεν οί ίπαίνου άξιους ¿κείνους, . οϊτινες ώς ό Ί . θ .  Δημητρόπουλος, 
άντικειμενον διηγήματος λαμβάνουν θέμα τό όποιον γνωρίζουν καλώς, όποιον είνε δ σχολικός 
βίος, "Αλλο προτέρημα αύτού είνε ή ψυχολογική άκολον&Ια τ& ν χαρακτήρων, με άλλους λόγους 
οί ήρωές του άπό τήν άρχήν εως εις το τέλος διατηρούν τον χαρακτήρά των, δεν σκέπτονται 
ή δέν λέγουν τίποτε τα οποίον νά μας κάμη νά διαμαρτυρηθώμεν καί νά εΐπωμεν : — β'Ο, δχι 
εδώ τ ά  χάλασε I» Τούτο είνε πολύ σπουδαίον έν γίνει δέ όλοι πρέπει νά προσέχετε πολύ είς 
τον χαρακτήρα τών προσώπων· «ν οί ήρωές σας είνε παιδία πρέπει νά έχουν τάς ιδέας, τάς κλί
σεις, τάς έπιθυμίας αληθινών παιδιών, άνχλόγως τής ήλικϊας, τής κοινωνικής ατμόσφαιρας είς 
τήν όποιαν ζοϋν κα ί τόσων άλλω ν διότι άλλως σκέπτεται καί ενεργεί παιδίον άνατραφίν ιίς 
τούς δρόμους, καί άλλως παιδίον άνατραφέν έν τή. γλυκείοι θαλπωρή τής οικογένειας, αίσθανθέν 
είς τά  χείλη του τήν γλυκυτάτην πίεσιν τών μητρικών χειλέων, ε'χον προ οφθαλμών του πα- 

. ραοείγματα άρετήςκαί σεμνοπρεπείκς· ό ορεινός πα ίς είνε τραχύτερος, τολμηρότερος τού παιδος 
. τής πεδιάδος, ό δέ νχυτόπκις, ό συνηθίσας άπό ηλικίαν δέκα ετών νά τρώγη θαλασσοβρεγμένων 

τό ψωμί του καί νά παλαίη  καθεκάστην πρός τά  κύματα , ε’χει άλλην ιδέαν περί ζωής παρά 
δ ομήλικός του κάτοικος τώ ν Α θηνώ ν, αστες κρατών τήν σάκκαν ύπό την μασχάλην πηγαίνει 
είς το σχολείον. Κ αί έν τούτοις με ολα τά  προσόντα του-—¿λησμόνησα νά σας ιϊπω  ότι έχει καί 
φυσικόν διάλογον— το διήγημα τού Δημητροπούλου δέν θ’ άριστεύση. Διότι ή  άφήγησίς του είνε 
ξηρά, λείπει απ’ μύτην ή γρ α φ ικό τη ί, τό δε ηθικόν συμπέρασμά εξάγεται άποτόμως.

Δύο διηγήματα μένουν άκόμη· πρός στιγμήν δε ή κρίσις μου άμφιρρέάει.Ή Ά μ ψ ιλνκη  πρέ
πει ν ’ άριστεύση ή το Κατβικάκι της Μ άνης ; είνε τόσον άνόμοια ώστε δεν επιδέχονται σύγκρι
σή· καί τό- !ν είνε ώραιον καί τό άλλο, τό καθέν είς τό είδός του. Πόσον δύσκολος είνε κάποτε 
ή  άπόφασις, πόσον βαρεία.ή πρός τήν δικαιοσύνην κα ί τήν αλήθειαν ευθύνη !

Το Κ ατσικάκι τή»’ Μ άνης έγραψεν άφελέστατον, χαριέστατον διηγηματάκι, τό όποιον άπό 
- τήν άρχήν έ’ως τό τέλος δμοιάζει μέ τό κελάδημα μικρού πουλιού, τόσον είνε φυσικόν καί με

λωδικόν. Ή  άξία  τού έργου τούτου έϊνε τόσω μεγαλεΐτερα οσον τό καυμένο Κ ατσικάκι τής 
. Μ άνης  είνε μόλις 7 3/4 ετών, καί γράφει'με μικρόν, άπειρον άκόμη χέρι επί μεγάλων φύλλων 
. χάρτου μεγάλα χονδρά γράμματα, κατοικεί δε όχι είς τήν 'Ελλάδα ά λ λ ’ είς τήν δμίχλώδη 

’Αγγλίαν καί δέν είνε τόσον έξοικειωμένον μέ τήν γλώσσαν μας, όσον οί άλλοι Έλληνόπαιδες 
οι όποιοι όμιλούν καί ακούουν άδιακόπως ελληνικά. Τό διηγηματάκι τούτο άν εϊχομεν καί μι-

κροτίραν τάξιν  διαγωνιζομένων, ώς είς τάς πνευματικάς ασκήσεις,θά ελάμβανε πρώτον βραβεεον.
’Εντελώς, έντελώς διάφορον είνε τής Ά μ φ ιλύχη ς  τό διήγημα. Έδώ δέν υπάρχει ή χαριτω- 

μίνή ¿κείνη άφέλιια , διότι καί δ συγγραφεύ; είνε έφηβος, σχεδόν.νεανίσκος, δεκαέξ Ιτών. "Αν ό 
Άχιλλεϋς ήτο τρωτός εις την πτέρναν του, δέν στερείται κα ί τό διήγημα τούτο πτέρνας.Έν πρώ- 
τοις φαίνεται ώς νά ένράφη είς ϊπεξήγησιν τής είκόνος, τό όποιον εινε ΐσφαλμένον. Τό διήγημα 
δεν πρέπει νά Ιρμηνεύη τήν εικόνα, ά λλ ’ ή  είκών τουναντίον πρέπει νά είνε ή  αίσθητοποίησις 
τής ύποθέσεω; τού διηγήματος· ι ίπειτα  ψυχολογικώς τό τέλος του δεν εινε αληθές· οί γονείς 
οσον καί &ν αγαπούν τήν πατρίδα, θά τρέμουν, θ ’ άγωνιοϋν μέχρι τέλους^ διά το παιδί των το 
όποιον εΰρίσκεται είς τήν φωτιά  τού πολέμου· είνε απολύτως αδύνατον όσον «άόρατος’Ιορδάνης» 
καί άν τούς βαπτίση νά είνε τόσον ίέ/τυχείς, οσον νομίζει τ ίΆ μ φ ιλ ν κ η ' πάλη μεγάλη, πάλη  
φοβερά θά γ ίνεται ιίς  τήν καρδίκν των μεταξύ στοργής κ α ί καθήκοντος, καί με καρδιοχτύπι, με 
σπαραγμόν θά περιμένουν. ειδήσεις άπό τόν πόλεμον. Έν τούτοις τό διήγημα τούτο, άν καί δχι 
άψογον, κρίνομεν άξιον τού Α’ . βραβείου, διά την ίμπνευσιν τήν όποιαν εχει, σιά τήν ποίησιν 
ήτις τό διαπνέει, διά τήν ζωηρότητα τών εικόνων και. τήν αλήθειαν αυτών, διά τήν γοργότητα 
τής άφηγήσεως καί τήν γραφικότητα τού ύφους. Α ιμγμοϊ Ειμαρμενοε

   —:--

ΑΙΙΑΝΤΗ2Ι2 Ε ί2  ΤΟΝ ΤΡΪΑΚΟΣΤΟΓί ΤΕΤΑΡΤΟΝ ύΙΑ Μ ΙΕ Μ Ο Ν  :
ι Τ ό | ρ α-6 β υ  θ ό ν  ' δ ι ή  γ η μ  α ^

Είξεύρετε τ ί  θά είπγ νά είνε χειμώ νας! Τά αρνάκια ζαρωμένα στρυμόνονται ’ς τά  χειμα
διά- τ ά  πουλάκια τρομαγμένα άπλώνουν τές βρεγμένες φτερούγές τω ν γ ιά  νά  εύρουν κατα
φύγιο' καί τά  φτωχά, τά  καϊμένα, μαζεύονται κ ι ’ αύτά  ’ς τή  γωνιά κα ί προσπαθούν νά 
ζεστάνουν τά  παγωμένα τους χεράκια ’ς τή-θερμή στάχτη πού άφησε τό τελευταίο κουτσου- 
ράκι πού είχαν, καί μ* παράπονο πού τους φέρνει ή. δυστυχία, δοξάζουν τόν Παντοδύναμον 
καί μακαρίζουν τούς. πλουσίους. -

— Μακάριοι οϊ πλούσιοι ! . Αύτόι έχουν σπ ίτ ια  π αλάτια , έχουν θερμάστρες πού λαμποκοπούν,
έχουν κρεββατάκια ζεστά . . . Κ α ί εγώ λέγω ·.

—  Μακάριοι οί ευτυχείς, πού τές πειο πολλές φορές είνε φτω χοί... .
Κ αί πώς νά μην είνε ευτυχείς, ό πατέρας εκείνος, έκεί»ή ή μητέρα, πού βλέπουν, συναγμένα 

γύρω τους μέ στοργή καί σεβασμό τά  παιδάκια τους καί αψηφούν γ ι ’ , αύτά  βάσανα καί στε
ρήσεις, καί γ ιά  τροφή τούς δίνουν τήν αγάπη καί φιλοστοργία τους— καί πώς νά θεωρουν τον 
εαυτό τους δυστυχή εκείνα τά  παιδιά, οπου σε τέτοια βαρυχειμωνιά έχουν σκέπη καί προ- 
φύλαξι τή  θερμή αγκαλιά της μητέρας; . . . - .............................................................. · .

"Ας £ίξωμε μιά  'μματιά  ’ς τήν εικόνα μας !
Πώς σας φ α ίνετα ι) Δέν είνε ώμορφο τό δωμάτιο ;  Ρίχνεις τ ά  ’μ μ ά τ ια  σου κα ί άναπαϋον- 

τα ι σέ γραμμές καλλιτεχνικές, σε έπιπλα τα κτ ικά  τοποθετημένα, σε. εικόνες περίεργες καί 
τόσα άλλα  κομψοτεχνήματα καί πλούσια πράγματα. Πιστεύω δμως νά δμολογήσετε μ αζί μου, 
δτι, μέ ολο τόν όγκο, πού εχει ή  βιβλιοθήκη, πειό σεβαστή—καί άν θέλετε— καί πειό πολύτιμη  
γιά τήν ώρα, φαίνεται ή θερμάστρα.

Ά λ λ ά , κα ί άν δέν θέλετε νά το δμολογήσετε σείς, ή  ίοια ή εικόνα μάς το λεγει. Ή κυρία 
¿προτίμησε τή  θερμάστρα άπό τό έργόχειρό της κα ί ό κύριος γ ιά  χώρι της άφησε τή  βιβλιο
θήκη του καί δ υιός τους ακολούθησε τό παράδειγμά τους, χαθώ; καί αύτος άκόμη ό τετραπέ
ρατος Άραπάκος. Ρίξτε ! ρίξτε I άκόμη μιά  .'μματιά ’ς τήν εικόνα μας ! Ωραιότερο, θελ- 
κτικώτερο, συγκινητικότερο σύμπλεγμα δέν ήμπορεί νά ύπαρξη ! —Νά πλούσιοι καί ευτυχείς !

Γλώσσες -  γλώσσες τρεμουλίαστές ή φωτιά, σάν νά βγαίνη άπό μαγικούς δαυλούς, χρυσο- 
κοκκινωπή, φωτίζει τά  πρόσωπα, ζωγραφισμένα μέ συγκίνησι.
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Δέν προσέχει πλειά  δ πατέρας τό τυπωμένο φύλλο, πού κοντά \ τον ¿νθουσιασμό καί τή |
χαρά εφερε καί λύπη· μόνο ή μητέρα μέ το μαντήλι ’ ς το στόμα πνίγει τούς λυγμούς της, ! 
χωρίς ομως νάχγ τη  δύναμί να κρατήση και τ ά  δάκρυα της. Τά 'μμάτια  της πετούν φλόγας ■ 
βγαλμένβς χπο  τά  βάθη τής μητρικής καρδιάς της και λάμπουν όπως ή φωτιά  της θερμάστρας, j 
και «7Γ0 την πολλή τη  φλόγα τά  δάκρυά της, καθώς μερικές θερμές πηγές μόλις φθάσουν 
’ς την Ιπιφάνεια εξατμ ίζοντα ι— Πότη λαύρα νά αισθάνεται ’{ τά  σπλάχνα της ή φιλόστοργη 
μητέρα, τ ί  άχΛίμήτβ χαμ ίν ι! ’Α λλά καί πόσες λυπητερές σχηνές νά της φέρνη ’ς τόν νοϋ της 
η φωτιά τής Θερμάστρας, ύστερα άπο τές ολίγες γραμμές, πού μ ί μισοσβυσμένη άπό τή  συγ- 
κίνησι φωνή, τής ¿διάβασε ό χαιμίνος δ πατέρας Î Πόσα αισθήματα νά τής ξυπνφ !

Ό  νους της κι* δ λογισμός της φεύγει χαί μέ τ ά  φτερά τής φαντασίας ταξειδεύει μαχρυά,— 
μαχρυά, έχει όπου το αίμα βάφει τες πέτρες χαί το χώμα «ού είνε πατημένο άπο χονορο · 
πάπουτσα με μεγάλα καρφιά· έκεΐ όπου σχόνι χαί καπνός άνχκατόνονται σ’ ένα μαύρο σύννεφο' 
έχεΤ όπου δ ξεροπόταμος ξεχειλϊσμένος ξερριζώνει βράχους καί δένδρα καί κατρακυλά μέ βοή' 
«πο τε ; ^εμματιές, εν ψ  δ πληγωμένος άπό τον Ιχθρό δέν έχει μ^ά σταγόνα νά βρέξη τή 
γλωσσά του· Ικεΐ όπου δ βορριάς σφυρίζει άγρια μεσα’ ςτά κλαδιά, καί τ ά  φύλλα που πέφτουν | 
άπο τη  μανία του σκεπάζουν, σάν νεκρικό σάβανο, τόν πληγωμένο στρατιώτη, τό παγωμένο ι 
του κορμί· έκεΐ τέλος όπου είνε τό «πεδίον τής μάχης» . . .

"Αξαφνα σάν νάκουσε τό εμβατήριο μακρυνής αρμονίας άλλαξε 'ς τή  στιγμή ! ί
Βλέπει τό παιδί της πού ’πήγε κ ι ’ αύτό ’ς τόν πόλεμο, τό βλέπει πληγωμένο καί δέν με- ' 

τανοιωνει γ ια τ ί τάφησε νά φύγη, μόνο παρακαλεί τό θεό νά  τάφήση νά κάμη τό χαθήχόν του. ί 
Βλέπει καί άλλα  παιδιά που άφησαν τάγαθά τους κα ί αψηφούν γ ιά  την πατρίδα κρύα καί [ 
κακουχίες, τά  βλέπει νά πέφτουν ανίκανα, παγωμένα από τό κρύο, καί νά λυπούνται γ ια τ ί | 
ο εν ’πρόφθασαν νάντιμετωπίσουν τόν Ιχθρό ! και τής φαίνεται ότι τής λέει ή συνείδησί της, ; 
πώς δέν πρέπει νά κάθεται αύτή ήσυχα ς την δλόφωτη θερμάστρα, εν φ  Ικεΐνα πεθαίνουν I 
ά π ’ τό κρύο ! ;

Ή  ψυχή της εΤνε τόσο γεμάτη άπό τό άκατανόμαστο αύτό ουράνιο αίσθημα, όπου καθαρά 
τα  μμάτια της τό γράφουνε καί δ πατέρας καί δ υιός, άφωνοι, μένουν μαγεμμένοι άπό την 
άντανάκλασί του.

Καί σάν νά έβαφτίστηκε ή ψυχή καί των τριών άπό άόρατο ’Ιορδάνη, περιβάλλονται άπό 
μια λάμψι παράδοξη—·τή λάμψι τής ευτυχίας !

—. Ναι, είνε ευτυχείς !
Εινε ευτυχείς, γ ια τ ί βασιλεύει μέσα τους θρησκεία αρμονική—ή «θρησκεία τής ελευθερίας! »

Α μ φ ι α ϊ κ η

— ^ ---------------

ΤΟ ΤΡΑΓΟΤΔΙ TOT ΠΟΤΛΙΟΤ
Σέ μιά τον δάσους ώμορφη φωλιά, Mta κόρη ά,π’ τή  μαμμά της τήν καλή
όλη τή μέρα δνα πουλάκι ψάλλει κρύβει πώς τό γατί της πάντα δέρνει·
μέ μια γοργή πολύξερη λα&ιά, άπό το δάσος κράζει τό πουλί:
ο,τι κ ι ’ άν κάνουνε μικροί, μεγάλοι. —Κόρη, καλό τό ψέμμα δέν άοϋ φέρνει!

Κανείς άν άσκοπα πολυλογμ, Μιά άλλη ‘ς τόν καθρέφτη της ηπροάτα
ή  γιά τήν έργαόια δέν τον μέλει, Τό φόρεμά της τακτικά κυττάζει*
άπό τό δάάος μέ λαλιά γοργή καί. τό πουλί άπ’ τό δάσος δυνατά,
φωνάζει τό πουλί:—Δουλειά, τεμπέλη I —Πωπώ, μικρή φιλάρεσκη! φωνάζει.

Γνωάτό είνε τό πουλάκι τ ’άκριόό,
καθείς μας μέσα του βαθειά τό ίχει,
κι' άν εις τό δρόμο, π  άγη τό στραδό
κρυφή φωνή τού λέγει νά προβέχμ I... Μ. X.
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ΠΕΤΡΟΣ - ΠΑΤΛΟΣ ΡΟΤΒΕΝΣ

Ό  μεγας ζωγράφος Ρούβενς έγεννηθη τφ  
1577 έν τώ  μικρω χωρίψ Σ ίγγεν όπου δ 
πατήρ του ήτο φυλακισμένος διά πολιτικούς 
λόγους· τήν δε παιδικήν του ηλικίαν διήλθεν ίίς  
την ώραίαν γερμανικήν πόλεν Κολωνίαν,

Ή  νοημοσύνη τού παιδιού ήτο έκτακτος· 
«Δεκαετής ήδη, λέγει εις τών βιογράφων του, 
«θεωρείτο εις τό σχολιίον ώς φαινόμενον συνη- 
θροίζοντο περί αύτο καί το ήκουον νά μετα- 
φράζη έκ τού προχείρου τούς ωραίους στίχους 
τού ’Ομήρου, ή  τούς Λόγους τού Δημοσθένους, 
ή τά  ,δυσκολώτερα γ_ωρίκ τού Τακίτου, μολο
νότι ήτο ( ΐιά  β ΐκ λ ιά  π α ι ί ί . »  Έ ν ήλικίορ δεκα
τριών έτών ώμίλει επτά γλώσσας μετά μεγά
λης ευκολίας, καί είχε πολλάς ΐστοριχάς, 
φιλολογικάς καί έπιστημονικάς γνώσεις.

Ό  'Ρούβενς είχεν άνάδοχον Ιπίσηαόν τινα  
κυρίαν,τήν κόμητσαν Λ αλα ίν,ή  δποία ήθελε νά 
τον ποοσλάβη ακόλουθον (τ>&έΓβ) όπως άνυ.ψώση

αυτόν έν τή  κοινωνίφ δ ιά.τής προστασίας της.
Επειδή δί δ νεαρές Ρούβενς είχεν έκτάκτώς 

ώραία καί εύγενή χαρακτηριστικά, ήτο τολ
μηρός καί γενναίος, καί τό γένος του δέν 
ήτο άσήμαντον (διότι κατά τούς χρόνους ¿κεί
νους έλαμβάνετο πολύ ύ π ’ δψιν καί τό γένος) 
τίποτε, δέν τον ήμπόδιζε ν ’ άνελθη είς τάς 
ύψίστας θέσεις τής άύλής ή τού στρατού, ή σέ 
μήτηρ .του έβλεπε* ήδη αύτόν στρατηγόν ή δ’ 
«ύγενής άνάοοχός του πρεσβευτήν1.

Ά λ λ ’ δ Παύλος ημέραν τινα  έγινεν άφαν* 
τος έκ τού πολυτελούς μεγάρου τής κομήσσης 
Λ αλαίν, όπου έν τούτοις είχεν.ο ,τι ήθελε καί 
τίποτε δέν τ<ρ ελειπε. Μετά πολλάς έρευνας 
εύρέθη είς τό εργαστήριον τού ζωγράφου *0 - 
κταβίου V an  V ien. Ό  Ρούβενς είχεν άκατα- 
νίκητο.ν τάσίν πρός τήν καλλιτεχνίαν και έπε- 
θϋμει. διακαώς νά γίνη ζωγράφος.

Ή  λύπη. τής μητρός του καί τής άναδόχου
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του oèv περιγράφδΤΛΐ' τά  ώροάχ, τά  μεγάλα 
όνειρά των ¿ξηφΛνίσθησκν ζωγράφος ήθελε νά
γίνη ! αύτός ό εξ εύγενων καταγό|Α£νος, νά 
περιφρόνηση τάς έλπίόας τω ν καΑ νά- προτί
μηση ε“ργον το δποίον ζκάτά  τά ς ' ιδέας των 
χρόνων εκείνων) ητο ανάξιον ευπατρίδου ;

ί’Α λλ ' επειδή 6 Παύλος ή το πολύ νέος «κόμη 
ή  μήτηρ καί ή άνάδοχός του εξελαβον την 
τάσιντου εκείνην ώς παροδικήν Ιδιοτροπίαν,καί 
τω  «πετριψαν νά εργάζεται εις τό σπουδαοτή- 
ριον.τοΰ Van V ien, έλπΐζουβαι ότι άπό στιγ
μή ; έίς στιγμήν θά ρίψη κάτω  κκ ί χρώμκτ* 

. καί χρωστήρας καί θά έπιστρέψη είς τήν θέσιν, 
ή  ύποία τιρ ήρμβζεν.

Ά λλά  το προς τήν ζωγραφικήν πάθος τού 
Ρούβενς ηΰξανεν ήμέρ? τ γ  ή ¡χέρα, ο δέ διδά
σκαλός του ά φ ’ ενός μέν μαντεύσάς τήν με- 
γαλοφυιαν τού μαθητου του, ά φ ’ ετέρου δέ 
βλέπων ότι δεν. ήδΰνατο πλέον τίποτε νά τον 
διδάξη, παρεκίννισε τήν κόμησσαν Λαλαιν νά 

■ βτείλη τον νεαρόν βαπτιστικόν της εις ’Ιτα 
λίαν.προς τελειοποίν,σίν του.

Το πράγμα κ«τήντησε λοιπόν πολύ σπου— 
δαιότερον παρ' δ,τι ειχον φαντασθή α ί δύο 
γυναίκες. Έ ν τάχει βυνεκλήθη οικογενειακόν 
συμβούλιον όπως άποφασίση περί τού πρακτέου.

Άπέφασίσθη δε να σταλή είς Ιτα λ ία ν ' ά λ λ ’ 
δ κύριος λόγος τής αποστολής φαίνεται έκ 
τού πρακτικού τού οικογενειακού συμβουλίου δ ι’ 
ου τω  ««ρεχωρήθη. ή πρός άναχώρησιν άδεια, 

«Ο ί συγγενείς τού Πέτρου -  Παύλου Ρού
βενς, πεποιθότες είς τήν ικανότητα καί χρη
στοήθειαν αυτού, συγκάτατίθενται είς τό V  
άπέλθη είς 'Ιταλίαν όπως μορφώβη τά  το ν  
καί ¿ποκτήο% z çô a o v g  κατά  t o  « a -
Qα’ίΐεχμα το ν  s i y s v o v g  «aißrf» του , προσέτι 
δε όπως τελειοποιηθή καί ε ί; τήν ζωγραφικήν.»

Ό  Ρούβενς άπήλθεν είς ’Ιτα λ ία ν  ήτο είκοσι 
κα ί τριών ετών τότε, διετριψε δ ’ έν αύτή περί 
τά  επτά ε”τη· μετά ζήλου, άκκταβλήτου άφω- 
σιωθεί; είς τήν μελέτην των έργων των μεγάλων 
ζωγράφων, ιδίως τού Τιτιανού καί Παύλου 
Βερονόζε, δεν περεωρίσθη είς μίμησιν τών 
μεγάλων εκείνων υποδειγμάτων, άλλ ’  ̂άνυ- 
ψώθη είς καλλιτεχνικήν πρωτοτυπίαν, συμφω
νώ ; προς τήν ιδιοφυίαν του καί τό πνεύμα 
τω ν χρόνων του, πρωτοτυπίαν, καθιστώσαν αυ
τόν έ'να των μεγίστων ζωγράφων τού κόσμου.

Τώ 1608 Ιπέστρεψέν εΐ? Ά μβερίην ί’νεκα
τού θανάτου τής μητρός του. Αμέσως ώνο- 
μάσθη ζωγράφος τής αύλής, ά λλ ’ έμεινεν εν 
,τή πόλει ταύτη δπως έχγ> περισσότερον και
ρόν πρός Ιργασίαν. ’Εκεί δ ’ έξετέλεσε τά  έξοχά, 
τά  θαυμάσια έργα του. Ή  φήμη του μ ε τ ’ 
ολίγον διεδόθη ά να  τον κόσμον, α ί δε βασιλι- 
καί αύλαί τής ’Ισπανίας, τής Γαλλίας, τής 
’Α γγλίας ήμιλλώντο ποια ν ’ άναθέση είς αύτόν 
μεγαλειτέρας παραγγελίας καί ποια νά τ φ ά -  
πονείμη μεγαλειτέρας τιμάς.

Κ αταπληκτική είνε ή γονιμότης τού Ρού
βενς' άλλ ’ α ί άρισται τω ν εικόνων του, α ί κ α τ ’ 
εξοχήν συντελοϋσαι είς τό νά μείνη τό .όνομα 
αύτού είς αιώνα, τόν άπαντα  ένδοξον κα ί αθά
νατον, είνε α ί μετά τήν έ ; Ιταλ ίας επιστρο
φήν του ζωγραφηθεϊσαί' διότι βραδύτερον απεί
ρους λαμβάνων παραγγελίας και μή προφθάνων 
νά τας Ικτελέση μόνος, προσέφευγε καί είς τήν 
συνεργασίαν τών μαθητών του.

Τό χαρακτηριστικόν τής καλλιτεχνικής ιδιο
φυίας- τού ‘Ρούβενς είνε ή σφοδρά πνοή τής 
ζωής ή τ ις  διαπνέει τ ά  όργα το υ .Τ ά  πρόσωπα 
τών εικόνων του έκφράζουσιν μ ετ ’άπαραμίλλου 
τόλμης έντονονδράσιν, βιαίας, δραματικάς συγ
κινήσεις. Ούδιίς,ούδέποτε ζωγράφος Ιρριψε μετά 
τόσης δυνάμεως επί τού πΐνακος μορφάς α ν 
θρώπων ή ζώων. Ό  Ρούβενς είν* σφοδρότερος 
καί αύτού τού Μ ιχαήλ Α γγέλου' α ί μορφαί 
άς ε"πλασεν είνε τραχύτερον είλημέναι έκ τής 
πραγματικόττ,τος· α ί  όρμαί α ϊτινες β'/γκλονοϋ- 
σι τ ά  πρόσωπα τών εικόνων του δεν.προέρ
χονται ίκ  τού βάθους τής σκέψεως ώ ςπ αρ άτφ .. 
μεγάλω ' Ί τ α λ ώ  ζωγράφω, ά λλ ’ ίκ τού σφρί
γους τής ζωής, εκ πληθώρας σωματικής ακμής, 
έξ ύπερχειλιζούσης φυσικής εΰρωστίας.

Όνομαστότατα τών ε'ργωντου είνε ή Σ ταύ - 
Q U O iSiiiliitoxa^ larO tS^ '^ tozog Θωμάς κτλ· 
Τ ά  μέγιστα Μουσεία τή ς  ΕώφώπτΛ διαφυλάτ-
τουσιν ώς κειμήλια τά  £ργα Του, τών,όποιων 
ή άξια σήμερον είνε μυθώδης. Τά Μουσεία τού 
Μονάχου,τής Δρέσδης,τού Λούβρου ένΠαρισΐοις, 
τού Λονδίνου, τής Μαδρίτης, τής Βιέννης, τών 
Βρυξελλών,τής Πετρουπόλεως, τής Φλωρεντίας 
καυχώνται ότι κατέχουν εικόνας τού ’Ρούβενς.

Έ ν τούτο'ς α ί δύο γυναίκες αϊτινες τόσον 
ήγάπησαν αύτόν κα ί τόσον έφρόντιζον περί του 
μέλλοντος του, &ν έ'ζων θά ήσθάνοντο μεγάλην

189 ?
U  A I A l lA A iS l i l  T U N  l U l A U N 4 7

χαράν- οιότι ό Ρούβενς εγινε μέν μέγιστος 
γράφοςάλλά συγρόνως καί ευπατρίδης,άνυψώθη 
δε καί ίκεΐ οπού αύται έφιλοδόξουν.'Ενεκα τής 
μεγάλης παιδείας του, τής έςόχου μορφώσεώς 
του, τών αληθώς αριστοκρατικών τρόπων του 
εθεωρήθη κατάλληλος ν’άντιπροσωπέύσηείς δυσ 
κόλους περιστάσεις τάς Κάτω Χώρας παρά τφ  
Φιλίππφ Δ ', τής 'Ισπανίας καί Καρόλω Λ 1, 
τής Αγγλίας. Είς τάς διπλωματικά? τ ’αύτας 
άποστολάς επέτυχε καί ωφέλησε τήν πατρίδα 
του μεγάλως, διότι οί ήγιμόνες ήγάπων καί 
έτίμων αύτόν έξόχως. ’Εθεώρουν δέ συγχρόνως, 
τιμήν των νά ζωγραφηθώσιν ύ π ’ αύτού, καί 
πλέίσται βασιλικαί προσωπογραφίαι,ώ; κ α λλ ι
τεχνικά κειμήλια θεωρούμεναν, έζωγραφήθη- 
σαν κατά τήν έν τα ις βασίλικαίς «υλα ϊς δια
μονήν τού 'Ρούβενς. Δικαίως δ ’ έπεκλήθη διά 
τούτο «ζωγράφος τών βασιλέων καί βασιλεύς 
τών ζωγράφων.»

• Ή μ έραν τ ινά  καθ’ ήν έπε^κέπτετο ένα τών

ζω- ήγεμόνων έγένοντο δέ μεγώλαι προετοιμασίαι 
π  ός υποδοχήν του, είς αύλικός οστες οέν διέ ·
πρεπεν επ ί κ α λ λ ιτ εχ ν ικ ή  μορφώσει, ήρώτησε
μετά τίνος δυσαρέσκειας ποιος ητο δ άνθρωπος 
εκείνος είς τόν δεςρίον άπένεμον τόσας τιμάς.

—Είνε δ ιππότης Πέτρος-Ιΐαύλος 'Ρούβενς, 
ό ζωγράφος, τω  άπήντησέ τις,

-~ ΤΑ, . εννοώ, εΐπεν δ αύλικός, είνε μεγά
λος ευπατρίδης ίσ τ ις διά νά διασκέδαση κάμνει 
κα ί ζωγραφιάς.

— Άπατάσθε, τώ  είπεν δ άλλος, όστις ητο 
θαυμαστής τού ‘Ρούβενς, είνε μέγας ζωγράφος 
όστις διά νά διασκέδαση γίνεται καί πρέσβυς.

Εύστοχοι καί ωραίοι ήσαν οί λόγοι τού αν
θρώπου τούτου. Τό μεγαλείον τού ’Ρούβενς ε’γ- 
κειτα ι έν τη  καλλιτεχνική του μεγαλοφυία· ή 
δε μεγαλοφυία είνε άξία  μεγαλειτέρου θαυμα
σμού , περισσοτέρας τ ιμ ή ς , παρ’ οίαδήποτε 

. θέσι; όσον υψηλή καί « V  είνε 1...
ΑίΜ ΙΛΙΟ ε ΒΐΜΑΡΝΕΚΟε

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

— Πως ίγ ιν ιν  ή  θάλασΟΑ ίρωτ^ μ ίαν ήμ,ίροιν ή Φανή 
τόν ολίγον μεγα>είτερον αδελφόν της Χρήατον.

Κ αι ό Χρήβιος :
— Τόβο πράγμα δέν καταλαβα ίνει;; νά, απ' τές 

κΐιλλίς ΡρβχΙς \ ’Ατρβμήϊβι» Π»λ<;*'στβΰ«
♦

Ό  Γιαννάχης χάδηται ειμδ τής βνρας τής οίχίας του 
χαί βλέπει τούς διαδάτας· μεταξύ άλλων «fpvà xa! είς 
μιχρέμκομος πωλΑν προοωκίδας.

— ΓΙόαο τ!ς  δίνεις ; έρω τϊ ό Γιαννάχης.

— ΕΓχοίΐ λεπτά τήν μία, απαντά όπω λητής,
—  Έγώ ΐχ ω  μ ια  δεχάρά, λέγει ό Γιαννάχης, μον 

δίδεις μισήν ; ΈννΛη <iti τ»ε

Ή  μητέρα τού Τ άκρ  -βλέπει τον υιόν της νά χτυπά  
Sv π α ιδ ίιν  μιχρότερον αυτοϋ.

— Τάχή, φωνάζει, δέν 'ντρέπεσαι ου τόσον μεγάλος 
νά χτυπάς ένα τόσο μιχρό παιδί ς .

— Μπά ! χα! σ ύ  π-οϋ είσαι πλειό μεγάλη από μένα 
πώς μού τες χατςβάζεες τΑποτε ς Τότε δέ« εινε ντροπής

'£9ΐΑΧτ| Φ«Ι|Γ <£«θινφ3
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Μέ πόλλήν ορεξιν, μέ πολύ χ ιο ύ μ ο ρ  εΐνε γραμμένη 
ή έβιστολή cou, Ί μ γ ι4 ν χ η \  άλλά αροοοχν '■ ένβυμεΓ- 
σαι τόν αφ^ρημένον εχεΓνβν αστρονόμον, & όποιος π α
ρατηρώ« ύψηλά τάστρα δέν έδλεπιν εμπρός του χαί 
έπεσεν είς τό ειη ιάδ ι ;  ά τβν άφίν^ς τήν φαντασίαν βοο 
να π ίτα  όρμητιχά χύττα  δα λ ιγάχ ι έμπρό; σ ο ν . , .χ α !  
τήν όρβογραςίαν 1 . . .

Πολύ σ ’  ευχαριστώ διά τά ; πρός δ ιά ίο σ ίν  pou ένερ. 
γιίας σου, φίλε Γ. Δ. Σιδηροχανέλλη. "Αν όλοι ο ί *υν· 
δρομητα! χατέβαλλον την αυτήν προσπάόειαν χα! ένήρ-
γουν τόσον έπ ιτυχώ ς όσον σύ πόσον τιλειρτέρα ία  ϊγ ί·  
νετο ή αγαπητή των ΔίΑΠΛΑΠί ! Δυστυχώς πολύ ολίγοι 
τό ένόησαν άχόμη.Ι 

Ή ξεύριις πολύ χαλά, Αέεγάάη /"-ÎJ, ό τι 8έν σ '¿ λ η 
σμόνησα1 βά σού το λέγη χάτ» τ ί . ,Μήν αργής δά νά 
μου γράφης, χοίμένη !

Μέ πολλήν εΰχαρίστησιν δά σε δεχΒώ είς τούς δ ια 
γωνισμούς. ’A o re íir ΤίΛεσιΛΛα  (αυτό τό ψευδώνυμον

έξέλεξα). Νά μου γραφής ταχτιχά, νά στέλλης πνεύμα- 
τιχάς άσχήσεις χα! παιδιχά πνεύματα. Γνωρίζω δτι 
είσαι χαλή χόρη όπως χα! ή φίλη σου χα! συμμαδήτριά 
σου Ά ό αναςία  Φάρου.

’Αναμένω χαί άλλην επιστολήν σου, Aivxè XpXre, 
ϊ χ ι  όμως τόσον λαχω νιχήν. Τόβη φι'ιαργυρία πάλι* εις 
τά  λόγια !

Πως είνε δυνατόν νά λάδης τό φΰλλον τής 1η ; ’Ιανου
άριου, φίλε Β . Δ ιαμαντόπουλε, άφ ού ή ΔίΑΠΛΑΣΙΕ 
έχδίδεται τήν Ι5ην χα! 30ήν έχάστου μ η νά ς ;.Α υτό  τό 
πρόβλημα, εγώ τουλάχιστον, δέν ήμπορω νά το λύσω.

Ή  περιγραφή σου μο! ήρεσε xa) πάλι«, 'A rSpsie  
S t p a t i& z a '  άλλά τό υφο; σου αυτήν τήν φοράν εινε 
χάπω; χαλαρόν* σάν νά ησο κουρασμένος άπό τήν έχ- 
δρομήν σας όταν έγραφες.

Εμπρός λοιπόν, δουλειά, πρός εγγραφήν συνδρομητών 
λ αρνοψόΑΛι τοδ  Δ ιά κο υ  ¡ ¡άφήρεσα χα τ ι, ώς βλέπεις, 
άπό τό ψευδώνυμόν σο υ, διότι έγίνετο πολύ μαχρόν) σ·
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ιύχβριστώ διά τόν νέσν φίλον πού (ίου Ιστκλες. Χαίρω 
πολύ διότι oxatteyin v i ϊάβης μετά δραστηφιότητος
μέρος ι ί ς  το υ : δ ιαγωνισμούς,

β ίλ ε ι χΓ ερώ τημ ι, SsYT)ze^¿y6 R o v M ; Εις ίλους
τούς 4»«γ«>ιομβύ< βίσαι δ*κτ£ς, ·«» δλους.

T i ζητηθέν βοι έστάλη, Φίλιππε Τιάλιε’ θά ιιχε πβρα-
πέόη, φαίνεται* δέν *Ive 8 ά καί ολίγη ή άπόστασι; από 
τά; Άβήνίς έως ti ; την Πέστην.

■ Κ αί τούτο π ιπο ιηκίνα ι χάχςΓνο μι) αφιέναι* έλιγον 
οί πρόγονοί μας, 'A rfh v u tr ii  Ά μ νγό α Α ιά .  Me άλλου; 
λόγον;, καί τα  μαδήματα σου «α μ ελ ίτ ίί; (διότι τό Óvei- 
ρόν μου εινε α ί φ ίΐα ι μου νά ε ίν ι έπιμελεΓς] κβΐ χδπον 
χ ϊπ ο υ  v i  μου γράφ/,ς, 6τβν ενρίοκγμ πβιρδν.

Σ' ευχαριστώ διά τά χρυσά λογάκια βον ,Σ ΐμ ίρ α α ις ·  
βεβαίως, ώραΓα πράγματα θά δημοσιεύσω *α! πατά το 
ϊτος τούτο.

Συχνότερα νά μου γράφει, Φ'ιΑόπαίρι &¿Spt.
Πολύ νόστιμο ητο τό γρφμματάχι «ου, ’Αγοζ ίατ ιχο  

K og t toáx t ,  χαι τά γραφόμενα «ον μέ σννεκίνησανχύτ- 
τάξε νά έχτελνίς πιστως τήν ιϋλαβή Ιντολήν, τήν όποιαν 
ο? ανέθεσαν.

Λί έπιστολα! «ου μ’ αρέσουν πολύ, Ά ΐρ ό μ η κ  Πο·

Atftm á. "Οδηγία« βά m  δώσω ιί< gy έ* tûv «ροσί-
χ £ » ν  <ρνλ).«&ν* 4 i itö V X ri <rou μ ,Ι  « υ γ Μ ν β Γ ,  μο%».

Ό χι δα, Δρόσος ι η ς  Πρωίας, το γράψιμόν σου δέν
ει’νε χοά τόσον χβχόν (πού νά ίόγ; μεριχΰν, μβρικών!) 
Σ' ευχαριστώ διά τήν νέα» φίλην itou μου φέρεις, καί 
δέν αμφιβάλλω ότι θά ιινε χαλή ν ai αξιαγάπητος χόρη 
άφ οΰ μοί την συνιστά; σό. Βΐνε ανάγκη νά έρωτήσΐ} 
Sv ημ«ορε~ νά λάβς μέρος εις τού: διαγωνισμού; ; Βέ
βαια, ναι, νοντα 'ς τό νοΰ χ’ ή γνώσι !

Τώρα πού άνέρρωσες, Πρώην ΚαναρινούΑα,  περι
μένω ονχνοτέρα: επισχέψει; σου.. .διά του ταχυδρομείου.

Ή  καλή ίβέα τήν όποιαν έχω rtepl σου, Νίκη Ν. 
Μαρή, όσον πηγαίνει ενισχυεται. Διατί δμω; δεν λαμβά
νει; μέρος εις τού; διαγωνισμού; ;

Έχασιο; τόμος, I’ óS o r  toC ΑπριΑίον, αξίζει 2,50 
δραχμάί χ«έ όχι 1,75' είπέ το 'ιέ; τόν φίλον οου δστκ 
θέλει νά το υ; άγοράσν).

ΌραΓον χα'ι ποιηιινόν είνε το ψευδώνυμόν οου, RÓ· 
σπορϊ, ελπίζω δέ δτι χαέ τά γραφόμενα σου θά είνε 
τόσον ώραΓα όσον αυτό. Κατοικείς πράγματι εις τον Βό
σπορον ; Εις την εύρωπαϊχήν ή τήν άσιατιχήν όχθην ; 
Μή λησμονήσω νά μου το γράψης.

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Α  I Α Σ Κ Η Σ ΕΙΣ
|Α1 λύ<3εις τώ ν  κ ά τω θ ι π ν ε υ μ α τ ικ ώ ν  άάκΛΟεων elve δ εκ τα ί μ έχρ ι τ ά ί  13 Μ αρτίου 1893]

37. Δτοιχεεόγριφος.
Εις τά γράμματα θά μ' εΰρης, δπως είμαι Sv μ’ άφησες 
’Σ τα τετράποδα θά πάγω αν με άποχεφαλίσης.

’Bpïéli) δ tí« τοί
38. Α ίνιγμα δημώδες 

‘Ανεβαίνει χαι γυρίζει,
Κατεβαίνει χαλ γυρίζει 
Μήτε τρώγει, μήτε πίνει 
χ’ ή χοιλίτσα tou γεμίζει.

Έαι&λη ΟτΙ Γ.
39. Α ίνιγμα .

Άνθη με πλένουνε πολλά γ ι’ αυτό μοσχομυρίζω.
“Αν χάβω τρία άπ’ τδνθη μου μι τδλλα σέ φωτίζω.

; ΈντΟλη ΰχΐ τΐμ Λι. ι - 1 Πιφιατιφατ.
. ΊΟ. ’Αναγραμματισμός.

ΐ ά  έθνη όλα μ’  έχουνε πλήν διαφοροτρόπως* 
Άναγραμματιζόμενον μέ προσχυνεΓπας τόπος.

' ’ΒονΟΙη 0 *0  τοΟ ΜΙλλβντος N«uàç̂ ,u.
41, Κρυπτογραφικόν.

1 ¡2 3 4 5 6 7 8 9  10 4=Στρχτηγός των Μεσσηνίων. 
2 10 9 6  4 =Ποταμό< τής Ευρώπης.
ί)!4 5 6  2 3 1 « ’Επιστήμη.
4 : 10 7 8  2 β 9 «Επίρρημα,
5 3 4 4 1 7 8 9 6 4  «Μ άντις ΉλεΓος,
6  7 10 2 6  4 «Ποιητής "Ελλην άρχαΓος.
7 8  9 6 3 5  3 6  4 «Αίγοβοσχός αρχαίου ραοι-

λέως τής Ίθΐχης.
8 9 1 9  5 3 6 9  «Επίρρημα.
9 10 9 8  7 3 1 «Τ ό  αντίθετον τής χαταιγίδος.
10 2 6 4 5 2 1  *5 6 4  « 'Ο  πυρπαλήσας άρχαΓον πε

ρίφημο» ναόν.
'Εστάλη ô*l τ»Ρ Κ«<ριογνΙλ,·3 τοβ Διάζιν.

 ̂ 48 . 'Ιστορική βρώτησις.
Τις ήγεμων έφονεύθη πρώτος ενΤρφάδ·;

'Εντελή ιΐσε te5 £τ̂ οτηγ·α r»p4wwt.

4 3 . κ α λ λ ιτ εχ ν ικ ή  ίρώ τησ ις.
Τίνες ησαν οι χ α ίλ ιτέχ ια ι ιίς  τούς όποιους, ό Μέγας 

Αλέξανδρος ανέβετε κ ατ’ έξοχή» τήν καιαβχευή» τή ; εί· 
κόνος του, χαλ τ ί ήτα έκαστος εξ αΰτων ;

ΕατάΧΐά τβί

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
«9· i» *4 fvlXeî** β*.« SI àixê Sfhv «v«w|óB7t*A*

2 0 4 . ’Απόστολος ( ’Από, στόλος].— ΐ0 6 ·  Ά νεμ ο ς (“Α ν, 
Αίμος), — 9 0S - Τιάρα (T i—α ρ α ) .—  9 0 7 . ”Ερις, ρίς — 
2 0 8 , Σίαλος, σάλος. — 909. Πλάχα. —2 Ι0 .Ό  φυλάργυρος. 
81 f. Τό χανδΰλι, ή κανόυλήθρα ιία ΐ τό φιτύλι.

,  , —818.
— gl3 . Οστις ειχε την μεγαλειτέ. 
ραν κεφαλήν, — 9 1 4 , 11.—215.
Ή  «αθαριότης εινε'ή χαλλίστη τών

[στολών
Καί κατά τής άοθενείας είνε μέγας 

[προμαχών
Ό δέ ρυπαρός τό σώμα έχει pv·

[παράν ψυχήν 
Καίάνήχειεις τών χοίρων τήν ακά

θαρτον φυλήν.
— 210-290 ' Τή προσθήκη των 
γραμμάτων π καί ν σχηματίζονται 
a l  λέξεις ι «άνθηρ, πίναξ, ύπνος, ποντικός, πένης. — 
991. Κ — 9 β5 -ΌβλοΰτοςχωρΙςφρόνησινχαΙευγενή*αρδίαν

Ε O uït ύπόληψιν γ«νν^ άλλ’ ουτ» κ ’ ευτυχίαν
Ρ Αν όμως πλούτος χι’αρεχή εις σέ συνενωθώ«·

AAEKTÛP Εϋΐαίμων κ’ ευυπόληπτος θέλεις διαβίωση. 
Τ  —82$. ΧΑΛΚΟΣ (Χελιδών, ‘Αετός, Λά-
Ρ ρος, Κόραξ/Ορτυξ, Στρουθός). — 224. ΙΙερι
A τών όν&ν ώ: απορρήτων αναχοινού.—

229. ΦΙλοις ιυτυχούσι καί άτυχοϋσιν ό αυτός Γσθι. — 8 2 6  

Ή  διευθύντρια διευθύνει.

Ο ΚΛΗΡΟΝΟΜΟΣ ΤΟΥ ΡΟΒΙΝΣΩΝΟΣ
[ Μ υ θ  ι ς  το  ρ  i a  rn  o & n d r é  ^ a u r i e J

[ Συνέχεια · ES* σελίδα 33 ]

ΆνατραφεΓσα έν τψ  μέσφ τής λαμπρό φανούς χαι 
φιλίόρτου άριστοχρατιχϊΐί « ινω νίας τής Καλχοϋτας, 
ή Άνϋή Ρδέινιων îsv έθιώρ« τον 0ίον ή ώς δια
δοχήν άτϊλΐότητον ίορτών χαι διασχεδάτβων. Νά 
τρέ-χγ] μέ το άλογον ή μ ΐ τήν - άμαξαν «ΐς έχδρο- 
μάς, νά ,παρευρί- 
σκεται εις προεβπε- 
ρίδας χα’ι εσπερίδας, 
εις φαΐ6οχλόχ, εις 
γεύματα, εις πίχ - 
νΐχ, εις χορούς, εις 
ίιιποδρομίας,είς 6ή- 
ρας, εις αλιείας, 
εις δλας τάς δια
σκεδάσεις τβς δ - 
ποίας έπενοει xa6v¡- 
μερινώς χοινωνία 
μή Ιχοοβα άλλην 
Ινασχόληβιν,—ιδού 
διά τήν . Άνβήν b 
βχοπος τής ύπάρ- 
ξεως. Διά τούτο 
τή έφαίνετο τόσφ 
παράδοξον νάύπάρ-. 
χη άνθρωπος ξένος 
π ιός Βλα ταΰτα.

’Απεναντίας . δ 
Πα3λος είχε το ά- 
τύχημα νά χάση 
τήν μητέρα του ό
ταν ήτο άχύμη παι- 
δίον' δλη του δε ή 
νεανιχή ήλιχία δι- 
έρρευσε χλησί ο ν 
πατρός άχοινωνή - 
του, ώς βχ τών με
λετών του χαΐ τών 
σοβαρών καθηκόν
των, δεν είχε δέ 
γνωρίση διά τοδτο 
διόλου τόν Κόσμον
ο νέος καϊ τάς διασκεδάσεις του. Μίαν ή δύο φο
ράς εις τήν ζωήν του Ιτυχε νά είσχωρήση εις τήν 
οικογένειαν κάνενός συμμαθητοδ του, άλλ οΐ συμ- 
μαθηταί του άνήχον ώς έπ! τό πλεϊστον εις τήν 
μεσαίαν τάξιν. Είχεν άποχτήση συνεπώς περί τού 
προορισμού έν γένει τών γυναιχών, τών μητέρων, 
τών αδελφών χαι τών έζαδέλφων, ιδέας τάς οποίας 

Ετος !ό°\ — Τβυχος 4ον

ή μις Ρόβινσων θά έχαραχτήριζεν ώς βαρβάρους 
χαι όπισθοδρομιχάς, έάν.ποτέ τας έμάνθανεν. Ό  
Παύλος έπίστευεν άχραδάντως δτι ή έπίδλεψις τής 
οικίας χαι ή φροντις τών άσπρορρβύχων εινε τό 
μόνον Ιργον τής γυναικός’ όταν Se συνέδαινε νά

όνειρευθή τήν.με- 
μαχρυσμένην επο
χήν , χαθ’ ήν θά 
ύπήρχεν εις τόνχό- 
σμον χα'ι μία χυρία 
Παύλου Κλοαχέν, 
έφαντάζετό πάντοτε 

. τήν καλήν δέσποι
ναν χατασκευάζου- 
σαν χανεν γλύχι - 
σμα f¡ κιντώσάν 
ζεύγος παντουφλών 
διά τόν σύζυγόν της.

Ai Ιδέάι αύται 
Βσον χαλα! χαΐ άν 
ύποτεθώσι,δέν ησαν 
όμως αι ίδέαι τής 
κοινωνίας, έν μέσω 
τής δποίας εύρέθη- 
σαν έξαίφνης οί χ.χ. 
Κλοαχέν . Άχόμη 
χαέ χαθ’ ήν εποχήν 
ό σύζυγος τής κυ
ρίας Όμολλοα ητο 
άπλούς ύπολοχα - 
γός, ή μίσσις Ό 
μολλοα ήδυνάτει νά. 
έπιστατήση άποτε- 
λεσματικώς εις τήν 
χαταβχευήν μιας 
πουδίγχας’ πολύ δέ 
περισσότερον ή ’Αν
θή, ή άνατραφεΤσα 
έντός ίνδιχού μεγά
ρου , περιεστοιχι - 
σμένη άπό ειχοσιν 

ΰπηρέτας, βχαστος τών οποίων ήτο επιφορτισμένος 
χα! μέ ιδιαιτέραν - υπηρεσίαν. Φαντάζεται δέ τις 
πόσον θά έξεπλήσσετο έξαφνα b μάγειρος βλέπων 
τήν νεαράν του κυρίαν άναμιγνυομένην ιίς  τα τού 
μαγειρείου!

Οί άξιωματιχοΐ τού άγγλιχού aTpatoÚ, τουλά
χιστον είς τάς άτοιχίας, μισθοδοτούνται μετ ΐλευ-

Το κ ο ς  23* ' —  4

«ΟΡΧΙΖΕ Νλ ΒΐΕΤΑΖΗ ΤΟΚ ΦΑΚΕΛΛΟΝ» {Σ*λ. S4)
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θεριότητος, ή οποία έξηγε? καί επιτρέπει τάς δα-
ΐϊβΊΤ,ράς αΰτων συνηΟείβς. Αι σύζυγοί των καί αί 
Οογατέρες των, άποτελοΰσιν εις τάς πόλεις τών 
Ινδιών ιδιαίτερον 3λως κόσμον, ούδεμίαν βχοντα 

σχέσιν μέ τού? πολιτικούς υπαλλήλους καί άγοντα 
βίαν διαρκή εορτών. Εννοείται δε ότι έν τη τυρόν] 

. τοΒ περίλαμπρου καί ελαφρού τούτου κόσμου, την 
έσχάτην κατέχει θέσιν ή περί του οΤχου μέριμνα. 
’Εκτός τούτοι», τά ήθη τής αγγλικής κοινωνίας 
παρέχουσιν εις τάς κόρας έλευθεριαν πολύ μεγα* 
λητέραν τής ΐδικής μας' ταίς είνε έπιτετραμμένον 
να λβμόάνωσι μέρος είς δλας τάς διασκεδάσεις 
τών αδελφών των, νά τους άχολβυθώσιν εις τό κυ- 
νήγιον καί να βυναγωνίζωνται προς αυτούς επί 
δεξιότητι καί πολλάκις επί ρώμη καί ταχύτητι* 
είνε λοιπόν φυσικόν νά περιφρβνώσιν ώς άναξία; 
¿αυτών τάς άπλουστέρας απολαύσεις καί ενασχο
λήσεις, αί όποίαι άλλοι» εΐνε προωρισμέναι διά τάς 
κόρας.

Ταύτα πρέπει νά λάδη τις ύπ’ όφει διά νά ίν- 
νοήσγ, διατί ό Παύλος .καί ή ‘Ανθή δεν εύρέθησαν 
αμέσως σύμφωνοι. Η νεάνις έφάνη εις τον έξά- 
δελφόν της μάλλον ιδιότροπος καί παράδοξος, παρά 
Θελκτική. Τήν ελευθερίαν καί τήν αφέλειαν τών 
τρόπων της έξέλαβεν ώς αδιαφορίαν' καί τάς 
ολίγον άνδρικας αΰτής κλίσεις ώς μονομανίας.

. ’Αλλά κ«ί εκείνη εξ άλλου, ανίκανος νά έκτιμήση 

. τά σοδαρά προτερήματα καί τόν σταθερόν χαρα
κτήρα τού Παύλου, τόν Ιχρινεν ώς πολύ όλίγον 
άξιο·» πρβσοχής καί ήρχισε νά παίζη κλειδοκόμ- 
βαλον, αφ’ οΰ απηύβυνε τρυφεράς τινας λέξεις 
προς τόν μικρόν πίθηκόν της Ράχην . Ή το δε 
ούτος Ο ύ ι σ τ ι τ ή ς  νάνος, όλίγον μεγαλήτερος 
σκίουρου, ό οποίος έτρωγάλιζεν αμύγδαλα άπό 
πρωίας μέχρι εσπέρας, ήσύχως καΟήμενος επί του 
μικρού έκ βαμδοΰ άνακλιντήρός του, όταν δεν εκά- 
Θητο. έπι τών γονάτων τής νεαράς του κυρίας, Ή  
μις Άνθη ίιπερηγάπα τό μικρόν τούτο ζψον, μόνον 

. όταν έξήρχετο παραδίδουσα αυτόν εις τάς φροντί
δας άλλου καί κοιτάζουσα τήν νύκτα εν τφ ίδίψ 
της Θαλάμφ. Ά λλα  καί ό Ράκης άφ’ Ιτέρου τη 
ανταπέδιδε τό αίσθημα, χύνων δάκρυα θερμά καί 
συγχρούων τούς όδόντας, όσάχις ή νεαρά κόρη 
Ιφόρει τόν πίλον της διά νά Ιξέλθη.

Ή  κυρία Όμολλοα συνωμίλει ήδη σοβαρώς 
μετά τού χ . Κλοαχέν. “Επρεπε νάσχοληθη περί 
τών δποθεσεών των, Ιλεγεν,επειδή ό ταγματάρχης 

: τη είχεν άναθέση αυτήν τήν φροντίδα, διά νά 
ύπάγη εις τήν λέσχην. Ήμιανακεκλιμένη επί, τού 

: εκ βαμδού ανακλίντρου της, είχεν έγκαθιδρυθή 
μετά τού ξένου της πλησίον μεγάλου παραθύρου, 
ανοιχτού, βλέποντος προς τό όπισθεν τού περιπτέ
ρου δάσος, πρός μαγικόν πανόραμα ίνδόσυκών, συ-

χομωρεών καί φοινίκων ■ Χλιαρά aúpa, έγερ- 
θείσα άμα τγ, έπιτολη τών αστέρων, Ισειεν ήρέμα
τάς χορυφάς τών δένδρων, ψιθυρίζουσ* άρμονικώς
διά τών μελανών φυλλωμάτων. Ά λ λ ’ ή άγαθή 
δέσποινα συνειθισμένη άπό μαχροδ χρόνου είς τήν 
μεγαλοπρέπειαν τής τροπικής φόσεως, ούδεμίαν 
παρεϊχεν είς τό φαινόμενον προσοχήν, ομιλούσα 
όλονεν μετά θέρμης, ευτυχής ότι έν τφ  προσώπψ 
τού κ. Κλοαχέν,είΐρισκε προσεχτικόν λίαν ακροατήν.

κ Αί περιστάσεις ύπό τάς οποίας άπέθανεν ό 
δυστυχής συνταγματάρχης, εΐνε πολύ μυστηριώ
δεις» τφ ¿λεγε χαμηλη τη φωνή. κ Καθώς το 
λέγει καί είς τήν διαθήκην του, άπό τινων μηνών 
πολλάκις έπεχείρησαν νά τον δολοφονήσουν, χωρίς 
νά ειξεόρη κανείς ποίοι καί δ ιατ ί.. .Καί ναι μεν τό 
πράγμα δέν εΐνε πολύ σπάνιον καί παράδοξον εις τόν 
τόπον πού ζώμεν, όπου, είμπορεί κανείς νά ’πή,περι- 
πατούμεν όλοι μας επάνω εις Ιδαφος ύπονομευμέ- 
νον άπό τάγριώτερα μίση' άλλά πάλιν, αί δολο- 
φονικαί άπόπειροι τών όποίων επί τέλους έπεσε 
θύμα ο δυστυχής συνταγματάρχης, ήτο φύσεως 
δλως διόλου εξαιρετικής . Οί δολοφόνοι του δέν 
εζήτουν νά έπιτύχωσι τού σκοπού διά τών συνήθων 
μέσων. Ποτέ δέν τιρ συνέβη έξαφνα, ότως είςτόσους 
άλλους άγγλους άξιωματικούς, νά κτυπηθη μέ 
σφαίραν είς τό κυνήγιον, ή με έγχειρίδιον εις 
καμμίαν έρημον δενδροστοιχίαν. Ποτέ δολοφόνος 
δεν έπέπεβε κατ’ αυτού διά νά τον πνίξη είς τον 
ύπνον του. Ποτέ χανέν άπό τά φυτικά εκείνα δη
λητήρια, τών όποίων οί Ινδοί κατέχουν τό μυστικόν, 
δέν Ιρριφαν είς τό φαγητόν του. Ά λλά  τ< λοιπόν; 
Ακούστε. Μίαν ημέραν, έν ώ έλούετο εις τόν ποτα
μόν, όλίγον Ιλειφι νά καταδροχθισθη άπό έ’νά κρο
κόδειλον κα ί μ ά ν ο ν, τόν όποίον προφανώς είχαν 
φέρη έχεί Ιπίτηδες,διότι ποτέ άλλοτε δέν είχε φανή 
κροκόδειλος εις τόν Χούγλην. Ά λλη ν  φοράν'πάλιν 
έν φ  έπεσχεπτβτο τά ερείπια τής Φερόρας, εις τήν 
πεδιάδα τής Δέλχης, όλόκληρος τοίχος κατέρ- 
ρευσεν εμπρός του καί εΐνε θαύμα αλήθεια πώς 
δέν τον κατεπλάκωσε. Μετά δύο μήνας, διερχό- 
μενος έπί φορείου τό δάσος τού Έτμαδδαολάχ, θά 
ένεπιπτεν άναμφιδόλω; μέ τούς ανθρώπους του 
είς μίαν παγίδα, άπό έκείνας πού στήνουν διά τους 
ελέφαντας—Ινα βάραθρον έσκαμμένον καταμεσής 
τού δρόμου καί σκεπασμένον καλά μέ κλάδους καί 
μέ χόρτα' ή συμφορά ένός άλλου φορείου, ερχομέ
νου κατ’ αντίθετον διεύθυνσιν, τό οποίον Ιπεσεν 
εκεί μέσα πρό τών όμμάτων του, τφ  Ισωσε τήν 
ζωήν, μέ τήν ζωήν ένός ά λλο υ .. .

— Ά λλά  όλα αυτά δέν είμπορεί αρά γβ νά είνε 
τυχαία ;»  παρετήρησεν ό κ. Κλοαχέν. «Ό  καί- 
μάνος ήμπορεϊ νά ήλθε μόνος του καί μάλιστα 
από πολύ μακράν' ό ετοιμόρροπος τοίχος είμπορεί
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νά χατέρρευσεν άφ' εαυτού, καί ή παγίς πραγμα
τικά; νά «στήθη δι’ Ιλέφαντας.

— Βιδαίως, έχουν πολύ τόν χαρακτήρα του τυ
χαίου τά περιστατικά αϋτά. Αλλά είνε τόσψ 
πολλά, τόοφ συχνά χαί τόσιμ επίμονα, ώστε απο- 
χλείουν ώς άπίθανον τήν ύπόθεσιν ο τι ήσαν τυχαία. 
Αί απόπειραι αύται ανενεβύντο κατά διαφόρους 
τρόπους' πότε ένα ταύάνι ίπιπτεν επάνω είς τό 
κρεδβάτι τού συνταγματάρχου' πότε άνετρέπετο ή 
βάρκα του' πότε δένδρα πελώρια Ιπιπτον εμπρός 
του, έν φ  έπερνοΰσε' πότε εύρίσκετο κανένας 
σκόρπιός είς τα σκεπάσματα του* πότε σχυλί Χν
οασμένο έτρεχε κατεπάνω του, πότε άλογον, ήμε
ρον έως τήν στιγμήν εκείνην καί εύτειθές, άφη- 
νίαζεν έξάίφνης, πότε σχαλοπάτι ύπεχώρει μόλις 
επάτει τόν πόδα του,πότε ϊπλον Ιπερνε φωτιά είς τά 
χέρια του. . .  χ’ έγώ δέν ξεύρω πόσα άλλα ακόμη. 
Τέλος πάντων τά επικίνδυνα αϋτά σημεία έγιναν 
τόσον πολλά, ώστε δλοι έσυμθοϋλευαν το» συνταγ- 
ματάρχην να ζητήση τήν άνάκλησίν του είς τήν 
'Αγγλίαν. Ό  αντιδασιλεύς μάλιστα έπέμεινε είς 
τούτο πολύ. Ά λ λ ’ ό συντάγματάσχης το ενόμιζε 
δειλίαν νά ΰποχωρήση πρό τής άπειλής-διότι 
ήτο φανερά απειλή—χαί Ιμεινεν έδώ έως δτου οί 
δολοφόνοι επέτυχαν επί τέλους τόν σκοπόν των. 
■Καί ήξεύρετε πώς ;

— Δεν Ιχω ίδέαν, κυρία μου, Αί έπιστολαί 
τάς όποιας Ιλαθα δέν μου άνέφεραν περί τούτου 
τίποτε.

— Ά  I δλαι αί έφήμερίδες τής Καλχούτας 
Ιχαμαν λόγον καί ένόμιζα Stt γνωρίζετε τάς λε- 
πτομερείας.ΤΗτο πραγματικώς απρόοπτον.Ό συν
ταγματάρχης, εννοείται, έφρουρεϊτο νύχτα χαί ήμέ- 
ραν, άν χαί μέ μυρίας προφάσεις, διότι δέν ήθελε. 
"Ενας σκοπός ήγρύπνει δλην τήν νύκτα κάτω από 
τό παράθυρόν του, έν φ  ό πιστός του ύπηρέτης, ό 
στρατιώτης Κάζης, έχοιματο Ιξω άπό τήν θόραν 
του. Καί μ 8λ' αΰτα τήν δεκάτην τετάριην ΐου- 
λίου ό δυστυχής συνταγματάρχης εδρέθη νεκρός έξ 
ασφυξίας είς τήν κλίνην του. Εις αγωγός τού φω
ταερίου είχεν άνοιχθη επάνω εις τήν οροφήν τού 
δωματίου του, χαί τό δωμάτιον έγέμισεν άπό τό 
δηλητηριώδες αύτό αέριον χαί τονάπέπνιξτ.

— Περίεργον πράγμα! άνέκραξεν ό κ. Κλοα- 
ν.έν. Και έδεύαιώθη (ότι ό αγωγός είχε κοπη ;

— Διά τού έπισημοτέρου τρόπου.
— Αύτό όμως αποδεικνύει μάλλον χείρα εύ- 

ρωπαίου. ’Ινδός βέία'.α δέν θά εφεύρισκε τοιούτον 
τρόπον δολοφονίας.

— Ναί, τό είπαν πολλοί. Ά λ λ ’ αί Ιγχώριαι 
εφημερίδες, αί όποίαι έσχολίασαν τήν ύπόθεσιν 
8πως καί σείς, είπαν ίσα-ίσα δτι οί ’Ινδοί δέν είνε 
καί τόσον αμαθείς όσον τους νομίζει ό κόσμος. Και

slvê άλη(Ι-:ς αύτό δυστυχώς.. .Όπωςδήπτε οί αυ
τουργοί τοϋ εγκλήματος δεν άνεκαλύφθησαν καί 
έμεινε δι’ ημάς μυστήριον.»

Έγένετο σιγή. Ό  κ. Κλοαχέν ήτο βεβυθισμένος 
εις τάς θλιύεράς σκέψεις, τάς όποιας τιμ έξήγειρεν 
ή διήγησις αδτη. Ά λ λ '  αί σκέψεις τής κ. Όμολ- 
λοα Ιλαδον ήδη άλλην τροπήν και έπανέλαδεν :

— Ό  μακαρίτης είχεν αλήθεια τόσιρ παραδόξους 
μονομανίας ! Δέν το λέγω βέδαια διά νά τον μεμ- 
φθώ, άλλά μοΰ φαίνεται ότι αΰτός Ικαμνε καλλί
τερα γιά λόγιος παρά γιά διοικητής συντάγματος. 
“Ολο x ii τήν αρχαιολογία είχε ς τό κεφάλι του. 
Φθάνει νά μπορούσε ναντιγράψη καμμίαν άρχαίαν 
επιγραφήν, ή νά ζωγραφήση κανένα άρχαίον μνη- 
μείον καί τίποτε άλλο δέν ήθελε.

— ΤΑχ !  κυρία μου 1 καί πού νά ήξεύρατε δτι 
καί έγώ Ιχω τάς ίδιας ορέξεις τού συνταγματάρχου!» 
ΰπέλαδεν ό κ. Κλοαχέν. «Τίποτε άλλο εις τόν χό- 
ομον δέν ευρίσκω αξιον προσοχής ανθρώπου ανε
πτυγμένου, Τ ί υπάρχει ώραιότερον άπό τό νά ε- 
ρευνφί χάνεις τά Γχνη τών αρχαίων, τών έξαφανι- 
σθέντων λαών καί νά καταρτίζη λίθον πρός λίθον 
τήν ιστορίαν τής άνθρωπδτητος ;»

Ή  κ. Όμολλοα διέστειλεν Ιχπληκτο; τούς ο
φθαλμούς, πρό τής έξομολογήσεως Μύτης, τής τό
σον άπροόχτου. Ά λλά  δέν ήτο καί άνθρωπος νά τα 
χά'ΐγι εδχολα.

«Είμαι σύμφωνος» είπε.« Παραδέχομαι οτι δλ’ 
αυτά έχουν τό ενδιαφέρον τους καί τήν άξίαν τους' 
άλλά σάν εχη κανείς τοιαύτας κλίσεις, δέν γίνεται 
στρατιώτης, τί διάδολο! γίνεται λόγιος, γίνεται 
καθηγητής, Ιτσι ξέρω έγώ. Νά, τόν συνταγμα
τάρχην δέν τον έμελλε διόλου διά τό σύνταγμά 
του. Εύρίσκετο πάντοτε άπησχολημένος μ’ Ινα σω
ρό πράγματα, τά όποϊα δέν είχαν καμμίαν σχέσιν 
με τήν διοίκησιν τού στραιού τής Α . Μεγαλειό
τητας. Καί δέν δύνασθε νά φαντασΟήτε μέχρι ποίου 
σημείου εξώθει αυτήν τήν μονομανίαν του. 'Αρκεί 
μόνον νά σας ά·αφέρω ώς παράδειγμα δτι. κατά 
τήν τελευιαίαν εκστρατείαν τού Αφγανιστάν, έ νφ  
τό σύνταγμά του απετέλει τήν εμπροσθοφυλακήν 
καί ήτο ή Θέσις του πολύ σπουδαία, δέ ν π α ρ ε υ -  
ρ έ θ η  είς τήν πρώτην κρισιμωτάτην μάχην, επει
δή τήν νύκτα,δταν δλοι οί στρατιώται έκοιμήθησαν, 
εκείνο; έπήγε μέ τόν πιστόν του Κάζην εις Ιν άρ- 
χαϊον τζαμίον,έκεί πλησίον τού τόπου τής κατασκη- 
νώσεως,άνυπόμονος νά λάίγ, μίαν πρώτην ιδέαν περί 
αυτού ύ ιό  τό φώς ένός φανού. Οί πυροβολισμοί τών 
αΐφνιδίως έπιπεσόντων Αφγανών, τόν έξήγειραν εκ 
τής αρχαιολογικής του έκστάσεως' άλλ’ ώς νά 
φθάση είς τό πεδίον τής μάχης, ή μάχη είχε τε- 
λειώση μέ τήν ύποχώρησιν τών ’Α φγανών.. .

Τήν στιγμήν ταύιην ή κυρία Όμολλοα διεχόπη .
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δπ^ τής ‘Ανθής καί τοδ'Χάνδου, ci όποϊοι άνέχρβ- 
ζον καί βί δύο όμοδ:

« Ά ,  νά χαί ό Κάζης.
— Καλή μέρα, Κάζη. Τί κάνεις, Κάζη ;
— Ξεύρετε, Κύριε Παύλε, τ ί . συμαίνει Κάζης 

ίνδιστί; Σημαίνει φίλος πιστός.»
Δ'.

Α Ρ Χ Α ΙΟ Λ Ο Γ ΙΚ Η  Λ ΙΛ β Η Χ Η  ·

.. Τό πρόσωπον, το όποιον Ιτυχε τόσον εγκαρδίου 
καί ενθουσιώδους υποδοχής, ητο άνήρ χβλχόχρους, 
φέρων ζωηρήν ιόν ινδικόν, τύπον, μύσταχα çaifcv 
καί ενδυμασίαν κατά τό ήμισυ στρατιώτου καί ίθα- 
γενΟδς έκ τών τής μεσαίας τάξεως.Ή χόμη tou ή 
κομμένη σύρριζα, ή κατασκευή των ώμων καί τών 
βραχιόνων και τό ερυθρόν tou άμπέχονον, τον ¿χα
ρακτήριζαν αμέσως ώς στρατιώτην άρχαϊον τοδΒρβτ- 
τανικοδ στρατοδ' ή ιδιαιτέρα δμως χατασχευή του 
μετώπου του,ή χαμπυλότης τής βινός tou, ήλάμφις 
τών ορθαλμών του ώς καί τό πλατύ έκ λευκού υ
φάσματος πανταλόνιόν του, τα σανδάλια του καί ή 
έκ κρεπίου ζώνη του, άνήχον εις τέχνον γνήσιον 
τής Βεγγάλης. ’ Ητο δε τφόντιό Κάζης 'Αγγλος 
συγχρόνως καί Ινδός' άγγλος μέν έκ πατρός, 'Ιν
δός δ’ έκ μητρός. Νέος ίτ ι καταταχθείς εις τόν 
στρατόν τής Αυτής Βρεττανικής Μεγαλεώτητος I- 
καμε πολλάς έχατρατείας παρά τό πλευρον τοδ 
συνταγματάρχου ’Ροίινσώνος, απέδειξε δέ προς 
αυτόν τοιαύτην άνέχαθεν άφοσίωσιν, ώστε ό Χάνδός 
χαί ή ’Ανθή ήσθάνοντο ήδη μεγάλην προς τόν 
στρατιώτην έχείνον ευγνωμοσύνην, τήν οποίαν τφ 
εξεδήλουν παντοιοτρόπως.

Καί πρός μεν τά παιδί* ό Κάζης έμειδίασεν. 
Ά λ λ ' άμα «Τδε τήν κυρίαν Όμολλοα παρατηρούσαν 
αυτόν, άπέδαλε τό μειδίαμα; κροσέ λαό« σοόοφάν 
δφιν ώς ένώπιον ανώτερου του, έστάθη εις τήν χα- 
νονισμένην πρό αΰτοδ άπόστασιν χ ’ έκερίμενε' με 
τήν χεΤρα έπί του μετώπου νά τφ  άπευθύνη τόν. 
λόγον.

«  Τ ί είνε, Κάζη ;»  ήρώτησεν ή μίσις Όμολλοα.
— Δύο κύριοι ο ϊς ζητούν Ιξω ΐ»  άπήντησεν ό 

στρατιώτης.
— *Α, ξεύρετε, θά εΐνε οί x. χ . Σέλόυ χαί 

Γχράχαμ, οί επίτροποι τοδ μαχαρίτου τοδ συν
ταγματάρχου' τούς ειδοποίησα περί τής άφίξεώς 
σας χαί θά ήλθαν νάτεθώσιν εις τήν διάθεσίν σας. 
.Θέλετε νά τους είσαγάγωμεν ;

—Ευχαρίστως» ειπενο χ. Κλοαχέν, τόν όποιον 
πολύ έξέπληττεν Ιπίσχεψις χάριν υποθέσεων· εις 
τοιαύτην ώραν. Ά λ λ ’ ή χ. Όμολλοα Ισπευ« νά 

: τφ  έξηγήση οτι εις τήν Καλχοδταν, ένεκα του 
αφορήτον χαύσωνο; τής ημέρας, ίλα ι αΐ υποθέσεις. 
διεξήγοντο ή τήν πρωίαν ή το έσπέρας. Ά λ λ ’ ό,τι

άπέχρυψεν από τοδ χ, Κλοαχέν ήτο ότι τήν κατί-
δίδρωσχε περιέργεια νά μάθη τά ; λεπτομερβίας τής 
διαθήκης τοδ συνταγματάρχου' ίτ ι ή άποσφράγισις 
των εγγράφων τοδ μακαρίτου ένεϊχε 8Γ αυτήν μέγα 
ενδιαφέρον καί οτι αυτή είχε στείλη εις τούς συμ-.| 
βολαιογράφους τόν Κάζην μέ τήν ρητήν παραγ- \ 
γελίαν να έλθουν ϊσω τό δυνατόν γρηγορώτερα. I

«Μπάσε τους μέσα» είπε πρός τόν Κάζην, ό I 
όποιος Ιχαμε χανονιχήν μεταβολήν καί έξήλθε. I

Οί δύο επίτροποι είσήχθησαν ¿μέσω; καί συν- 
εστήθησαν δπό τής κυρίάς Όμολλοδ εις τόν χ . : 
Κλοαχέν. ’Επί τή είσόδφ των 0 Χάνδο; καί ή : 
’Ανθή έξήλθον διακριτιχώς τής αιθούσης, ένόμισε 1 
δέ καθήκον του να χάμη τό ίδιον χαί ό Παύλας. 
Πρός μεγάλην της λύπην ή χυρία Όμολλοδ ήθέ- 
λησε νά τους άχολουθήση, άλλ’ ό χ. Κλοαχέν την ■ 
παρεχάλεσε νά μείνη, χαί το έδέχθη με μεγάλην ι 
της χαράν.

Ό * .  Γχράχαμ, ό νεώτερρς τών δύο έπιτρό- 1 
πων, Ιλα ίε τόν λόγον καί εΐπεν δτι έχτελοδντες ' 
τήν διαθήκην τοδ μακαρίτου συνταγματάρχου Ρο- 
δινσώνος έκλεισαν καί έσφράγισαν έπιμελώς τά ς ; 
θύρας καί τα παράθυρα τοδ σπουδαστηρίου του, 6που 
εϋρίσχοντο τά έγγραφά του. καί δτι ήσαν πρόθυμοι: 
τώρα, αν ό κ. Κλοαχέν το έπεθύμει, νάφαιρέσουν ; 
τάς σφραγίδας έπί παρουσία.του. 1
• .« ’Απόψε ; ήρώτησεν ό αρχαιολόγος.

— ’Αμέσως, χύριε, αν αγαπάτε* ή ύπόθεσις θα · 
τελείωση εις τήν στιγμήν χαί θά παραδώσωμεν  ̂
εις τάς χεϊράς σας όλα έκεΤνα τά χαρτιά. !

— Ά λ λ ’ ή παρουσία κανενός άστυνομικοδ ύπαλ-: 
λήλου δεν θά ήτο άναγχαία ;» ήρώτησεν ό κ. 
Κλοαχέν.

Τ<1 άπήνχησαν 2τι οί συμβολαιογράφοι είχονέχεί 
τό δικαίωμα νά προβώσι μόνοι των εις τήν άπο- 
σφράγισιν δνευ τής παρουσίας βυδενός. "Ηδη δει 
έμενεν ή νά μεταδώσιν εις τό σπουδαστήριον τού; 
συνταγματάρχου, τό οποίον έκαμαν καί αμέσως: 
ύπό τήν οδηγίαν τοδ Κάζη.

Έπί τής θύρας τοδ ήσφαλισμένου δωματίου εύρί- 
σκοντο τρεις μεγάλαι σφραγίδες έξ έρυθροδ ισπα
νικού κηρού. Αί σφραγίδες εύρέθησαν άλύμαντοΓ. 
καί άφηρέθησαν αμέσως ύπό τών χ .χ . Σέλύυ καί: 
Γχράχαμ' ή κλείς έστράφη τότε είς τό χλείθρον, 
έσύρθησαν οί όχείς καί ή θύρα ήνοίχθη.

Πνοή άέρος θερμού . προσέθαλε τό πρόσωποτ. 
τών έπισκεπτών. Τό με γάλον έκείνο δωμάτιον, 
κατάκλειστον έπί . δύο μήνας, είχέ τι τό πένθι- 
μον, μέ τά παράθυρα κλειστά καί έσφραγι.σμένα. 
ώς τήν θύραν. ’Αλλά τά πάντα εύρίσκοντο έχε! 
δπως τα είχεν άφήση ό συνταγματάρχης τήν προ- 
τεραίαν τού. θανάτου του, δλα τούτέστιν έν τάξει ■ 
άψόγω, αί βιθλιοθήκαι, αί χαρτοθήχαι, τά μεγάλε
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λευκώματα μέ τάς επάργυρους γωνίας, τεθειμένα 
επί πτυκτών στηριγμάτων έν σχήματι X , αί έξ 
έόένου θήκαιτών σημειώσεων, τό μέγα κυλινδρικόν 
γραφίίον έν τφ  μέαφ τοδ θαλάμου.

Τόν χ. Κλοαχέν ,εί'λχυσαν αμέσως συντρίμματα 
αρχαιοτήτων μαρμάρινα και χαλκδ, ¿σπαρμένα έφ’ 
όλων τών ένίπλων. Τά περισσότερα άνεφέροντο εις 
τήν ινδικήν αρχαιολογίαν, τ «ά  δέ εις τήν προϊ
στορικήν καμδογδιχήν τέχνην. Έ ν γένει ό κ . 
Κλοαχέν εύρέθη περιεστοιχισμένος ύπό αντικειμέ
νων προσφιλών καί γνωρίμων, έκ τών. οποίων 
ήσθάνετό μεγάλην χαράν.

«Εις τό γραφεΤον βέόαίως θά εδρωμεν έγγραφα 
σπουδαιότατα» ειπεν δ κ. Γχράχαμ. «"Αν αγα
πάτε, κύριε, άπό αύτό ας αρχίσωμεν τάς έρεύ- 
εας μας.»

Ό  κ. Κλοαχέν ήτο σύμφωνος' πάραυτα δέ ό χ.

Σέλδυ, Ιξαγαγών ορμαθόν χλειδίων ήρχ«σε_ν* α- 
νοίγη τό ,γραφεΐον.

Τά πρώτα συρτάρια, .τά όποια ήρεύνησαν, δεν 
έραινε« νά περιέχουν τίποτε έκτάκτως ενδιαφέρον. 
Ά λ λ ’ άνεγείρων τό σκέπασμα τοδ γραφείου, τη 
βοηθεία μεταλλικού χομδίου, άπεκάλυψε τετράγω
νον θή’χην, έχεστρωμένην διά χαλχοδ, έν η εύρέθη 
κατ’ άρχάς φάκελλος απευθυνόμενος πρός τόν κ. 
Κλοαχέν καί φέρων τήν έξής σημείωσιν :

iîft»} «Tri ή άρχακιΛογιΧΐ) μον όιαθήχη
F. Π. Κ. ΡΟΒΙΝΪΩΝ»

Ό  συμβολαιογράφος έσπευσε νά έγχειρήση τόν 
φάκελλον.είς τόν κ. Κλοαχέν,. ό οποίος τον ήνοιξε. 
παρευθύς χαί πλησιάζων αυτόν πρός τό φώς τής 
λυχνίας ήρχιζε νά τον έξετάζη.

[Έπεται συνέχεια]
Γρηγοριοε 3 ενοπουαο£

Η ΡΟΤΘΟΤΝΙΖΤΡΑ
[ANATNOSMA ΔΙΑ ΠΟΛΤ ΜΙΚΡΑ Π ΑΙΔΙΑ]

Είααι ή Ρουθουνίστρα- λέγουν δτι ή ΙΙηνελάττη είνε 
ή χυρία μου, ά λλ ’ Ιγώ λέγω δτί έγώ είμαι ή κυρία 
τής Πηνελάπης' διότι κάμνω δ,τι θέλω, διότι έγώ προ
στάζω χ ’ έχείνη ύπακοΰει.

"Οταν πεινώ λέγω ;
— Νιάου, νιάου, νιάου !
Καί ή Πηνελόπη τρέχει νά μου φέρη τό γ ά 

λα μου.
"Οταν νυστάζω φωνάζω πάλιν :
— Νιάου, νιάου, νιάου !
Καί ή Πηνελόπη μοΟ στρώνει ενα μαξιλαράκι καί 

κουλουριάζομαι επάνω καί άποκοιμοΟμαι.
"Οταν έχω δρεζιν διά χάδια, ψυθιρίζω :
— Νιάου, νιάου, νιάου 1
Καί ή Πηνελόπη μέ παίρνει είς τήν αγκάλην της 

καί μέ θωπεύει.
’Αλήθεια, πώς σάς φαίνεται ή Πηνελόπη, ή κυ

ρία μου ;
ΔΙν είνε νόστιμη ; ώ, πολύ· άλλ* έχει καί δύο Ιλ- 

λείψεις : τής λείπουν, μουστάκια καί δύο μυτερά αύ- 
τάκια . . . — Τί κρϊμα, α ι ;

Έν ψ  έγώ ?χω καί τά μουστάκια έχω καί τ ’ αύτά- 
κια, γι’ αίιτό μέ θαυμάζουν δλοι καί ή Πηνελόπη τώχει καμάρι της πού έχει 
κυρία σάν κ’ έμένα τήν Ρουθουνίστρά.

τέτοια
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ΟΙ ΚΑΛΟΙ EINE ΩΡΑΙΟΙ
>"Ω, t i  άσχημόπαιδο ! είπε μία κυρία, «πο- τέρα γυνή, όλοι et καλοί είνε ώραΐοΐ' ό,τι 

στρίφουσα μέ ελφρασιν άπεχθείας Εν όίσχημον. πρόσωπον καί αν ΐχη  κανείς εις τον κόσμον 
TS«.tStov. τούτον, ή ς  τόν άλλον θά είνε ωραίος ή  άσχη-

— Θά είνε ώραϊον είς τον ουρανόν, κυρία, μ.ος άναλόγως τής καλωσύνης ή της κακίας 
είπεν άλλη κυρία άπλώς ένδεδυμενη, ήτις είχεν του. Εις τή ν άλλην ζωήν θά ίμφανισθώμεν 
άκούση την παρ.ατήρησιν, ό’πως είμεθα ηρχγματιχ& ς- έκεΐ ή κακή καρ-

— ’Αλήθεια είπεν ή πρώτη κυρία, ή όμι· δία κάμνει άσχημον κα ί το πρόσωπον, ή  δέ 
λήσασα μ ι  τόσην ελαφρότητα περί τού π α ι-  καλή το εύρ.ορφχίνει. Τό παιδί αυτό λοιπόν 
οίου. Θέλω νά μάθω που στηρίζετε αυτό που θά είνε ώραϊον εις τον ουρανόν, öcov ασχημον 
λέγετε ; καί αν είνε τώρα, διότι έχει αγαθήν καρδίαν.

•— Εις την άλλην ζωήν, άπήντησεν ή δευ- * *
--------- -—trjr-ezgj**LX*-r*—----------

Η ΓΛΩΣΣΟΥ
Γνωρίζω μίαν κόρην μέ χρυσήν καρδίαν, μέ των καί ομιλούν δ ι’ αύτήν, ποτέ δέν την κ α 

ί πολλήν ευφυΐαν καί με μίαν . . . γλώσσαν, τακρίνουν, &ν t i  ,καμμια είπν) τίποτε διά την 
άγωνιζομένην νά ΰπερβή κατά  τήν φλυαρίαν πολυλογίαν της, μ ία  άλλη  θά εύρεθή αμέσως 
καί αυτήν τήν χελιδόνα, τό λαλίστερον των νά είπη·—Ναι, λέγει πολλά, μά δέν κάνει σέ 
πτηνών. Την λέγουν Ελένην, είνε μόλις δέκα κανέναν κακό ή  γλω σσά της ! 
ετών, υψηλή, με μαύρους οφθαλμούς καί . . . Κ αί πραγματικώς· ή πολυλογία της δέν 
ανοιγμένα χείλη. Ά γαπ^  τήν μητέρα της, έχει. ούδέ τό παραμικρόν ίχνος κακολογίας μέσα 
φροντίζει πάντοτε νά μή την λυπή είς το της- όταν κανείς λ ίγ η  πολλά συνήθως λέγει 
παραμικρόν, αγαπά τήν πατέρα της, καί γ ί- καί ανοησίας, λέγει καί πράγματα πειρακτικά 
νεται τρελλή άπό ευτυχίαν, δταν έπιστρέφουσα είς τους άλλους. Ά λ λ ’ αυτή  δεν λέγει ποτέ 

: άπό τό σχολιΐον βλέπη ν* της γελά γλυκά κακόν διά κανένα· ή πολυλογία της είνε σάν 
γλ.υκά ό μικρός μπεμπές των. Τέλος κα θ ’ όλα ποταμάκι που τρέχει άκατάπαυοτα με γλυκό 
εΐνε άξιαγάπητον κοράσιον, ά λλ ’ έχει καί Εν μουρμουρητό χωρίς νά βλάπτη κανένα, 
ελάττω μα : λέγει πολλά. Κ ’ Ιν τούτοις όλη ή  Ή  πολυλογία της μ άλ ιστα  γ ίνεται κάποτε 
άπειρος καθημερινή φλυαρία τη ; ενέχει τόσην ωφέλιμος όπως θά κρίνετε άπό τήν μικράν ·ϊστο- 
άθωότητα, τόσην γλυκύτητα, ώστε πολλοί δεν ρίαν πού θά σας διηγηθώ. 
ήξεύρουν αν αύτο είνε ελάττω μα’ μάλιστα με- Αύτάς τάς ημέρας, όπου το ψύχος ήτο το-
ρικοί, μεταξύ τών όποιων άριθμεϊται καί b σούτον δριμύ, καί έπάγωναν κα ί αυτοί οί δρό- 
θε'ίός της,διισχυρίζονται ό τ ι ή  γλυκεία φλυαρία μοι, ή  Ε λένη  διερχομένη τήν όγδόην πρωινήν 
της κατέστη πλέον απαραίτητος δ ι’ αύτήν, ώραν άπό μίαν όδόν, τήν όποιαν δέν ενθυμούμαι 
όπως το άσμα τής χελεδόνος είνε άπαραίτητον τώρα, μέ τήν σάκκαν της ύπό ,μάλης, με τόν 
διά τήν ιδίαν της ζωήν. Ό λοι συνήθισαν νά μικρόν της κούκον περισφίγγοντα τήν μικράν 
την λέγουν Γλωβΰονν'. Βεβαίως κανείς δέν κεφαλήν της, καί κουκκουλωμενη είς τό θερμόν 
ζηλεύει αύτό τό όνομα Γλωσσού ! Κ αί όμως Ιπανωφόριόν της, ήκουσεν εκεί πολύ πλησίον 
παρώξενον, μόνον είς τήν κάτοχόν του δέν φαί- της, μίαν άσθενή φωνήν, νά ψιθυρίζη τρέμουσα. 
νετα ι άσχημον καθόλου. Γελμ μ άλιστα  έκ — ’Ελεημοσύνη, καλή μου κόρη, δόστε μας
καρδίας όπόταν, αφού τήν αφήνουν νά είπη,. νά μ ια  πεντάρα νά. πάρουμε ψωμάκι , . . 
είπη, επί πολλήν ώραν, τής λέγουν μειδιώντες· Ά ν  καί ήτο ή  ώρα πού έπλησίαζε τό μώ- 

—  Σώπαινε τώρα, γλωσσού ! θημα, «ν καί τό ψύχος ήτο τόσον άνυπόφορον,
Ά λ λ ’ αί φίλαι της όταν είνε αναμεταξύ ώστε δέν ύπέφερε κανείς νά σταματήση τό βή-
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μα του, ή καλή μου φίλη έπληΐίασ« τό μικρόν Ά λ λ ’ εκείνη μή προσεχουσα είς τούς λόγου; · 
κορώσιον, πού έτρεμε τόσον ή φωνή του, καί των, άφοϋ είβεν ότι έσχηματίσθη εύρύς δ κύκλος, 
το έκύτταζε. μέ πολλήν συγκίνησιν. Τίτο μικρόν, ήρχισε νά λέγη μέ τήν γλυκεΐαν φωνήν της. 
μικρότερον ά π ’ αύτήν, μέ κουρελιασμένα φορέ- — ’Ακούστε, τά  καράβια μου πηγαίνουν 
ματα, καί με το χέρι του ακίνητον, καί « α - καλά, έσύ 'Ανθή, πού λές, μά έ'να μικρΟ κορι- . 
γωμένον. Έθεσε τήν χεΤρα της είς τό θυλώκιον τσάκι, μ ια . δυστυχισμένη οικογένεια δεν πη- 
τής μικράς ποοηάς της, έκεΐ όπου ή μητέρα γαίνει καθόλου καλά . . . Είνε δυστυχείς όλοι 
της τής είχε βάλη μίαν δεκάραν, διά νά πάρα, των έκεΐ, ή  μητέρα άρρωστη, πεσμένη 'ς τό 
καμμίαν κουλούραν, καί την έδωκε προς τό κρεββάτι, ό π ατέρας. , . δέν θάχουν φαίνεται,
πτωχόν παιδίον. Έ πειτα  ώσάν νά ήσθάνθη πατέρα τά  δύο άδελφάκια, καί θάνε πολύ μ ι-
πάλιν τήν φοβεράν ανάγκην νά είπη κάτι τι, κρά, πολύ μικρά, καί θα κρυόνουν φοβερά, τά  
τό ήρώτησε παρηγορητικά, δυό άδελφάκια φωνάζουν καί γυρεύουν ψωμί

— Πού κάθεσθε ;  έχετε ζουμί, έχετε θερμά- άπό τό πρωί, ώς τό βράδυ . . . φωτιά δέν έχουν,
στρα ’ς τό σπίτι σας ; πώς κάθεσαι αύτού μο- ούτε σούπα, ούτε ζουμί . . . θά είνε πολύ δυ-
νάχο σου ; δέν έχεις μητέρα, άδελφάκια ;. . . στυχισμένη οικογένεια, δέν ξέρετε . , . μά δέν

Κ αί θά έλεγε πολλά άκόμ.η, &ν δέν την διέ- τα  είπα πάλιν καλά. Σταθήτε ν’ άρχίσω άπό · 
κοπτεν ή άσθενής φωνή τής μικράς. τήν άρχή. Νά, περνούσα σήμερα τό πρωί «πό

Δέν έχομε τίποτε · . . κρυόνομε πολύ, καί ένα δρόμο, εδώ δύο βήματα άποπίσω· Ικρύονα 
πεινάμε- ή μάννα μου είνε άρρωστη,πεσμένη’ςτό φοβερά’ λοιπόν, τ ϊ έλεγα, ά !  ναί, περνούσα 
κρεββάτι . . . τά  δυό άδελφάκια μου κλαΐνε άπό ένα δρόμο, οκτώ ή ώρα κ ’ ερχόμουνα τρε- 
άπό τό πρωί ώς τό βράδυ γ ιά  ψωμί . . δέν ε- χάτη , βλέπω λοιπόν σέ μ ιά  άγκωνή έ’να μικρό 
χομε φωτιά, δεν εχομε τέτοια πράγματα ίμεΐς... κοριτσάκι.’'Ηταν ξαπλωμένο 'ςτίς πλάκες χά-

Ή γλωσσού, Ισφόγγισεν έ’να δάκρυ πού ε“- μου, άπλονε τό χεράκι του κόκκινο, κόκκινο 
σταξεν άπό τά  μάτια  της, έσκυψε τό κεφαλάκι καί παγωμένο, καί μουρμούριζε μ ί μ ιά  φωνή- . 
της, καί έφυγε πολύ σκεπτική Μόλις Ιπρό- τσα  πού σού πονούσε.τήν καρδιά : Έλεημο» 
φθασε τό μάθημα, έκάθησίν είς τήν συνηθι- σύνη, καλή μου κόρη, δόστε μας μ ιά  πεντάρα 
σμένην θέσιν της καί έμεινε παρά τήν συνήθειάν νά πάρουμε ψωμί . .  στοχαστήτε νά μήν έχουν 
τη ; ακίνητος κα ι σοβαρά. Έοήμανε τέλος ’ο ψ ω μ ί. . νά πεινάνε, νά κρυόνουν, καί ύστερα 
κώδων,καί τό μάθημα ετελείωσε,καί ήρχισε τό νά μήν έχουν πατέρα, καί νάνε άρρωστη ή μη- 
διάλειμμα, τό τόσον ποθητόν κατόπιν του μαθή- τέρα τους, πολύ τρομερό πράγμα ! “Εχετε ίδή 
ματος.Ό λαια ! συμμαθήτριαί της διεσκορπίσθη- εσείς ποτέ φτώχεια ; έ ; εγώ μιά φορά, ου! είνε 
σαν είς τήν αυλήν τού σχολείου γεμίζουσαι τόν καιρός τώρα, μόλις τό θυμούμαι. . .δχι, καλέ, 
άερα άπό φωνάς καί γέλωτας, όταν αίφνης πα- τό θυμούμαι καλά, νά, προχθές ήτανε, τές 
ρουσιάσθη καί ή  γλω β ΰον  είς τό μέσον των. γιορτές πού μ ά ; περάσανε, πού πήγα μαζί μ ι 
Ό λαι την έπλησίασαν, καί την έβλεπαν μ ετ ’ τήν μητέρα μου ’ς ένα σπ ίτι φτωχικό. Έ τα ν  
απορίας. 'Ητο σοβαρά σήμερον, καί έφαίνετο νύχτα, κρύο, έτσι σάν σήμερα . . . Α ναστασ ία , 
τόσον άπησχολημένη, ώστε μ ία  φίλη της, μ ία  καλέ ’Α ναστασία, έλα ’δώ κ ’ έσύ, έλαγλήγω -  
μικρή παμπόνηρη την ήρώτησε γελώσα· ρα . . . λοιπον πήγαμε μέ τήν μητέρα μαζί,

— Πώς πηγαίνουν α ί υποθέσεις σήμερα ; μπήκαμε μέσα καί τουρτουρίζαμε,..κρύο λές, 
είχες καμμιά είοησιν άπό τά  καράβια σου; περισσότερο άπό τό δρόμο.Τού; πήγαμε φορεμα- 
Καί Ιγέλασαν όλαι ζωηρώς, καί την Ιπολιόρ- τάκ ια , ολίγα λεπτά, &ς είνε- φτωχοί κ ’ έκεΐ 
κησαν φαιδρόταται. Έγέλασε κι’ αυτή  τότε, ήτανε. Πώς έτρεχαν τά. μικρά άπάνω μου, 
καί τας έκραξε πλησιέστερον ακόμη, ^ίπτουσα καί πώς χαμογελούσε μ ιά  φτωχή γυναίκα, ολοι 
βλέμμα άνησυχίας πέριξ της ώσάν νά Ιφοβειτο μάς ’φιλούσαν, μάς έδιναν εύχές, εγώ ’ς τήν 
νά όμιλήση.θαρρευτώ, Είς τά κίνημά της αύτο άρχή τάχασα, κ ’ έσεΐς νάσαστε θά βλέπατε, 
όλαι αί φίλαι της παρεξενεύθησαν, καί ΐγέ- ύστερα ’γελούσα κ ’ εγώ καί ’φιλούσα, καί με 
λασαν εκ δευτέρου, καί της είπον: 'φιλούσαν, δσό πού ’λησμόνησα καί το κρύο τό-

— Πώς ξημερώθηκες έτσι σήμερα ; τε· μέ ’πήρε ύστερα ή μαμμά καί ’φύγαμε,,.
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Λοιπόν έτσι πρέπει νάνε χ ' εκεί τό σπίτι' 
φτωχοί άνθρωποι , νάχουν κ ι ’ άρρωστο . . .
Ξέρω ’γώ , τόσο συγκινητικό μου ’φάνηκε ε
κείνο το μικρό κοριτσάκι ¡λ« τ ’ απλωμένο χε
ράκι του, καταχόκκινο και παγωμένο. . . οέν 
είχα τίποτε Ιπάνω μου, μια δεκάρα μονάχα, 
για  νά πάρω χαμμιά κουλούρα . . ! -τή; την 
έόωκα. άλλά ξέρετε τ ί  ιδέα έχω ; σάν τ ί  ; 
ελάτε κ ι ’ άν την μαντεύσετε. Να, καθεμιά σας 
πέρνει μια δεκάρα το πρωί,δέν είνε έ τ σ ι; λοιπόν 
8λα ι μας από τα  τώρα ν ’ άγοράζωμε, καλέ, 
μιά κουλούρα μονάχα,, κ ’ ή πεντάρα πού θά 
μας μένη, νά την δίνουμε όλε; μα ;, μά δλε; 
μ α ;, άκούτε, κάθε πρωί, που θά περνάμε άπ’ 
έκεϊ' θά σάς την δείξω έγώ, δέν είνε μακρυά, 
δύο βήματα ά π ’ Ιδώ’ςτόν δεύτερο δ ρ ό μ ο .. έ'νκ 
μεκρό κοριτσάκι, μέ φτωχικά φορέματα, με το 
χεράκι του απλωμένο, καί παγωμένο . . . δέν 
είνε μακρυά, καλέ . . .

Καί έσιώπησεν. Είχεν όμιλήση τόσα πολλά, 
κατά τήν συνήθειάν τη ; καί έχοχκινησεν όλό-

ΑΝΑΚΑΛΥΨΙΣ ΝΕΟΥ ΚΟΣΜΟΥ
Ό λοι ή σχεδόν δλοι γνωρίζετε τήν θάλασ

σαν, αγαπητοί μου φίλοι· είτε διότι κατοι
κείτε παραθαλάσσιον πόλιν ή χωρίον —καί εις 
τήν χώραν μα ; τήν 
βρεχομένην τόσον πο
λύ ύπο τή ; θαλάσση; 
α ί ,τοιαύται πόλεις 
καί τά  τοιαΰτα χωρία 
εΐνε πολλά—τή διότι 
άπό τά ; πρώτα; σε
λίδα ; τ ή ; Γεωγρα
φ ία ; σας {μάθετε δτι ·
«ή  θάλασσα είνε εύ- ·

* Μρεια εκτασι; υοατος 
καλύπτουσα περίπου 
τά  δύο τρίτα ή καί 
τά  τρία τέταρτα τή ;

: σφαίρα; τήν όποιαν Κ,Κ? 1- Ιχβνχ
κατοιχούμεν.» Ά λ λ ’ άν γνωρίζετε τήν θάλάσ-

ά  >  / ν  τν ν * Iσαν, είτε οιοτι την ειοατε ειτε .οιοτι ηχούσατε 
νά σας ομιλούν περί αυτής, θά έσχέφθητε χωρίς 
«λλο  δτι δ υγρός αύτός όγκο; θ ά ε/ η  πολύ

βάθος, καί οτι το βάθος αυτό δεν θά είνε παν
τού τό ίδιον. Ιδέαν τινα  του.βυθού τή ; θαλάσ
ση; δυνάμεθχ νά σχηματίσωμεν &ν φαντασθώ-

μεν τά ; ελεύθερα; σή
μερον κοιλάδας καλυ- 
πτομένας αίφνης ύπό 
τού υοατος· δ βυθός 
των θά είνε ανώμα
λος, διότι αλλού μ.εν 
'θά έχη ίξοχάς άλλού 
δέ κοιλώματα- τό αύτό 
συμ.βαίνει καί μέ τό 
βάθος τής αληθινής 
θαλάσσης.

Τό βάθος τούτο είς 
τινα  μέρη αύτή ; είνε 
καταπληκτικόν,, φθά
νει είς πέντε χιλιάδας, 

εξ χ ιλιάδα; μέτρα· μέ άλλους λόγους διά νά 
φθάσωμεν άπό τόν βυθόν μέχρι τής έπιφανείας 
πρεπει νά προσθεσωμεν τον Υμηττόν,δστις έχει 
ύψος 1027 μέτρων, τέσσαρα; ή πέντε φοράς

Μ Ε Σ Α ΙΟ Ι ΒΑΘΟΥΣ

κ λ η ρ η ,Έ να  « ε ύ γ ε !»  ήκούσθη άπο δλα. τ ά  στό
μ α τ α ,  ε ί ς  β λ ο υ ς  Τ ο ύ ς  ο φ θ α λ μ ο ύ ς  δ ι ε κ ρ ί ν ε τ ο ή

‘ συγκίνησις. Εννοείται οτι ή γενική εκείνη ά- 
πόφασις επραγματοποιήθη, «πό τό πρωί τής 
επομένη; ήμερα;,-καί τό βράδυ, όταν εί; τήε 
οικίαν συνεχεντρώθησαν δλοι , συγγενείς καί 
φίλοι, παρά τήν τράπεζαν, ή καλή μου φίλη, 
ή ακράτητο; Γ ίω ββον  έκελάδησε πολύ κατά 
τό σύστημά της, ά λλ ’ ούτε λέξιν δεν άνέφέρε 
οιά τήν αγαθοεργόν αυτήν πράξίν της. Μόνον |
είςτήν μητέρα τη ; κάτι θά εΐπε βέβαια, άφού ’
τη ν έβλεπεν ή χαλή τη ; μήτηρ.με τόσον τρυ- \
φερόν καί πολυσήμαντον βλέμμα· καθ’ δλην 
την διάρκειαν τού δείπνου. Τ ί λέγετε, λοιπόν, 
δεν πρέπει νά είμέθα επιεικείς είς αυτό τό ε 
λάττωμα τής μιχρά; μου φίλης, τό δποΐον ούχί 
μόνον δέν κάμνει είς κανένα κακόν, άλλά γ ί· |
νεται καί πρόξενον αγαθοεργιών ; Δέν' είνε ά- . ι 
ξιαγάπητος ή Γλωσσού μου μέ τήν χρυσήν 
καρδίαν.;

Μ η τ ς ο ε  Χ α τ ζ ο π ο υ δ ο ε
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ΐχ ί τόϋ Ιχυτου του. ’Αμέσως γεννάται ή σχέψις: 
Ε ί; τόσον ίλιγγιώδες βάθος υπάρχει άρά γ ί 

ζωή, ύπάρχουσιν ιχθύ; ή μαλάκια εί; τόν κάτω  
κόσμον έκεϊνον ;

Πολλοί, καί σοφοί άνθρωποι μάλιστα, έφρό-

ΕΐΚ· 2 .  Ι χ θ Υ Ε  Μ Ε Ψ Ω Τ Ε ΙΝ Α Σ · Π Λ Α Κ Α Σ

νουν οτι είς τά  πολύ' μεγάλα βάθη τή ; θα
λάσση; δεν ήτο δυνατόν νά υπάρχουν ζωντανά 
.όντα, έστηρίζοντό δέ είς.δύο λόγους : Πρώτον 
μέν' διότι ή πίεσις τόσου όγκου νερού θά εΐνε 
φοβερά έκει κάτω· ζωντανά  δέ όντα ήτο αδύ
νατον νά ΰποστώσι τήν πίεσιν εκείνην, δεύτερον 
οε διότι α ί ήλιακαί ακτίνες οέν διαπέρώσι τά  
βαθύτατα εκείνα στρώματα τής θαλάσση; καί 
επομένως εκεί κάτω  είνε αίωνία νύξ, άτελεύ- 
τητον σκότος, «τελεϋτητον ψύχος, ζωή .δέ δέν 
είνε δυνατόν νά ύπάρξη έκεΐ όπου ό. ήλιο; δεν 
ρίπτει ούδέ άσθενή ακτίνα.

Ά λ λ ’ ή γνώμη κύτη άπεδείχθη εσφαλμένη, 
ίοού δέ πώς συνέβη τούτο.

Σοφοί τινε; έμπνεόμενοι ύπο ιερού προ; τήν 
επιστήμην ζήλου, έπιθυμοϋντε; νά έξακριβώ- 
σωσι τά  . μυστήρια τή ; φύσεως, ίπεβιβάσθησαν 

. εί; πλοίον έφωοιασμένον ot* όλων τών αναγ
καίων μηχανημάτων καί έπλευσαν πρό; εξε- 
ρεύνησιυ τών μυστηριωδών βυθών τή ; θαλάσ
σης. Έρριψαν είς πολλά μέρη αυτής, είς τά 
πελάγη τής Γαλλίας, τ ή ; ’Αφρικής, εί; τόν 
’Ατλαντικόν, είς βάθος δύο, τριών, τεσσάρων, 
πέντε χιλιάδων μέτρων δίκτυα βυ^οκόρ« , 
τουτέστι καθαρίζοντα τόν βυθόν τή ; θαλάσσης, 
σαρόνοντα ότι εύρωσιν εμπρός τ ω ν  τά  δίκτυα 
ταύτκ «νείλκυσαν πλήθος όντων, τών πλεί·

στων άγνωστων μέχρι τοΰοε, τά  όποια απέ
δειξαν ότι δ Δημιουργό; θέλων νά  ϋπάρχη παν
τού ζωή, εκεί κάτω είς τά  άνήλιά βάθη όπως 
επάνω εί; τήν ήλιοφεγγή. γήν, δεν έδυσκολεύ- 
θη νά πλάση τά  όντα {κείνα διαφορετικά ώστε 
νά δύνανται νά ζώσιν ύπό διαφόρου; ζωικού; 
όρους.

Καί πράγματι τά  όντά ταύτα  προωρισμενα 
νά ζώσιν ύπό τόσον όγκον όδατο; έπλάσθησαν 
τοιουτοτρόπως ώστε ή πίεσις {χείνη "άντ’ι νά τα  
βλάπτει το ΐ; είνε τουναντίον απαραίτητος. Διά 
τούτο δέ ότε άνειλχύθήσαν εί; τήν έπιφάνειαν 
τής θαλάσση; έφθασαν 8λα  νεκρά, συνέβη δη
λαδή εί; αύτά «παραλλαχτώ ; ό,τι θ ά σ υνέ -  
βαινεν είς ήμάς άν εξηφανίζετο έξαφνα ό π ε -  
ρικυκλών ήμάς ατμοσφαιρικός αήρ έντος τού 
όποιου ζώμεν.

Ή  ύ π ’ αριθμόν 1 είκών παριστάνει ίχθύν 
άγρευθέντα εις βάθος δύο χιλιάδων πεντακοσίων 
μέτρωνΊπειδή δέ μέχρι τού βάθους τούτου φθάνει 
ακόμη ολίγον φώ ;, ό ιχθύς ούτο; έχει πελω
ρίου; οφθαλμού; χρησιμεύοντας εί; τό νά  συλ- 
λεγουσιν όσον τό δυνατόν περισσότερα; ηλιακά ; 
άκτΐνας.

"Αλλοι ιχθύ; συλληφθέντες ε ί; βάθος τριών 
χιλιάδων μέτρων δεν ε'χ.ουν τόσον μεγάλους οφ
θαλμού;· άφ ’ ετέρου ομω; τά  πτερύγιά των είνε

Ε ΐ κ ·  3 . —  Ι χ © Υ Σ  ΜΕΓΑΛΟ Υ ΒΑΘΟΥΣ

ουτω κατασκευασμένα ώστε βοηθούν αυτούς νά 
διευθύνωνται διά τής αφής.

Αί ύ π ’ άριθμόν 2  καί 3 εικόνες παριστώσιν 
Ιχθύ; άλιιυθέντα ; ε ί; βάθος τριών χιλιάδων καί 
τριών χιλιάδων πεντακοσίων μέτρων. Ίδέτε ποια
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κε'λώριοί στόματαέχουσι κ α τά λ λ η λ α  προς Θήραν
ί ’ι ς  τά  σχεδόν σκοτεινά εκεϊνα βάθη. Ό  εις ·ζ
α ϋτώ ν  (Ε ίχ . 3 )  έχει προσέτι» εν είδει λοφίου
ϋψωμένην, ίσχυράν σαρκώδη ϊνα , τήν όποιαν 
καταβιβώζει έπί τού φοβερού στόματός του. 
Τό τριανταφυλλί άκρον της χρησιμεύει ώς θό
λωμα εις τούς άλλους Ιχθύς, οί Ιλοιοι όταν 
πλησιάζουν διά νά το γευθούν καταβροχθίζον
τα ι ύπό τού. τρομερού ιδιοκτήτου του. Πώς σάς 
φαίνονται οϊ όοόντες των ΐχθύων τούτων ; διόλου 
ενθαρρυντικοί βέβαια. Οί τυχοοιώκται οΰτοι τού 
σκοτεινοί; βασιλείου είνε φοβε'ά ώπλισμένοι. 
Μερικών το στόμα δμοιάζει προς μεγάλην κου
τάλαν. ΤΙ θραύσιν πού θά κάμνη ! Ά λ λα  μη 
λησμονώμεν, ότι οί κάτοικοι των βυθών εκείνων 
δεν δύνανται νά ζήσωσι με έντομα ή μέ φυ- 
τικάς ουσίας ά φ ’ οΰ τίποτε τοιοϋτο δέν εύ- 
ρίσκεται εκεϊ κάτω , καί οτι κ α τ ’ ανάγκην είνε 
σαρκοφάγοι- ολιγώτερον παντος άλλου βεβαίως 
έχομεν δικαίωμα νά τους μεμφθώμεν ήμεϊς οί 
άνθρωποι, οί κ α τ ’ εξοχήν σαρκοφάγοι, οί κα- 
ταβροχθίζοντες άπηνώς τούς κατοίκους τής ξη- 
ρας, τής θαλάσσης καί τού «όρος.

Ά λ λα  θά {’ρωτήσετε; Ά φ ’ ου λοιπόν εΐνε 
σκότος εκεί κάτω , ψηλαφητά προχωρούν οί 
ιχθύς ούτοι έως οτου κατά  τύχην εύρεθή άλλος 
τ ις  ιχθύς προ τού στόματός των ;

Διόλου, διότι ό Δημιουργός των παραδόξων

τούτων όντων δεν έδυσκολεύθη νά εύρη τρόπον 
όπως άπαλλώξη αύτά τού νά κινούνται ι’ις αί-
ώνιου -σκότος. >

Ά ν  σείς ήναγκάζεσθε ποτέ νά προχωρή
σετε τήν νύκτα διά μέσου των άγρών, ή πρώτη 
σχέψις σας θά ητο νά λάβετε μαζί σας έν φα- 
νάριον. Αύτή ή σκέψις ήλθε καί εις τόν Πλά
σ τη ν διότι επί των πλείστων ιχθύων, τούς 
όποιους «νείλκυσαν τά  βαθυκόρα δίκτυα παρε· 
τηρήθησαν φυσικοί λαμπτήρες διαχέοντες φως 
κατά τό μάλλον ή ήττον ζωηρόν. Είς τινας μέν 
ό φωτισμός έκτελεϊται διά πολυαρίθμων μικρών 
σημείων ευρισκομένων επί τής γαστρός (Ε ίκ. 2) 
είς άλλους διά πλατειών πλακών ευρισκομένων 
πλησίον των οφθαλμών. Είνε αληθές οτι δέν 
έχουν ολοι οί ιχθύς εκεί κάτω τοιούτον φανόν, 
άλλ ’ επειδή οί Ιχοντες είνε πολλοί, εννοείται ότι 
συμβαίνει καί εκεί ό,τι μεταξύ τών, ανθρώπων, 
οηλαδη ο! μέν βοηθούνται άπο το φώς των δέ.

Τοιούτος είνε ό νέος κόσμος, τον όποιον οί 
έρευνηταί τής φύσεως άνεκάλυψαν είς τά  βάθη 
τών θαλασσών. Πόσον σαφεστέραν, τελειοτέραν 
ιδέαν τής Δημιουργίας μάς δίδει ή επιστήμη, 
καί πόσον θερμή είνε ή πλήρης θαυμασμού I- 
πιφώνησις τήν οποίαν αναβιβάζει είς τά  χείλη 
μας:« Ώ ς εμεγαλύνθη τά  έ’ργα σου, Κύριε, πάν
τα  έν σοφία έποίησας I»

Φΐ\ΕΠΙΣΤΗΜΩΝ

Η ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ ΤΟ Γ ΝΑΤΤΟΤ
Φκόφ ή  αύρα δροόερΛ 
καί. τό  ναυτόπουλο θωρεϊ 
’ς τό ν  τόπ ον του  π ώ ς φθάνει, 
κ ι' άρχίζει μ ε παραφορά 
γεμ ά το  τρέλλα καί χαρά 
νά  λέμ  'ς τ ό  λ ιμ ά ν ι:
Ν ά  που ήλθα άπό τά  ξένα  I 
*Ό τ ί  χαρά 0έ μένα 1

"Αν μακρυά άπό τή  γή  
τ ά  μάννα  μου είχα άυλλογή 
καί Ικλαψα *ς τό  δρόμο,
’ς τό ν  κόόμο πέρα μακρυά 
έσχισα κύματα θεριά 
χωρίς κανένα τρόμο.
Καί ήλθα άπό τά  ξένα  I 
"Ω τ ί  χαρά σε μ έ ν α !

Χρυσή έλπίδα ά γαπ η τή  ! 
νά  τή ς  Ε λλάδος ή  άχτή  
'ς τ ά  μ άτια  μου προδάλλει. 
'Αράζουμε κ·. έγώ  κ υ ττώ  
τό ν  τόπ ο  μας τό ν  δοξαστό. 
μ’ είιλάδειαν μεγάλη.
Νά που ήλθα άπό τά  ξένα  ! 
’Ώ  τ ί  χαρά σέ μ ένα  ! Μ. X.

Η ΑΙΑΠΛΑ25Ι2 ΤΟΝ ΠΑΙΑΟΝ

Η ΦΩΛΕΑ ΤΗΣ ΧΕΛΙΔΟΝΟΣ
Είς έν τών σχολείων τ ά  δποίκ Ιπεσκέφθην 

κατά τήν «εριήγησίν μου είς τήν 'Αργολίδα 
είδα κά τι τό όποιον μέ εξέπληξε και μέ συνεχί- 
νησε συγχρόνως. Μίαν φωλεάν χελιδόνος εντός 
τού σχολείου, ίίς  τήν αίθουσαν τής παρα- 
οόσεως.

Βεβαίως οι μαθηταί τού σχολείου εκείνου ή- 
σαν φρόνιμα παιδία, διότι άλλως τό δειλόν 
πτηνόν δέν θά έξέλεγε μεταξύ αϋτών τήν κα
τοικίαν του' θά Ιτρόμαζε καί θά έφευγεν όσον 
τό δυνατόν μακρότερα καί όσον τό δυνατόν 
γρηγορώτερα.

Ά λ λ ’ δχι, όχ ι! τά  πα ιδ ί* εκείνα ήσαν 
φρόνιμα καί καλά, καί οιά.τούτο ή χελιδών 
δέν ίδίστασε νά μείνη. Μοί φαίνεται ότι την 
βλέπω τήν μικρούλαν ταξειδεύτριαν, επιστρε- 
φουσαν άπό το μακρυνό της ταξεΐοι. Είχε γεν- 
νηθή βεβαίως εκεί κάπου καί έπέστρεφεν είς τά  
μέρη όπου άνετράφη' άνεγνώρισε τό χωρίον, 
τό σχολεϊον.

Βαρυνθεισα νά πτερυγίζη είς τήν αυλήν, ΐ- 
κάθησε πρός στιγμήν έπί τού ανοικτού παρα
θύρου τά  παιδία ησαν έκεΐ, καίέμελέτων προ
σεκτικά τό μάθημά τω ν, η δ διδάσκαλος ύπη- 
γόρευε μέ φωνήν ήσυχον μόλις ήκούετο δ ε 
λαφρός ήχος τόν όποιον άπετέλουν τά  μικρά 
χείλη ψιθυρίζοντα χαμηλοφώνως τό μάθημα. 
Καί ή χελιδών Ισκέφθη μέσα είς την μικρών 
της κεφαλήν :

— Νά εύμορφο μέρος! Είνε λαμπρά αύτού 
μέσα'· ούτε άνεμο φοβάται κανείς ούτε ·β:οχή. 
νΩ,βέβαια αύτά τά  παιδία δέν θά με πειράξουν 
δέν κάμνουν πολύ θόρυβον, δεν θά τρομάξουν 
τά μικρά μου.

Τότε εμβήκε· έκαμε τόν γϋρον τής αιθούσης, 
ύψηλά, ύπό τήν οροφήν Ιξέλεξε τήν θέσιν της· 
δέν την έδιωξαν δέν την έπείραξαν, τήν άφή- 
χχν ήσυχον- άνεχώρησε καί πάλιν έπανήλθε.

Ή  χελιδών άπεφάσισεν δριστικώς. Τό Ικλε- 
χθέν μέρος ήτο είς τήν γωνίαν, οχι μακράν 
τού παραθύρου, ύπό τήν όροφήν, πλησίον ενός 
στύλου. Καί γρήγορα, ήρχισε τό εργον της. 
'Εφερε μέ τό ράμφος της όλίγην λάσπην £- 
πειτα άκόμη όλίγην ώ, πόσα ταξείδια έκαμε

έως ότου κτίση τήν κατοικίαν της, χ ιλ ιά 
δας, βεβαίως, Οι μαθηταί την εβλεπον νά έρ
χεται ν ’ άναχωρή, είκοσι, τριάντα φοράς τήν 
ώραν καί νά προσθετή κά τι είς τήν φωλεάν 
της. Ά λλ*  άν ε’στρεφον πολύ πρός αύτήν τήν 
προσοχήν τω ν, δ διδάσκαλος μέ δλην τήν προς 
τήν χελιδόνα συμπάθειαν του θά ήναγκάζετο 
νά την διώξη, ή νά κλείση τό παράθυρον δε« 
νά την ε'μποδίση νά έπανέλθη.

— Ό χ ι, μού είπεν δ διδάσκαλος, κυττάζουν 
κάπου κάπου, όχι όμως τόσον ώστε νά φα ί- 
νωνται άπρόσεκτοι εί; τό μάθημά τ ω ν  έν 
βλέμμα ρίπτουν μόνον, κάπου, κάπου . .Και 
έπί τέλους συνείθισαν.

Ό τε Ιπεσκέφθην τό σχολεϊον, ή φωλεά ήτο 
πρό πολλού τελειωμένη ή μήτηρ είχε στολίση 
μέ πτίλλον τό μέρος όπου είχεν άποθέση τά  ώά 
της, τά  όποια επώαζεν άνοίγουσα Ιπ ’ αυτών 
τάς πτέρυγάς της· δ πατήρ οστις την είχε 
βοηθήση μέ μεγάλην προθυμίαν είς τό εργον 
της επήγαινι, ήρχετο, έξήρχετο, ίπέστρεφε, καί 
δσάχις Ιπέστρεφε εφερε. πάντοτε είς τό δάμφος 
του κάτι πρός τροφήν. Μικρά φωνή άνήγγελλε 
μακρόθεν τήν ελευσίν του, έπειτα ήρχιζον μ ι
κρά τερετίσματα μετά τής θηλείας χελιδόνος 
ώς νά συνδιελίγοντο χαμηλοφώνως.

Έ τ ι ώραιότερον θά είνε άκόμη τό θέαμα, 
όταν ¡πωασθοϋν τά φά , όταν τά  χελιδονάκια 
δίχως πτερά άχόμη θά στρυμόνωνται είς τό 
βάθος τής μικράς των κλίνης, δ δέ πατήρ των 
καί ή μήτηρ. των Ιναλλάξ θά τα  ζεσταίνουν 
κάτω άπο τάς πτέρυγάς τω ν, έπειτα οέ θά 
τοις φέρουν την τροφήν των, τήν όποιαν θά 
θέτουν είς τό άνοικτόν μικρόν γόμφος των . . .· 
Δέν θά φαίνωνταε τά  μικρά χελιδονάκια, διότι 
ή φωλεά είνε ύψηλά, άλλα θ ’ ακούεται τό 
φαιδρόν των κουί κουΐ.

Δ :ν σάς είπα ότι είνε θελκτικόν τό θέαμα ; 
Ή  δέ εμπιστοσύνη τήν δποίαν δεικνύει είς τά 
καλά παιδία ή πτερωτή οικογένεια δέν είνε 
αρκετή ανταμοιβή δ ι’ αυτά ;

Δέν είνε άξια μιμήτεως τά  καλά αυτά πα ι- 
οία ; Ποϊον παιδίον έχον καρδίαν θά εϊπη ό χ ι;

Σ οφιλ  Δη^ ο ϊ
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ΖΗΤΗΜΑΤΑ ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΑΣ
ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΕΥ ΙΙΓΜΕΝΗΣ ΝΕΑΝ1Δ0Σ

Ή  καλήν ανατροφήν έχουσα νεάνις οΰοε- 
ποτε στρέφεται 1ν τή  όδ&> ^  τινά.

Δεν επιτρέπει εις κύριον νά τη  άπευθύνη 
τον λόγον όταν εύρίσκεται μόνη καθ’ δ?όν ή 
συνοδεύεται ·ύπό παιδαγωγού, εκτός (/.όνον αν 
ό κύριος εΐνε προβεβηκώς τήν κιλικίαν.

“Αν συνάντηση φίλας καθ’ όσον η εις το 
Φέατρον η αλλού όπου εΐνε καί άλλοι άνθρω
ποι, δεν γελά; ούδέ συνομιλεί θορυβωοώς. “Αν 
αί φίλαι της λησμονήσουν την αρχήν αύτην 
τής καλής συμπεριφοράς, τάς φέρει μετά χα · 
ριτος εις την τάξιν :— «Σ ιωπή, σιωπή, σ ιγα
νότερα, θά Ιλκύσωμιν τήν προσοχήν τού 
κόσμου.»

Δεν φορεΐ εκτός τής οικίας ά λ λ ’ ούδ’ Ιντός 
αυτής παράδοξα καί Ιδιότροπα φορέματα, .απο
φεύγει δέ δσα χρώματα χτυπ ούν  ’e τά μάτια .

"Οταν συνάντηση γνωστόν πρόσωπον, δεν 
άρκεΐται είς απλήν ξηράν κίνησιν τής κεφα
λής, ούδέ χαιρέτα αύτό.ψυχρώς καί άδιαφόρως. 
Κλίνει μέ χάριν τό σύμά της ρ.ειδιώσά φιλο- 
ίφρόνως.

"Ο τόνος τής φωνής της δεν είνι ε ίτε  πολύ 
δυνατός, οΰτε πολύ αδύνατος, ούτε έπ ιτετη - 
οευριενος, ούτε λιγωμένος, ούτε τραχύς. Ό μιλεΐ 
φυσικά, εύκρινώς.

Κατά τήν συνομιλίαν αποφεύγει τάς ύπερ- 
βολικάς καί άναρμόστους εκφράσεις : α Αύτό 
,εινε κουτό 1» ή «μή με σκοτίζης» δεν λέγει : 
«αύτό το λατρεύω» ή «αύτό τό συχαίνομαι !»  
Δέν στολίζει τή ν . όμιλίαν της με φράσεις 
,όποϊαι : «εΐνε μαγεία, είνε θαυμάσιο, εινε αρι
στούργημα», προκειμένου :περί πραγμάτων ά-' 
πλών καί συνηθεστάτων.

Δεν παρέχει είς τάς φίλας της ύπερβολικάς 
εκδηλώσεις αγάπης, δέν τας αγκαλιάζει διά 
τό παραμικρόν, δέν προσωνυμ.εΐ αύτάς μέ θω
πευτικά ονόματα· εΐνε ήρεμος καί σταθερά εις 
τήν φιλίαν της, δεικνύει άληθή τιμιότητα είς 
τάς σχέσεις της, μή περιπαίζουσα τά  ελατ
τώματα ή τά  σφάλματα των φίλων της- ΐί> 
απουσία τω ν, μή ζηλοτυπούσα μήτε την καλ

λονήν των,· μήτε τά  πλούτη τω ν, μήτε οίον- 
δήποτε προτέρημά των.

Δέν χασμάται δτα,ν δέν εύρίσκη ένδιαφε- 
ρούσαν τήν συνδιάλεξίν τίνος· έχει υπομονήν 
καί άκούει μέ προσοχήν καί τούς πιζοτέρους 
λόγους· προσπαθεί ν ' άπομνημονεύη τ ά  πρό
σωπα έκεΐνα μεθ’ ών εύρίσκεται είς σχέσιν, τό 
όνομά των, τάς σχετικάς πρός αύτά περιστά
σεις, οπως-μή τη  συμβή νά οιέλθη πλησίον 
γνωστού προσώπου χωρίς νά χαιρετήση, πράγ
μα τό όποϊόν εΐνε προσβολή, ή νά χαιρετήση 
άγνωστον, τό όποιον εΐνε άκόμη χειρότερον 
ή μνημοτεχνική αΰτη προσπάθεια θά την 
Ιμποδίση επίσης νά εϊπη πράγματα τά  όποια 
ούνανται νά · δυσαρεστήσωσιν ή λυπήσωσι π α 
ρόντα πρόσωπα, ούτω δέ δέν θά δώση άφορμήν 
νά εΐπουν περί αυτής ; «Ά φήκε καί της διέφυγε 
λαμπρά εύκαιρία διά νά σιωπήση».

’Αποφεύγει τήν ύπερβολικήν ΐκδήλωσιν τής 
χαράς της, συγκρατούσα τάς εντυπώσεις της.

Δημοσίγ πα ίζει, όργανον ή «δει, μόνον δτε 
εΐνε βέβαια ότι καί ή φωνή της εΐνε αρκούν
τως γυμνασμένη καί ή άσκησίς. της είς τό 

, δργανον επαρκής.
Δέν λαμβάνει ώς θέμα μετά των φίλων της, 

εστωσαν καί α ί στενότεραι, τά  οικογενειακά 
της πράγματα. Αί οίκογενειακαί υποθέσεις δέν 
εκστομίζονται. "Αν θίλη  νά Ικτιμάτα ι >ύφ>’ 
όλων άς όμιλή πάντοτε μετά σεβασμού καί 
άγάπης περί' τής μητρός της.

Ό ταν  εΐνε είς έπίσκεψιν μετά τής μητρός 
της θά περιμείνη νά τη  αποτείνουν τον λόγον- 
πρέπει όμως νά μή άπαντήση διά μονοσυλλά
βων. Δέν τη απαγορεύεται νά  δείξη ότι εΐνε 
πνευματώδης, έξυπνη .’Αξιοκατάκριτος δέν εΐνε 
ή χάρις και ή άφελεια, άλλά  τό θράσος καί- ή 
ΐταμότης καί ή προπετής αύτάρκεια.

Ή  ευ ήγμένη κόρη ϊστατα ι ή βηματίζει 
ευθυτενής άλλά μετά χάριτος, άποφεύγουσα 
ά φ ’ ένος μεν τήν χαλαράν στάσιν, ά φ ’ ετέρου 
δέ τό έντονον βήμα, τάς ζωηράς κινήσεις, 
όποΐαι αρμόζουν μάλλον είς τ ’ άγόρια.

Κατά τήν βαροννίξα Staffs.
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ΑΥΓΟΤΑΡΙΧΟΝ
Τό ώοτάριχον κοενώς αύγοτάριχον, το όποιον 

τώρα ,τήν τεσσαρακοστήν ήλθεν είς τήν ήμε- 
ρησίαν διάταξιν, κατασκευάζεσαι εκ ιώ ν  ωο
θηκών ιχθύος τίνος οστις ονομάζεται Κέφαλοξ 
ό γνήβ ιος. Ή  αλιεία τού Ιχθύος τούτου εν τή 
λιμνοθαλάσση τού Μεσολογγίου διαρκεΐ από 
τής 15 Αύγούστου μέχρι τής 14 Σεπτεμβρίου. 
Αί άγέλαι τών Κεφάλων διευθυνόμεναι'άπό τά  
£ηχά τών ακτών είς τό πέλαγος εισέρχονται είς 

. τάς ύπό τών άλιέων εστημένας κα/ίαμωτβρ, 
τ ίτ ε  δέ ή εμπίπτουν είς τά  όριζοντίως άύτών 
τεθειμένα δίκτυα, ή καταφεύγουσιν είς τάς 
Ιν τω  μέσω τών καλαμωτών οέσμας τών 
κλάδων όπου οί άλιεΐς καμακίζουσι καί συλ- 
λαμβάνουσιν αυτούς. Οι Μεσολογγϊται καμα- 
κισταί εχουσιν έκτακτον έπιτηοειότητα κα- 
τορθόνοντες νά κτυπώσι τού; Κεφάλους είς. 
τήν κεφαλήν καί νά μή ξεσχίζωσι τήν λεπτήν 
μεμβράνην τών ώοθηκών ή όποια περιέχει τά

ώά. Συλλαμβάνονται δέ μόνον οι θήλεις κε- 
φαλοι, οί ονομαζόμενοι Μ πάφ ις, έν ώ οί αρσε
νικοί, τά  Σ τε ιρ ά δκ ί, άφίνονται έλεύθεροι.

Ά φ ’ ού συλληφθή ο ιχθύς έν ω άκόμη. σπαί- 
ρει σχίζουν οί άλιεΐς τήν κοιλίαν του καί ίξά- 
γουν τάς ώοθήκας μετά προσοχής, ε’πειτα θέ- 
τουσιν αύτάς επί τέσσαρας ώρας' είς τό άλας, 
κατόπιν τας πλυνουν, καί ά φ ’ ού τας πιέσουν 
μεταξύ δύο σανίδων διά νά λάβουν τό , σχήμα 
τό όποιον'έχουν όταν εκτίθενται είς πώλησιν, 
τάς άφίνουν είς τόν ήλιον. 4 — 8  ημέρας. Ό ταν 
άποξήρανθοϋν τάς βυθίζουν έντός άναλελυμενου 
κίτρινου κηρίου, τού όποιου τό λεπτόν στρώμα 
προφυλάσσει τό αύγοτάριχον άπό τήν μούχλαν. 
Τό. Μεσολόγγιον παράγει περί τάς 800 όκά- 
δας αΰγοταρίχου κ α τ ’ έτος, αύτός δέ εΐνε ό 
λόγος, καί τής μεγάλης τιμής τού γευστικω- 
τάτου τούτου εδέσματος τής τεσσαρακοστή;.

Ο Λ Ι Γ Ο Ν  Α Π ’ Ο Λ Α

οι μουσικοί

‘Ο άριθμύς 1 .
Τά θαύματα τοΰ κόσμου ήσαν ίπ τ«· αί ήμέραι 

τής δημιουργίας επτά· αί κέφαλαί τής "Υδρας έπτ*· 
οί σοφοί τής Ελλάδος επτά- οί λόφοι .τής Ρώιεης εινε 
επτά· αί ήμέραι τής έβδομάδος έ«τα· — ·■-“—·"■ 
φθόγγοι επτά. Άλλάζομεν δέρ
μα κάθε έπτά ϊτη , κατά γε
νικόν δε κανόνα Υχομεν επτάκις 
τό ΰψ>ος τής κεφαλής μ»ς. Καί 
τά  θανάοιμα αμαρτήματα εΐνε 
έπτά.

'Ανθρώπινος εβενος.
Με τό δνομα τοδτο ονομά

ζονται ώς έκ τοΰ χρώματος 
των τό όποιον εινε μαΰρον ώς 
εβενος οί δυστυχείς μαΰροι.τούς 
οποίους οί δουλέμποροι εμπο
ρεύονται καί πιολοϋν ώς κτήνη.

Ά πό  τοΰ 1841 όλα τά πο- Μ υ α ο ς  τ ω ν  α ρ χ α ί ω ν  Σ Τ Ρ Ε Φ Ο 
Μ Ε Ν Ο Ι ΥΠ Ο  Ο Ν Ο *

πωλοΰνται δβΰλόι έκαστον έτος κατά μέσον. δρον. 
'Εκ τοΰ δυτικοΰ Σουδάν 15,000 άτομα
Έ κ του ανατολικού Σουδάν 25,000 ».

. Έκ τής κεντρικής ’Αφρικής 40,000 »
Έ » βυνόλω 80,000 άνθρωποι σύρονται είς τήν 

φοβέραν σκλαβιάν. Πρός χατα- 
πολέμησιν καί ταύτης τής δου
λεμπορίας συνέστη έταιρία ύπό 
τοΰ πρό τίνος άποθανρντος δι
άσημου γάλλου Καρδιναλίου 
Λαβιζερή, ήτις εργάζεται 8 ρα- 
στηρίως ύπερ τοΰ εύγενοϋς 
σχοποϋ της.

Οί μ ύ λ ο ι τω ν Αρχαίων.
Οί· αρχαίοι ειχον εν πρώτοις 

τό.ν χειρόμυλον ή χειρομύλην,' 
τήν όποιαν εστ^εφον οί δούλοι· 
απειελεΓτο δε απο δύο λίθους, 
ώς καί τώρα, εκ τών όποιων 
ό κατώτερος ήτο. .ακίνητος ό 
δέ ά/λος εστρέφετο* ειχον δέ

λιτισμένα Ιθνη συνήψαν σύμ- 
β ισ ιν διά τής όποίας^τά πλοία 
των οφείλουν νά κατοπτεύουν τά δ*ο*τα . παράλια ή καί ποδομύλους κινουμένους διά τών ποδών ώς 
πλοΤα δπως παρεμποδίσουν τό βάρβαρον καί αισχρόν δήλοΓ καί τό ονομά των, τους δέ μεγαλειτέρους μύ- 
τοϋτο έμπόριον, τό προσβάλλον όλους τους νόμους λους περιέστρεφον ίπποι ή όνοι ώς παριστά ή πσ- 
τής φιλανθρωπίας, ρατιθεμένη είχών. Οί αρχαίοι ειχον προσέτι καί ύ-

Μολαταΰτα είς τό εσωτερικόν τής Αφρικής ή βρομύλους, έχοντας ώς καί τώρα κάθετον τροχόν, 
δουλεμπορία δέν επαυσε- Ίδου δέ μέχρι τίνος ποσοϋ στρεφόμενον ύπό τοΰ ρέοντος ϋοατος καί στρέφοντα
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sytvs τον μισ&ιωνα.

'Il πρώτη θερμάστρα áv ’Αθήνας.

Έν ΆΘήναι; σήμερον αί Θερμάβτραι eTvt πράγμα 
συνηθέστατον* αλλά δεν αυνέβαινε τούτο πάντοτε, 
υπήρξε ο’ εποχή καθ’ ήν ή Θερμάστρα έθεωρείτο πα
ράδοξόν τ ι καί πρωτοφανές. Ό  Γερμανός κρχαιολά- 
γος Ρος, δστις ύπήρζε καί καθηγητής τού έν ΆΘή- 
ναις Πανεπιστημίου, περιγράφει εις τάς 'Α ναμνήσε ις  
tou τήν πρώτην έμφάνισιν ιή ς  θερμάστρας sv Ά θή - 
ναις. Τ<ρ (S32 δ χειμων υπήρξε δριμύς, αί δε έστίαι 
πολύ άτιλώς χατώρθωνον να θερμάνωβι τά ελεεινά 
δωμάτια των οιχιών τής εποχής εκείνης. Γερμανός 
τις άποχατειτημένος εν Άθήναις, έικέφθη ώς πρα
κτικός άνθρωπος να καταοχευάβγι μίαν θερμάστραν 
χατορθώσας νά προμηθευτή έχ τής αγοράς σιδηρά 
έλάσματ* προσεκάλεσε ενχ σιδηρουργόν, με την βοή
θειαν του όποιου χαΐ με πολύν κόπον ηδυνήθη νά 
συναρμολόγηση είδος τετραγώνου κιβωτίου, ε ί; το 
όποΓονήνοιξε μίαν θυρίδα καί εις το όποιον προσήρμοσε 
μαχρδν σωλήνα. Τοιουτοτρόπως ειδε το φως ή πρώτη 
θερμάστρα έν Άθήναις, αμέσως δέ ήρχισε το Ιργον 
της. Ό  Γερμανός εγέμισε τ ί σιδηροΰν τετράγωνον μέ 
ξύλα ελαίας, τά όποια άνέδωοαν λαμπρόν πϋρ, ο! δε 
τριγμοί χαί σπινθηρισμοί αυτών κατέθελγον τούςπα· 
ρισταμένους. Ή  εΐδηοις περί τού πρωτοφανούς θεά
ματος διεδόθη ώς αστραπή καθ’ άπασαν τήν πόλιν, 
Ιχπληξιν χαί περιεργίαν προξενούσα. Ό  μητροπολί
της ατρεξα διά νά Γόη ίδίοις δμμαη τό πράγμα. Καί 
τινες δέ εχ τών προκρίτων ’Οθωμανών, οίτινες εΰρί- 
σκοντο έν Άθήναις, έζήτησχν τήν άδειαν νά ιδουν τό 
παράδοξον φαινόμενον. Παρετήρησαν μετά θάμβους 
χαί μετά τίνος σεβασμού τό άμορφον εκείνο κατα
σκεύασμα, Οωπεύοντες όέ τά μαχρά γένειά των άνε-

Ι Ι α ρ ά σ ί τ ο ς .

Παρασίτου ώνόμαζον οί άρχαΓοι "Ελληνες τόν ιερέα 
τον φροντιζοντα περί τοδ σίτου, εξ οί προσεφέροντο 
αί θυσίαι εις τους θιούς. Βραδύτερου άπεδόθη ή επω
νυμία αΰιη  ε ί; τους τρώγοντας δαπάνη τών άλλων, 
έν τοιαύτη δέ περιπτώσει ή λέξ>ς Ιχει υβριστικήν 
σημασίαν παράσιτα ονομάζονται εις ευρυτέραν έν
νοιαν καί πάντα τά οργανικά σώματα, τά δποϊα 
ζώσιν άναλώμασι τών άλλων, δε’ ο καί φυτά τίνα 
χαλοΰμεν παράσιτα.

Τών λο ιπών! . . .
Τόν παρελθόντα Ίούνεον περεοδεύων τήν ’Αττικήν 

εφθασα εις χωρίον τ ι όπου ειδον τοιχοκολλημένην τήν 
έξής γνωστοποίησιν περί εξετάσεων:

«Σήμερον ίρχονται αί έξετάσεις τών δημοτικών 
σχολείων κατά τήν ακόλουθον τάξιν :

«Ά πο  τής 9 π. μ. τών αρρένων.
«Ά «ό  τής έΟ π . μ. τών θηλέων.
« ’Από τής 2 μ. μ. τών λοιπών.

’Εμεγίλωαα εις τδν δρόμον !
Κυρία τις μετά τοδ μικρού υίοϋ της επιβιβάζεται 

εκ Κορίνθου εις τόν σιδηρόδρομον λαμβάνει δέ έν χαί 
ήμισυ εΐσιτήριον, διότι τό τέχνον τν,ς είνε εξ έτών, 
άν χαί ώς προ; τήν ηλικίαν του πολύ άνεπτυγμένον 
σω^λατιχώς.Ή αμαξοστοιχία είνε πολύ βραδυκίνητος, 
φθάνει δε ε ις ’Αθήνας μετά παρέλευσιν πολλών ώρών.

— Πώς, λέγει δ υπάλληλος, όστις παρίλαβε τά 
εισιτήρια, μόνο μισή θέσι γ ι ’ αΰτό τό παιδί j  σαν 
μεγάλο μοΰ φαίνεται !

Τότε τό παιδίον, τό όποιον ήτο μεγαλόσωμον αλλά 
συγχρόνως καί έξυπνον, άπήντησε'

—Ή μουν μικρότερος δίαν *πήραυ.ί τά εισιτήρια, 
αλλά δ σιδηρόδρομος έκαμε τόσον καιρόν νά έλθη 
που έμεγάλωσα εις τόν δρόμον !

άλλον οριζόντιον, του όποιου κέντρον ήτο ή μετ’ «ϊι- φώνησαν : Ό θεός είνε μίγας καί ή σοφία τών
τοδ στρεφόμενη μ ύλη  {μυλόπετρα). Α νεμόμυλο ι Φράγκων δέν έχει 2pia.ii 
δένύπήρχον παρά τοις άρχαίοις ή έπινόησις αυτών

   -tTIC-P w t >  —

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Τ Μ Α

Ό Γεωργάχης λέγει μέ κλάϋματα εις τήν μητέρα του.
— Μαμμά, μοΰ πονεΓ πολύ τό δόντι μου.
— Αυριον, παιδί μου, θά σε πάγω ’ς τόν γιατρό νά 

•το βγάλη.
— "Οχι, μαμμά. Θά πονέσω* καλλίτερα νά μου δώ- 

σης γλυκά νά φάγω· γιατί ό μπαμπάς λέγει πώς μέ τά 
γλυκά πέφτουν τά δόντια.

Έ ντή Τ η  i n i  τ η ς  Λ ιν κ ί ΐ ;  Π ι? ιντ ιρΞ ς.

*
Ό  μικρός Βασιλάχης επήγε τήν Κυριακήν εις την εκ

κλησίαν με τήν μητέρα του, καί είδε τόν. επίτροπον νά 
περιφέρεται μέ τόν δίσκον καί νά μαζεύη χρήματα. Τό 
πράγμα τώ φαίνεται παράξενου καί ερωτά.

—Μαμμά, πώς ό πτωχός αυτός είνε έτσι χαλοιδυμένο; !
Έβιάλΐ) Κ(φάλ«ηο;»

Ό Γιαννάχης, μικρός μέν τό δέμας αλλά μέγας...ψευ
δολόγος, έπονιλθών εξ Αίγυπτου όμιλεΓπλήν άλλων χαί 
περί τής θερμότητος τοΰ κλίματος,

— Φαντάαου λέγει, πού μίαν ήμέραν τό θερμόμετρον 
έδειχνε 45 βαθμούς εις τήν σκιάν.

Καί ο! άνθρωποι τί έκαμαν τότε ;
Καί δ Γιαννάχης σοβαρά :
— Ήναγκάζοντο νά στέκουν εί; τόν ήλιο.

Βατ ύλη fort Ν. Π· ΜαρβΛλοίτ.
*

Ό Κουφιοκεφαλάκη; γελά μόνος τον εις τόν δρόμον.
— Μπά, σέ καλό σου, μόνος σου γελάς ; τόν έρωτα 

είς φίλος του.
— Ξέρεις, άπαντα 6  Κουφιοκεφαλάκης, πρό ολίγου 

εχαταλαβα μίαν έξυπναδα, τήν όποιαν ακόυσα χθές.
Έίΐάλη Siti «ev X ΐθ»'/θάίΐ!θίΙ{ A*p«V·
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ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ “ΑΙΑΠΛ4ΣΕΩΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ
Εί; τήν επιστολήν σου, Λύρα τον  Όρφ/ως, υπάρχει 

τρυφιρά τις μελαγχολία ή όποια με συνεκίνηαε. Διατ!
να μη Χκμ6 άνΐ]ς μέρος εις τούς διαγωνισμούς; ’Εγώ 
λέγω νά λαμδάνν,ς καί (ιά ευχαριστηθώ τόσον I

Μάλιστα, νά είσαι φίλη μου, καλή μου Μόσχα Γ. 
Πιάγκου* είμαι πολυ ευτυχής διότι σου άρέσκσυν τά 
γραφόμενα μου.

Μήμε λησμονάς,γρίφε μου και ας έινε ι ί ;  κάθε τρία τεύχη, 
Λιτχ,η ίίερ ισκρά , άφ’ ού δέν σου περεαεύει καιρός. 
Δέν Ιχεις δίκαιον ν’ άνηβνχξς διά τήν επιστολήν σου· 
íf 'r  γ ηγ  f*o¡jf*<C ά σ χ η μ α ,  δπως μου γράφεις· τό καλ
λίτερου συστατιχόν μιας επιστολής είνε ή φυσικότης · καί 
αυτό τό προσόν το ίχει ή ίίική σου-

Πολύ καλά, ’Ιωάννη ©εοφιλόπουλι, ή αίτησίς σου γί* 
νεται δέκτη,

Ό  καΓμένος ό 7/ραxJ.ijc ! τό ψευδώνυμόν του παρι
στάνει πελώριον ήρωα χαί αυτός εινε μικρός άκόυη καί. 
γράφει σέ χαρακωμένο χαρτί. ”0 , νά ήξινρες πώς μ’ 
ευχαρίστησε τό γραμματάκι σου, παιδ! μου. Νά μου 
γραφές συχνά, Ίίραχ-Ιη  μου.

Καλώς τον 2’irapf¡Vio«· μέ τάς λύσεις .τ«υ· χύττα 
όμως άλλοτε νά στέλλης περισσότερες.

Κ’ εγω πολύ ευχαριστήθην ότι απέκτησα φίλον ένα 
καλό παιδί, Π. Ν, ΠλατανΙτα.

Σου αρέσει λοιπόν πολύ τό Au «luir de la lime, Ά - 
πτηρ  Γίδ ΝανχΑίον ; είδες τ( αφελή, τί χαριτωμένην 
μιλφδίαν που έχει; τώρα λοιπόν που ξεύρεις ποΓος τό 
έκαμε θά το τραγουδής μέ περισσοτέρου οριξιν.

Τό σταέεν έλήφθη,αγαπητή μου Β.Μ.—”U, πόσον τα
χέως παρέρχονται τά έτη, καί πόσον γρήγορα τό κορι
τσάκι μεταβάλλεται είς κοπελούδαν. Ή  πιστή σου άφο- 
σίωσις καί ή προθυμία με τήν όποιαν μέ συνέστησες είς 
την μιχροτέοαν αδελφήν σου, δεικνύουν ότι είχα δίκαιον 
νά σε θεωρώ τόσον καλήν φίλην.

Ή απόφασίς σου νά γίννις συνδρομήτριά μου μέ τάς 
οικονομίας τον κουμπαρά σου μέ χάμνει νά σ’ αγαπώ 
πολύ, νέα μου φίλη 'E a p f 'b  Ορωια. Μ’ έρωτας άν 
θέλω νά μου γρίφης συχνά. "Ο ! ναι, πολύ συχνά μάλι- 
στα, αν ευκαιρής.

Διά να μή γίνη κανέν λάθος ώς πρός τήν χατάταξιν 
εις τας λύσεις, χάμε ν.άτι άπλούστατον, ‘Er ΒονΛγαρία 
ΈΑΑηνισμι· γράφε είς τάς λύσεις καί είς δ,τι στέλλεις 
τήν ήλικίαν σου.

Ώ , πόσας, πόσας ασχολίας έχει ή καλή μου φίλη Βιρ- 
γινία Σιμοπούλου· ό. νους της εύρίσκεται είς διαρκή κ!· 
νησιν πλήν τόσων χαί τόσων έχει καί γερμανικά καί 
γαλλικά χαί αγγλικά καί κλειδοκύμβαλον, χαί όμως 
ευρίσκει καιρόν χαί μου γράφει. Πώς νά μή άγαπδ ή 
ΔίΙΙΣΛΑΕΙΓ^Οΐαύτην φίλην;

Δια τήν αγάπην μου, .SíTijre/í/νο Ιίου-έι, σε παρα
καλώ ν’ άποφεύγης παν ό,τι προκαλεΓ έριδας έκ μικρο
φιλοτιμίας.

Σ’ ευχαριστώ πολύ πολύ διά τάς θερμός υπέρ ίμοΰ 
ένεργείας σου, Αο'ρη τής άο (α ομε ?η ζ  "WiIT· ^Γράφε 
μου συχνότερα, άφ’ οΰ μ’ αρέσει τόσον ή χάρις των επι
στολών σου.

Προθύμω; γίνεται δεκτόν τό ψευδώνυμόν σου, Ε να ί -  
σά»ΙΓ£>ί Κ α ρ ί ί α .

ΒΑαόΐμηρ« Μ ονομάχε ,  καλώς ήλθες· είμαι βέβαια 
ότι θά γιννμ καλός φίλος μου.

Άφ’ ου ανέθεσες τήν εκλογήν είς ΐμ έ, φίλε Π. Γ. Π. 
εκλέγω ?ν έκ τών τριών xa! σε αναγορεύω : Σοψον  Χω-

*ράτ»|ν.’'Αν τό ψευδώνυμον εχΐ) επιρροήν τινα είς τόν φέ- 
ροντα αυτό δέν πιστεύω να παραπονεθής δια τό ίδιχόν σου.

Τώρα λοιπόν, ΦίΑεργε ΧιΑίδ&ν, ποϋ ηρχισε νά μυ-
ρίζη άνοιξις, καί τό χορτάρι πρασινίζει είς τούς κάμπους, 
καί ή θερμύτης φοϋ ήλιου είνε τόσον γλυκεία καί ζωο
γόνος, τώρα θά σου περάσουν αί χιονίστρες σου. Ά χ  ! 
αύταί αί χιονίστρες! Φίλος μού τις ευφυολογών έλεγε 
πρό τίνος είς τόν ανεψιόν του ότι αί χιονίστρες μέ τό 
κόκκινον χρώμα είνε τά «τριαντάφυλλα τοδ χειμώνος* 
κοινόν ίχουσαι πρό< αύτά επίσης οτι ά ν ο ίχ ο ν ν  ! Ός 
τόσο εύρίσκονται χαί σκληροί άνθρωποι νά χάμνουν έξυ- 
πνάδεςμέτάκαίμέναχά κονεμένα χεράκια τών φίλων μουΙ

Κρίμα είς τό όνομά σου, Μ εχάθνμε ΚεφαΛΛήν, αφ’ 
οΰ μου γράφεις »βλέπω ότι είς τήν Διάπλασιν είσεχώ- 
ρησαν αί γνωριμίαε καί τά μέσα* άλλ’ όμως δύνασθε νά 
διορθώσετε τό π αρά νομο ν«  κτλ. Τρίβω του; όφθαλμους 
μου· πραγματικώς μ εχάθ νμοο  πρέπει νά είνε κανείς διά 
νά ϋβρίζνι κατ’ αύτόν τόν τρόπον την ιΔιάπλασίνο. Γνω - 
ρίζεις, παιδί μου, τήν σημασίαν τών λέξεων ή τάς £!- 
«τ ΐις  έτσι τυχαίως, άσκόπως ; Μετά τήν ϋβριν αυτήν 
έπρεπε βεβαίως νά μή σου απαντήσω, καί νά σε παρα- 
πέμψω μόνον είς τό μετ’ όλίγον έκδιδόμενον ί ί ι62 ίον  
ζ η (  Σ υμπερ ιφοράς .  Άλλ’ επειδή πιστεύω δτι̂  αί φρά
σεις αύται σε διέφυγον όίίγον τι άπερισκέπτως, έν παρα
φορά προσβληθείσης φιλοτιμίας καί ίπιιόή εί; εμέ άρμό- 
ζει νά δώσω τό παράδειγμα τής άμνησικακίας , λησμονώ 
ίντελώς τούς πικρούς καί άδίκΟυ; λόγους σου, καί θά 
σ ι θεωρώ όπως σ’ έθεώρουν πρότερον, "Οπωςδήποτε όμως 
άνάγνωσε άλλην μίαν φοράν τούς όρους τοΰ Διαγωνισμού 
χαί θά έδης ότι δέν έχεις ουδέ τό ίΛ αχ ισχο τ  δ ι χ α ι α μ α  
νά παραπονήσαι διά τήν μή δημοσίευσιν τών πνευματ. 
ασκήσεων σον, επιμιλοδ 8ε περισσότερον 2 σ«ς μοΰ 
στελλικ άν θέλης νά δημοσιεύωνται, διότι μ ί ο α  χα ί  
γκωρι^είαι εις τήν κ ί ιά π Λ ασ ιν »  άέ** Λερνοίπ.

’Αγαπητέ Με-Μων Ν αύαρχε ,  σήμερον πρέπει νά 
σου κάμω μίαν παρατήρησιν. Ιΐις τάς πνευματικός ασκή
σεις σου δέν έβαλες τό όνομά σου. Έγω δέ αφ’ ου εξέ
λεξα μίαν, «αρετήρησα νά ίδώ τίνος ιινε* άλλα πώς νά 
ίδώ πφαγμα που δέν ΰπήςχε ; πρός στιγμήν έσκέφθην νά 
όίψω είς τό καλάθι τών αχρήστων δλας τάς ανωνύμους 
εχιίνας πνευμ. ασκήσεις, καί θά ήτο δίκαιον έπειτα 8 μιος 
έσκέφθην ν’ άναδιφήσω τόν φάχελλον τών επιστολών καί 
νά εννοήσω από τό γράψιμον τίνος είνε· αύτό έπραξα* 
άλλα φαντάζεσαι πόσον καιρόν έχασα. Αυτή όμως είνε 
ή τελευταία φορά. Όριστικώς καί άμετακλήτως έλαβα 
τήν έξής άπόφασιν, τήν όκοίαν ας λάβουν ΰπ’ οψιν όλοι 
οί φίλοι μαυ. Πάσα πνευματική άσκησις, ή παν παιδι
κόν πνεύμα ή λύσις άν δέν εύρίσκεται έπί ιδιαιτέρου 
φύλλου χάρτου (τό όποιον νά μή ιινε μικροσκεπικόν 
αλλά τούλάχιστον τό ήμισυ σιλίδος επιστολικού χάρτου) 
δέν θά λαμβάνιται ύπ ’ δψιν. Ό  καιρός μου εινε πολύ
τιμος καί δίν πρέπει νά χαταναλίσκεται είς τακτοποίη* 
σιν τόσων μικρών πραγμάτων, τα όποια εκ μέρους σας 
απαιτούν μόνον έλίγην προσοχήν, όίίγην καλήν θέλησιν. 
Άλλως τε τεκμήριον αληθούς ήθικής αγωγής εινε ή 
πρόθυμος υποταγή τής θελήσεώς μας είς μίαν άλλην θέ- 
λησιν Ιχονσαν τό διχαίωμα νά διευθύνη. Ή  «Διάπλασις» 
α π α ι τ ε ί  λοιπόν άπό σας τό προσόν τοϋτο τής καλής
άγωϊή<· , _ .  , , .Τό παιγνιώδες ψευδώνυμον Κ ατοεορεστο ,  γίνεται δε
χτόν Κ. Ν. Μή λησμονήσης όμως ν’ _ άναγνώσης όσα 
γράφω ανωτέρω περί τών πνευματικών ασκήσεων.
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ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ
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4 4 .  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς .
Το πρώτον εΤνε πρδθεσι«. νησί τό δεύτνρόν μου,
Σορόί αρχαία« εποχή« εΐνε τ.ό σϋνολόν μου.

'  Ε  α .  ¿Οι, ιΗΛ τ ι ύ  *Av8fwno(i0p«»u Γο >’ A i.u . 
Σ τ ο ιχ ε ε ό γ ρ ίφ ο ς .

’Σ  τά  νώτα μου «δέχθηκα τον κόσμου τόν βωτήρα 
χ ’ εΐς ιερά έ*5άδισα, δαρνοστρωμένα μέρη.
Ά λ λ ’ άν μ ’ αλλάξης τό λαιμό, μώχει γραφτό ή μοίρα 
νάμ’ is o  πάγου« σχεπαστός χειμώνα χαλοχαΓρι.

•Κ β ε ίΐη  ύκ>, ve£T Κ «·ριο?νλλιο6  τ ι3  Δ ιά ν ν υ .
4 6 ,  Σ τ ο ιχ ε ι ό γ ρ ίφ ο ς .

Έ πΙ ιώ ν δύο σου χορών εγώ υπάρχω πρώτο«* 
αν μοϋ κοπή ή κεφαλή, παντού θά βλέπει σχότος.

Έσΐί'ίη Oxb ϊΕν Οeeuvi; j Τόξβυ.
4 7 . Α ί ν ι γ μ α .

Ms γ ιτ .α  ή  ευθυμία*
Ά ν  με άποχεφαλίση;

Κ α ί βραχύτερον τον «να ιώ ν ποόών μου χατοιστηση«, 
Γίνομαι αμέσως τότε των βατράχων χα'τοικία.

Έύΐ&ίχ όνί ι^; ΣιμιμΔμτδοι.
4 8 .  Α ί ν ι γ μ α  δ η μ ώ δ ε ς .
’Ανεβαίνει κατεβαίνει 

·> χα'ι ’« τή μέση στέκεται,
Έ β ΐ ά ΐη  ΰ β ΐ  το ύ  Ε τρ ντ ιη Ί δ  Γ όςίω νο «.

4 9 .  Κ υ β ό λ ε ξ ο υ .
Σχηματίσου κυβόλεξου ex 4 λέξεων, ών έχάστη νά πε· 

^ιέχρ 4  γράμματα, μ ία  δέ των λέξεων τούτων νά  εινε 
Ησαΰ.
- *£crtiXl 3*6 toJ ΜίϊΧφνΤ«? Ν*ο&ρ£Φν·

8 0 .  Α * λ τ α .
■ 4* Άντικατάοτηοον διά γραμμάτων ιο ν ι

+  4* σταυρούς ώβτε ν’ άναγινώαχεται. εν τή
4 - -Η αριστερά πλευρά το όνομα Άφριχαυιχής 

+  4* Χάρ««. έν δεξία πόλεως-τής ’Ιταλία«,
4 -  +  +  +  όριζοντίως h i πόλε»« τής Α ίγυπτου.

Έ ιτ ιά λχ· 5 τ ί . νοΟ '  Α η ο ι ι ί ,τ ι  ν  Γ ρ η Χ ά .τ ιυ .
8 1 -  Π π ίγ υ ιο υ .

Διά των κάτωθι συλλαβών σχηματίσου ρητόν : 
μο;, ειν, τ ι,  γ ι, αρ, α , α, η, ερ, α, σ ι, γα , τ ι, εν, η , μο«,

Εντελή ijsb τ&ν ϊι-;ΐι;,ίν ιν  [Γομφίον.
8 2 . 'Α π ρ ο σ δ ό κ η τ ο υ .

Πώ< με τρία σπίρτα δύνοσαι νά σχηματίσει τετρά-
γωνΟν ,· 'Ββτώλη ϋ*6 -το 7 /Atp9|»̂ te« ΠοΧ·̂ ι·τφ5.

5 5 , Φ ^ ρ $ 1 } ΐ· μ (^ ϊ| ν .
’Ώ  όρνεχ, έρμηχθο 064 ! 4-. άπτνα λ0Μι,\ί.ιι<
Έδουν αειλαΐπυ, α ΐκ  έόουν οϋ« πεΤι όπτέ σ ταου ..! 
ΛιβνεΙς, αΐχ λόα νίγονται ρόκ ·ώ τ όπδών ου« χνίκι 
Ό πτέ έδν ηφθοβήεν ιτ ,  αρπά ot άβδιμοαου«1

Έ β ικ Ι η  w«r6 t ? ;  *Avi)iaj*ivi,< Λμγβοι£ί.
8 4 . Π ρ ό β λ η μ α .

Δυο όμιλοι μαθητών συνηντήθησαυ χαθ' όδόν.—Έ λ 
θετε 2  έξ ύμών, εΤπεν ό όδηγών τόν α'. όμιλον πρός τον 
6'. χα'ι διά της προσθήκης υμών θά «Γμεία χα'ι ημείς foot 
χατά τον αριθμόν πρό« σας, — Καλλίτερου, άπεχρίθη ό 
όδηγών τόν &. όμιλον νά ίλβουν «ρός ήμας 2 έξ ύμών, 
χαΐ οδτω θά γίνωμεν διπλάσιοι ύμώ ν. Πόσοι μαθηταά 
άπετέλουν τόν α'. χα\ πόσοι, τόν δ'..όμιλον ;

Είΐάλη Jsi toff ΜίλΗ*Μ< NauAftreu.

5 « .« 7 . Μ κ^ αμορ^ ώ βαΐς.
Δ ’.) Ό  Γa JA o i  διά 4 μεταμβρφώοεων νά γίν^ "Αγγλος. 
Β 1.) Ό  Λόψοα δ ι’-όχτώ  μεταμορρώοεων νά γίνν) ofoc. 
Γ'.) Ό  l ltz p o c διά 5 μεταμορρώσεων νά γέννγ ΠαΰΆοη.

Έ β ΐ ί ΐ η  J u l  Τ θ ύ  * Α τ ρ ο χ ή Τ β ϋ  * ί* έ . .« ό .Τ Ο ο .

Η8. Λ ο γ ο π α ίγ ν ιο υ .
Πο!α ττόλιί της 'Ιίλλάδος είνε όρεχτιχώτατον φαγτ,τόν ;

Ή τ τ β ΐη  6 τΙ  T ljj Λ ν ? β ι  τοΡ "O jo iw l- 
89 . ' ΐβ τ ο ρ ιχ ή  έρ ώ τη σ ις .

Τ ί έλέγετο χατά τού« πρό τής έλευθερώσεωί τή< Έ λ- 
λαδο« χρόνους Ό χΑ οστάσίον ζο ΰ  Α νχόνργον  χα ι τ ί  
Φ ανάρ ι τβ ΐί Jto f/ rovc  ;

Έ»τ«1η 3*1 teff *Βρμθίτ«ί Πρ«2'̂ Λ6Μό>
CO. Φ ιλο λο γ ικ ά ) ίρ ώ τ η σ ις .

Ποιοι ιΐνε  of δύο ποιηταό τ η ; νεωτερα« Ελλάδος ο’.τ ι. 
νε; άπέθανου τριαχονταετεΓ« περίπου ;

■ 6άίώ).η 6*6 toff Πί*βιΛ(ν»ν.
0 1 .  Κ α λ λ ιτεχ νε τε ΐ)  έ ρ ώ τ η β ις .

Πότε χατεστράφη ό Παρθένων χα'ι ύπό τίνος )
Έττάλτ Οχδ τβΟ 'Sε11 ιν ToJ Πρβίιτίί&ϋζ,

6 2 . Φ ω νη εν τό λ ιπ ο υ . 
χ —υ—τ —πλλ— τ— " _ λ λ —υ —τ — ”  — τ —πλ.

Έετώλη δχε teff Κβννν ν̂λ̂ ιβΟ τβιί Διότ«υ

’ Λ Ύ Σ Ε  1 3
Τ θ ·  ■ -  ΤΟ τνλλ«δ(«ι ΐ ή .  I d  'I x V V V T fto U  Τ Ί ο ν τ τ ι * , ' -  λ τ τ χ ν κ α * .

I. Πατήσια (πατεΓς, fa ) .— } .  “Ανονς, νοΰ«, ου«, υ;. 
— 3. Νάρχιστο«, χισσό«.— 4. Το α υ γ ό .— S , Ό  Α λ έ 
ξανδρο; Σοΰτσος, *ι; τό νοσοχομεΓον, τω 18Θ3.— β.

22 47 16 41 10 ! 35 ; 4

5 23 48 17’ 4 2 ; II 29

30 6 24 49 18 36 12

13 31 7 25 ■43 19 37

38 14 32 .26 44 20

21 39 8 33 2 27 45

46 15 40 9 : 34 3 : 28

— 7 -1 0 -  Τή προσβήχΐ} των γρνμμάτων β χαΐ τ  σχημα
τίζονται α ί λ έξε ις : αστήρ, στάμνα, τάξι«, λύτη«.— ||.Ό  
Αριστοτέλης χαι ό Δημοσθένη; σποθανόντε« τώ  322 π . X . 
— !2 Κ  Μ S - C 8 .  ΤΤΡΤΑΙΟΣ { 1,' ΙνΤός. 2,

Q I Ο εΰτΤχία. 3 , γέΡων. 4 , βάΤος. 5 , 
Μ Δ ϊ ί  Ι Α  άγΑπη. 6 ,  γενίχός. 7 , γελΟΓο;.

Η Ω Ο 8, νόΣο«). — 14; Καπνούς ό ύπ ιρή-
Τ Σ . Σ  φανο; ’ « τήν χεραλήν του έχει 

Κ α ί πάσχων τόν ίγχέραλου ®ρονεΓ ότ’ .υπερέχει.
— 15 . Π α; τι« ευχαριστείται άναγινώσχων τήν«Διά*λβ· 
σ ιν · .  — 16 . Ουχ αν μεθύσχοιτό τι« εί όρώη τον; μεθύ- 
σχοντα« οϊα « ο ιο ΰ ίιν .

ΟΙ άλλάσσοντες κατοικίαν «υυδρομηταά χαραχαλοΰνται νά γνωστοποιώσιν ήμίν έγχαίρω« τήν νέαν των διεύ
θυνσή συναποστέλλοντες χαΐ 25 λεπτών γραμματόσημον δ ιάτην δαπάνην τής εχτυπώσεω« τής νέα; ταινία«.

D ap dxov« «<ρ| a l)  7ή«>·ι»ι ν ίΛ Ί » . .  γ ιν ν μ ιν α  iutbi Ί ΐκ ^ Π ιν ν ι*  ίνΟι μχ-ύςτΟ  χ ν λ ν  ΑσΙ νχ$ ν υ ν  ιΙνΤν ιχ τ « .


